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ನಮ್ಮಾ. ಭಾರತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನರ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ತಿದ್ದುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಹಲವಾರು ನೀತಿ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕವಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಈ ನೀತಿ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತು, ಮಹಾಭಾರತೆ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಮೂಲನಾಗಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ 3ನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಿಷ್ಣು ಶರ್ಮನೆಂಬ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಪಂಡಿತನು ಮಹಿಲಾರೋಪ್ಯದ ರಾಜನಾದ 
ಅಮೆರಶಕ್ಷಿಯ ಮೂರು ಮಂದಿ ಮೂರ್ಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳನ್ನಾಗಿಸಲು ಪಂಚತಂತ್ರೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ ಜೇದ, 
ಮಿತ್ರಸಂಪ್ರಾಪ್ಲಿ, ಕಾಕೋಲೂಕೀಯ, ಲಬ್ಧ ಪ್ರಣಾಶ, ಅಪರೀಕ್ಷಿತಕಾರಕಾಣಿ 
ಎಂಬ ಐದು ತಂತ್ರಗಳಿನೆ. ಅದನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಂಗಾಳದ 
ಧವಲಚಂದ್ರನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾರಾಯಣ ಪಂಡಿತನು ಹಿತೋಸದೇಶ 
ವೆಂಬ ಸರಳವಾದ ನೀತಿಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಇವನು 10 ರಿಂದ 12ನೆ 
ತತಮಾನಡೊಳೆಗಿದ್ದನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಿದೆ. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನು ಭಾಗೀರಥೀ 
ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ ವೆಂಬ ನಗರದ ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಅರಸನ: 
ಮೂರ್ಬ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೀತಿಜೋಧನೆಯಿಂದ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ನೆಂದು ಹಿತೋಪದೇಶದ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಎಂದರೆ ರಾಜನ 
, ಮತ್ತು ದೇಶದ ಹೆಸರು ಬದಲಾನಣೆಯಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ, ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ಹಿತೋಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರಲಾಭ, ಸುಹೃಡ್ಸೇದ, ನಿಗ್ರಹ, ಸಂಧಿಯೆಂದು 
ನಾಲ್ಡು ಪ್ರಕರಣಗಳಿವೆ. ಪ್ರಕೃತ ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆಯ , 
ವರು 1971-1974ವರೆಗೆ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವ 
ಮಿಶ್ರಲಾಭವೆಂಬ ಪಠ್ಯಭಾಗವನ್ನು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ, ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಥಾಸಾರಾಂಶ, ಪರೀಕ್ಷೆಯ 
ಮಾದರಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಕ ಎತ ಪ್ರಥಮ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿಸಿರುವ ಈ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವನಾದರೆ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದಂತೆಯೇ. 


ಬೆಂಗಳೊರು ೧೮. ಇತಿ ವಿದುಷಾಂ ಅನುಚರಃ 
೨-೧೦-೧೯೬೯. ಕೋ, ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯಃ 
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೧. ಅರ್ಥ! ಅಥ ತರುನಾಯ,ಪ್ರಾಸಾದ ಪೃಷ್ಠೇ ಎ ಅರಮನೆಯ ಕೊನೆ 

ಯಲ್ಲಿ, ಸುಖ ಸೌಖ್ಯದಿಂದ,ಉಪವಿಷ್ಟಾನಾಂ = ಕೂತುಕೊಂಡಿರುವ, ರಾಜ: 

. ಪುತ್ರಾಣಾಂ- ದೊರೆಮಕ್ಕಳೆ, ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಮುಂಜಿ, ಪ್ರಸ್ತಾವಕ್ರಮೇಣ 
ಇ ಮಾತಿನ ಸಂದರ್ಭದ ರೀತಿಯಿಂದ, ಸಃ ಆ, ಪಂಡಿತಃ. ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ 
ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನು, ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಹೇಳಿದನು. 

೨. ಅರ್ಥ! ಧೀಮತಾಂ ಇ ಬುದ್ಧಿ ನಂತರ, ಕಾಲಃ ಎ ಸಮಯವು, ಕಾವ್ಯ 
= ರಘುವಂಶಾದಿ ಕಾವ್ಯಗಳು, ಶಾಸ್ತ್ರ ಜಾ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಇವುಗಳ, 
ವಿನೋದೇನ ಇ ತಮಾಷೆಯಿಂದ, ಗಚ್ಛತಿ ಎ ಕಳೆಯುತ್ತ ದೆ. ಮೂರ್ಯಾಣಾಂ 
= ದಡ್ಡರ, (ಸಮಯವು ವ್ಯಸನೇನ - ಜೂಜು ಮೊದಲಾದ ಚಟದಿಂದ, 
ನಿದ್ರಯಾ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ, ಚ ಇ ಮತ್ತು, ಕಲಹೇನ ನಾ ಎ ಜಗಳೆದಿಂದಾಗಲಿ, 

ಗಚ್ಛತಿ ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿದ್ರಾಂಸರು ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾ 

ಇಡುತ್ತ ವಿನೋದದಿಂದ ಸಮಯವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ' ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದನರು 
ಜೂಜಾಟ, ಮದ್ಯಪಾನ, ಸ್ತ್ರೀಸಂಗ, ನಿದ್ರೆ, ಜಗಳೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ. | 

೩. ಅರ್ಥ! ತತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ, ಭವತಾಂ ನಿಮ್ಮ, ನಿನೋದಾಯ 
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ವಿನೋದೆಕ್ಸಾಗಿ, ಕಾಕ ಕಾಗೆ. ಕೂರ್ಮ - ಆಮೆ ಇವುಗಳ, ಆದೀನಾಂಣಾ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳ, ವಿಚಿತ್ರಾಂ - ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ, ಸಥಾಂ-' ಕಥೆಯನ್ನು, 
ಕಥಯಾನಿ - ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 

೪. ಅರ್ಥ! ರಾಜಪುತೆ 4: ರಾಜಕುಮಾರರಿಂದ, ಉಕ್ತಂ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ವೈತು. ಆರ್ಯ - ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಕಥ್ಯತಾಮ್‌ -. ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿ. ನಿಷ್ಣುಶರ್ಮಾ 
ನಿಷ್ಣುಶರ್ಮನು, ಉವಾಚ. ಹೇಳಿದನು. ಶೃಣುತ ಕೇಳಿರಿ. ಸಂಪ್ರತಿ ಎ 
ಈಗ, ಮಿತ ಪ್ರರ ಮಿತ್ರಲಾಭ (ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಪಡೆಯುವಿಕೆ) ಎಂಬ 
ಪ ಸ್ರಬಂಧವು, ಪ ಪ್ರಸ್ತೂ ಯತ ಎತೇಳರು ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಯಂ 
ಇದು, ಯೆಸ್ಸ ಡಾ ಮಿತ್ರಲಾಭಹ್ಮ ಆದ್ಯಃ ಇ ಮೊಸಲೆಯ, ಶ್ಲೋಕಃ, 
ಪದ್ಯವೊ. 

೫. ಅರ್ಥ! ಅಸಾಧನಾಃ ಇ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳಿಲ್ಲದ, ನಿತ ತ್ರಹೀನಾಃ ಹಣ 
ವಿಲ್ಲದ, ಸುಹೃತ್ತಮಾಃ- ಅತ್ಯಂತ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ, ಬುದ್ಧಿ ಮಂತಃ ಇ ಬುದ್ಧಿ 
ಶಾಲಿಗಳು, 2 ಕಾಗೆ, ಕೂರ್ಮ ೨ ಅಮ್ಮೆ ಮೃಗ. ಜಿಂಕೆ, ಆಖುವತ್‌ 
ಇ ಇಲಿ ಇವುಗಳೆಂತೆ, ಆಶು ಎ ಬೇಗನೆ, ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಎ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು, ಸಾಧ- 
ಯಂತಿ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾ ರೆ, 


ತಂ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಾದ ಸ್ನೇಹಿತರು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು "ನೆರವೇರಿಸಲು 
ಬೇಕಾದ ಗು ಹಣ ಇವುಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ : 


ಕಾಗೆ, ಆಮೆ, ಜಿಂಕ್ಕೆ ಇಲಿ ಇವುಗಳಂತೆ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಸ ಗಳನ್ನು ನೆರವೇ 
ರಿಸುತ್ತಾರೆ, 
೬, "ಅರ್ಥ! ರಾಜಪುತ್ರಾಃ ಜೊರೆನುಕ್ಕಳು, ಏತತ್‌ ಎ. ಇದ್ಳು ಕಥಂ 
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ಹೇಗೆ ಎಂದು, ಊಚುಃ ಹೇಳಿದರು. ವಿಷ್ಣು ಸಾತ == ವಿಷ್ಣು ಹತು 
ಕಥಯತಿ ಎ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


೭. ಅರ್ಥ! ಗೋಡಾವರೀತೀರೇ- ಗೋದಾವರೀ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ. 
ವಿಶಾಲ? ವಿಸ್ತಾರವಾದ, ಶಾಲ್ಮಲೀತರುಃ - ಬೂರಗದ ಮರವು, ಅಸ್ತಿ ಎ 


"ಇದೆ. ತತ್ರ ಆಲ್ಲಿ, ರಾತ್ರೌ - ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಣಃ ಹಕ್ಕಿಗಳು, 


ನಾನಾದೇಶಾತ್‌ ಇ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳಿಂದ, ಆಗತ್ಯ - ಬಿಂದು, ವಿವಸಂತಿ= 


' ವಾಸಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅಥ ಬಳಿಕ್ಕ ಕಡಾಚಿತ”- ಒಂದಾನೊಂದು ವೇಳೆ 


ರಾತ್ರೌ -- ಇರುಳು, ಅವಸನ್ನಾಯಾಂ- ಮುಗಿಯಲು ಭಗವತಿ - ಪೂಜ್ಯ 


ನಾದ ಕುಮುದಿನೀನಾಯಳೇ - ಸೈದಿಲೆಯ ಪ್ರಿಯನಾದ, ಚಂಡ್ರಮಸಿ ಎ 
: ಚಂದ್ರನು, ಅಸ್ತಾಚಲ- ಮುಳುಗುವ ಪರ್ವತದ ಚೂಡಾನಲಂಬಿನಿ ಇ 


ಶಿಖರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲು, (ಮುಳುಗಲು) SEER ಪಾ ಲಘು 
ಸತನಕವೆಂಬ, ರ್‌ ಇ ಕಾಗೆಯು, ಪ್ರಬುದ್ಧ ಃ ಇ ಎಚ್ಚರಗೊ ಂಡದ್ದಾಗಿ, 

ದ್ವಿತೀಯಂ = ಎರಡನೆ, ಕೃತಾಂತಂ ಇಸೆ=-ಯಮನಂತಿರುನ, ಆಯಾಂತೆಂ 
= ಬರುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಾಧಂ ಬೇಡನನ್ನು, ಅಪಶ್ಯತ್‌.- ನೋಡಿತು. ತೆಂ« 
ಅವನನ್ನು,ಅವಲೋಕ್ಯ =ನೋಡಿ,ಅಚಿಂತಯತ್‌ ಎ ಆಲೋಟಿಸಿತು."ಆದ್ಯವ 


ಈ ದಿನ್ನ ಪ್ರಾತಃ ಏವ ಎ ಚಿಳೆಗ್ಗೇನೆ, ಅನಿಷ್ಟದರ್ಶನಂ ಎ ಕೆಟ್ಟಿನನ ನೋಟವು, 


ಜಾತಂ = ಉಂಟಾಯಿತು. ಅನಭಿಮತಂ ಇಷ್ಟ ವಲ್ಲದ, ಕಂ ಏನನ್ನು, 


: `ದರ್ಶಯಿಷ್ಯ ತ್ರಿಷಾ ತೋರಿಸುವಕೊ, ನ ಜಾಕಾಯಿ ನಿ? ಇತಿ ಉಕ್ತ್ವಾ 
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4 Raa: 


೮. Maumee vamacak ದ್ನ | 
faa fad qeafdfes a oe || 3 || 
೯. saa | Aafoaaa ded | 


೧೦, Fadrad Aged degagaad | 
aorafaqeat fad Aaa || ೪ | 


= ಹಿಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ತದನುಸರಣಕ್ರಮೇಣ ಎ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ, ವ್ಯಾಕುಲಃ= ವ್ಯಥೆಗೊಂಡದ್ದಾಗಿ, ಚಲಿತಃ ಎ ಹೊರಟಿತು, ಯತಃ 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, 

ಆ. ಅ॥ ಶೋಕಸ್ಕಾನಸಹಸ್ರಾಣಿ- ಸಾನಿರ ದುಃಖದ ವಿಷಯಗಳು 
ಭಯಸ್ಥಾನಕತಾನಿ ಚ ನೂರು ಹೆದರಿಕೆಯ ವಿಷಯಗಳು, ದಿವಸೇ ದಿವಸೇ 
ಣಾ ಪ್ರತಿದಿನವೂ, ಮೂಥಂ=- ದಡ್ಡನನ್ನು, ಆನಿಶಂತಿ- ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ. 
ಪಂಡಿತಂ - ನಿದ್ವಾಂಸನನ್ನು, ನ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಸ್ರಿಮಿಸುತ್ರುಣಿಲ್ಲು) 

ತಾ|| ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ದಡ್ಡನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅನೇಕ ದುಃಖ 
ಗಳೊ, ಭಯಗಳೊ ಒದಗಿದಾಗ ವ್ಯಫಿಗೊಳ್ಳು: ವಿದ್ವಾಂಸನು ನಿವೇಚನೆ 
ಯಿಂದ ಅವುಗಳೆನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 

೯. ell ಅನ್ಯಚ್ಚ ಎ ಮತ್ತೂ ಇದಂ ಈ ಮುಂದಿ ಹೇಳುವುದು, ವಿಷ 
ಗ ಅನಶ್ಯಂ ಇ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ಕರ್ತವ್ಯಂ = 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿದೆ. 

೧೦. ಅ॥ ಮರಣ ಸಾವು, ವ್ಯಾಧಿ ಕಾಯಿಲೆ, ಶೋಕಾನಾಂ ಇ ದುಃಖ 
ಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, ಅದ್ಯ - ಈ ದಿನ್ನ ಕಿಂ ಇ ಯಾವುದು, ನಿಪತಿ ಸೃತಿ ಸಂಭ 
ವಿಸುವುದು. (ಎಂದು) ಉತ್ಸಾ ಯ ಉತ್ಕಾಯ =ವಿದ್ದು, ಎದ್ದು » ಉಪಸ್ಥಿತೆಂ 
ಇ ಸಮಿನಾಪಿಸಿದ, ಮಹತ್‌ ಓ 'ಹೊಡ್ಡ, ಭಯೆಂ= ಹೆದರಿಕೆಯು. ಬೋದ್ಧನ್ಯಂ 
= ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದು. 

ತಾ॥ ಸಂಸಾರಿಯು ಸಾವು, ಕಾಯಿಲೆ, ದುಃಖ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದಿನೆ 
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೧೧. 5೫ 3 mda ಕಂತ್ರಕಸ್ಗ್ಗನಿಷಿಕಿ ಇಗ Addi | ಈಸ 
gga war fee: |. 6004 ಕಳಿ Rolla ಹರತ; 
afta Ra Ra ಕಣ್ನು ಹತಕಕಗಗತತ771ತ | ೫: 
ಕನ್ನಿಕಾ /ತಫತ್ರತಸಕತ್ರಾ7ತಸಿಕ7ತ1ಕ-ತ್ವಚ ಗಿಕಿಡಿ ಜೌ ಕಸ್ತಾ- 
suri ard; |. ಕಡಿಗಾಡಕ dai wa 7 oa 

ರ್ಗ dogma NAAR dar ಇಗಕಷತ್ನ | ; 


ಯಾವುದು ಸಂಭನಿಸೀತು ಎಂದು ಆಗಾಗ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. 

೧೧. ಅ| ಅಥ ಬಳಿಕ ತೇನ ಆ, ವ್ಯಾಧೇನ= ಬೇಡರಿಂದ, ತೆಂಡುಲ 
ಕಣಾನ್‌- ಅಕ್ಕಿಯ ಕಾಳುಗಳನ್ನು, ವಿಕೀರ್ಯ ಚೆಲ್ಲಿ, ಜಾಲಂ ಬಲೆಯು; 
ವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಹರವಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಸ ಚ ಅವನೂ, ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಃ ಭೂತ್ತಾಜಾ 
ಅಡಗಿದವನಾಗಿ, ಸ್ಥಿತಃ ಇದ್ದನು. ತಸ್ಮಿಸ್‌ ಏನ ಕಾಲೇ. ಅದೇ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ, ಚಿತ್ರಗ್ರೀವನಾಮಾ - ಚಿತ್ರಗ್ರೀವನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಕಪೋತರಾಜಃ- 
ಪಾರಿವಾಳೆಗಳೆ ದೊರೆಯು, ಸಪರಿವಾರಃ ಎ ಜೊತೆಯವರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ, 
ನಿಯತಿ ಎ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ವಿಸರ್ಪನ್‌ ಚಲಿಸುತ್ತ, (ಹಾರುತ್ತ) ತಾನ್‌ = ಆ, 
ತಂಡುಲಕಣಾನ್‌ಎಅಕ್ಕಿಕಾಳುಗಳೆನ್ನು, ಅವಲರೋಕಯಾಮಾಸಎನೋಡಿತು. 
ತತಃ = ತರುವಾಯ, ಕಪೋತರಾಜಃ ಇ ಪಾರಿವಾಳೆದ ದೊರೆಯ್ಕು ತೆಂಡುಲ- 
ಕಣಲುಬ್ದಾನ್‌ ಎ ಅಕ್ಕಿಕಾಳುಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಗೊಂಡ, ಕಪೋತಾನ" ಪ್ರತಿ ಪಾರಿ 
ವಾಳೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಆಹ ಎ ಹೇಳಿತು. ನಿರ್ಜನೇ ಎ ಜನರಿಲ್ಲದ, ಅತ್ರ ವನೇ 
= ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ, ತಂಡುಲಕಣಾನಾಂ ಎ ಅಕ್ಕಿಕಾಳುಗಳೆ, ಸಂಭವಃ = ಇರುನಿ 
ಕೆಯು, ಕುತಃ ಎಲ್ಲಿಂದ? ತೆತ್‌- ಆದ್ದರಿಂದ, ನಿರೂಪ್ಯತಾಂ ತಾವತ್‌ = 
ಆಲೋಚಿಸಲ್ಪಡಲಿ. ಇದಂ ಜಾ ಇದನ್ನು, ಭದ್ರಂ = ಮೆಂಗಳೆಕರವನ್ನಾಗಿ, ನ 
ಪಶ್ಯಾಮಿ = ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯೇಣ ಮಾ ಬಹೆಳೆಮಟ್ಟಿಗೆ, ಅನೇನ = ಈ, 
ತಂಡುಲಕಣಲೋಭೇನ ಎ ಅಕ್ಕಿಕಾಳುಗಳೆ ಆಶೆಯಿಂದ, ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಅಪಿ 
ನಮ್ಮಿಂದಲೂ, "ತಥಾ = ಹಾಗೆ, ಭನಿತವ್ಯಂ= ಆಗತಕ್ಕುದು. 


ಆತ್ರ 
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6 Rau: 


೧೨. RT ಕ್ವ ANA ಇತ ಇ ge | 

gem dene ARG ಸ್ತಳ! 2೪1 1 ೬ |1|. 
cx. Fl: ತತ್ವ:-ಕಳೌಕಕ್ಕ 0 ಆಗೆತ- 

| ಫಲ 

೧೪, ‘Tale RUN Ra | ಕೌ! ಕಣ್ಣೆ ೫೫ ೫: 
gee: mak ಕೌ-21 0: ೫251] gals JAANE | 
alt ಈಗಾ waa aldara 28 
Feed cfd 8821 | ae: | 


೧೨. ಅ॥ ಕಂಕಣಸ್ಯ - ಬಳೆಯ, ಲೋಭೇನ ತು ಆಶೆಯಿಂದ, ಸುದು- 
ಸ್ತರೇ = ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ದಾಟಿಲಾಗದ, ಪಂಕೇ--ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ಮಗ್ಗ 
ಮುಳುಗಿದ್ದ ವೃದ್ಧ ೈವ್ಯಾಫ್ರೇಣ ಎ ಮುದಿಹುಲಿಯಿಂದ, ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ ಟಂ 

ಅಪ್ಪಂಗೆ ಸಃ 58 ದಾರಿಹೋಕನು, ಯಥಾ ಹೇಗೆ ಸು ತೊ 
ಸತ್ತ ಕೊ. ' 

“ಠಾ ಒಬ್ಬ ದಾರಿಹೋಕನು ಚೆನ Ma: ಬಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಶೆಸಟ್ಟಿ ನು. ಅದರಿಂದ 
ವನು ಮುದಿಹುಲಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಸ್ಲಾನಮಾಡಲು ಕೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡನು, ಆಗ ಆ ಮುದಿಹುಲಿಯು ಅನನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ತಿಂದಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ನಾವೂ ಅಕ್ಕಿಕಾಳಿನ ಆಶೆಯಿಂದ ಸಾಯುನೆವು. 

೧೩. ಅ॥ ಕಪೋತಾಃ ಇ ಪಾರಿವಾಳೆಗಳ್ಕು ಊಚುಃ ಇ ಹೇಳಿದುವು. 
ಏತತ್‌ ಕಥಮ್‌ ಇದು ಹೇಗೆ? ಸಃಎ ಅ. ಪಾರಿವಾಳದ ಹೊರೆಯು, 


ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಹೇಳಿತು. 
ಒಂದನೆ ಕಥೆ 


೧೪. ಅಹಂ ನಾನು, ಏಕದಾ ಒಂದಾನೊಂದು ವೇಳೆ ದಕ್ಷಿಣಾರಣ್ಯೇ 
ಗ್‌ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ, ಚರನ್‌ = ಸಂಚರಿಸುತ್ತ » ಅಸಶ್ಯಂ ಇ ಕಂಡೆನು. 
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ಕ್ರಿ ಫಿ ಸ್ನ fasta: 7 
x» ೫ರ೯ಗರ್ಗಿಡಿ ಇ ಇಡಿತೆಗಿ gu | 


qed Radaiisgd ಕಡಿ ಸಷ! INN (ARENT 


೧೬, Reg slanted sR: WE ೫೫ | 5೫7 ಸೇಕಸ 


ಏಕಃ ಎ ಒಂದು, ವೃದ್ಧವ್ಯಾಘ 8 ಇ ಮುದಿಹುಲಿಯು, ಸಾತ ಇ ಸ್ಟಾನಮಾ 
ಡಿದ್ದಾಗಿ, ಕುಶಹಸ್ತಃ ಇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡದ್ದಾಗಿ, ಸರ- 
ಸ್ಲೀರೇ ಕೆರೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ, ಬ್ರೂತೇ - ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಭೋ ಭೋಃ ಪಾಂಥಾಃ 
ಜಾ ಎಲೈ ಹಾದಿಹೋಕರೆ! ಇದಂ ಈ, ಸುವರ್ಣಕಂಕಣಂ ಇ ಚಿನ್ನದ 
ಬಳೆಯು,ಗೃಹ್ಯತಾಂ ಷಾ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪ ಹಲಿ. ತತಃ ಇ ತರುವಾಯ್ಕಲೋಭಾ- 
ಕೃಷ್ಣೇನ ಆಶೆಯಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಕೇನಚಿತ್‌ ಪಾಂಥೇನ - ಒಬ್ಬ ದಾರಿ 
ಹೋಕನಿಂದ, ಆಲೋಚಿತೆಂ = ಆಲೋಟಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಏತತ್‌ ಇದು, 
ಭಾಗ್ಯೇನ ಎ ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ, ಸಂಭವತಿ ಎ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಂ ತು-ಆದರಿ, 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಎ ಈ, ಆತ್ಮಸಂದೇಹೇ ಎ ಪ್ರಾಣದ ಸಂಶಯವಲ್ಲಿ, (ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯು 
ಸಂಭನಿಸೀತು ಎಂಬ ಸಂದೇಹನಿರುವುದರಿಂದ) "ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವಿಕೆಯ್ಕು ನ ವಿಡಧೇಯಾ= ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಯತಃ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ, i 


೧೫. ಅ| ಅನಿಷ್ಟಾತ್‌ಎ ಕೆಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ, ಇಷ್ಟಲಾಭೇ ಅಸಿ ಇಷ್ಟವು 
ದೊರೆತರೂ, ಶುಭಾ ಇ ಮಂಗಳೆಕರವಾದ, ಗತಿಃ - ಸ್ಥಿತಿಯು, ನ ಜಾಯತೇ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ... ಯತ್ರ ಇ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ, ವಿಷಸಂಸರ್ಗಃ ಇ ವಿಷದ 
ಸಂಬಂಧವು, ಆಸ್ತೇ. ಇರುವುಡ್ಕೊತೆತ್‌ - ಅದು, ಅಮೃತಂ ಅಪಿ ಎ ಅಮೃತ 
ವಾದರೂ, ಮೃತ್ಯವೇ - ಸಾನಿಗೋಸ್ಕರವಾಗುವುದು. 


-ತಾ॥ ಕೆಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅಭೀಷ್ಟವು ಲಭಿಸಿದರೂ ಅದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅಮೃತಕ್ಕೆ ವಿಷವು ಕೂಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಮರಣವೇ ಉಂಟಾಗುವುದು," 


೧೬ ಅ|ಕಿಂ ತು-ಆದರೆ ಸರ್ವತ್ರ - ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಆರ್ಥಾರ್ಜನೇ 
== ಹೆಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ = ತೊಡಗುನಿಕೆಯು, 
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೧೭, aaa ನಲಿ! ೫510 deaf | 
© gaa ಇಡಿ dla af ॥ 0 || 
ಒಲ afrefA aa) ಇತತ? ಶೌ "ತ್ವಾ ಕತ Sg? ಹಗ] 

ನ ಕತ! sad ಇಡಿ | alsa ಇತ ಸನಾ afr Ree | 
ms Sa 'ಇ್ಯಗ್ರ Y 1121 old Manama sia | 
eargdot ತ್ನನ ಕೃತ ಸತಗ 5151 | ಕಳಕಳ | de; 
ಕಾಸಗಿತ/ೌ1/ಕಾ1ಗಿತ; — 
ಸಂದೇಹಃ ಏನ ಸಂಶಯದಿಂದ ಇಸ್‌ ಆಗಿರುವುದು. ತಥಾ ಚ. 1 
ಹಾಗೆಯೇ, ಉಕ್ತಂ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ಜೆ. 

೧೭. ಆ ವ ನ್ನು ಸಂಶೆಯಂಸಂಜೇಹನನ್ನು, ಅನಾರುಹ್ಯ 
=ಆಶ್ರಯಿಸದೆ, ಭದ್ರಾಣಿ- _'ಮುಂಗಳಗಳೆನ್ನು, ನ ಪಶ್ಯತಿ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂಶಯಂ ಸಂಡೇಹನನ್ನು, ಆರುಹ್ಯ ಆತ್ರ ಯಿಸಿ, ಪುನಃ ಮತ್ತೆ. ಯದಿ 
ಜೀವತಿ ಬದುಕಿದ್ದೇ ಆದರಿ, ಪಶ್ಯತಿ ಮಂಗಳವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನೆ. 

ತಾ|| ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂದೇಹವು ಒದಗುವುದು, ಹಾಗೆ ಸಂಡೇ 
ಹವಿಲ್ಲದೆ ಮನುಷ ನು ಮಂಗಳೆನನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರನು. ಸಂಶಯ ಬಂದಾಗ 
ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರೆ ಏನೂ ವಿಪತ್ತು: ಒದಗದಿದ್ದರೆ ಅವ 
ಶ್ಯವಾಗಿ ಮಂಗಳೆನೆನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೧೮. ಅ॥ ತತ್‌--ಆದ್ದರಿಂದ, ನಿರೂಸಯಾಮಿ . ತಾವತ್‌ ಮೊದಲು 
ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಕಾಶಂ-ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳುವೆಂತೆ ಘಟ್ಟ ಯಾಗಿ, 

ಬ್ರೂ ತೇ ಹೇಳುತಾ ನೆ, ತನ ನಿನ್ನ ಕಂಕಣಂ--ಬಳೆಯ್ಕು "ಕುತ್ರ ಮಾ 
ನಲ್ಲಿದೆ. ವ್ಕಾ ಫ್ರಃ- ಹುಲಿಯು, ಹಸ್ತಂ-ಕೈಯನ್ನು ಪ್ರಸಾರ್ಯ--ಜಾಟಿ 
ದರ್ಶಯತಿ--ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಪಾಂಥಃ--ದಾರಿಗನು ಅನದತ್‌ ಹೇಳಿದನು. 
ಮಾರಾತ್ಮ ಜೇ ಕೊಲ್ಲುವ ಸ್ಪ ಸ ಸೈ ಭಾವವುಳ್ಳ, ತ್ವಯಿ-ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ವಾಸಃ-- 
ನಂಬಿಕೆಯು, ಕಥಂ ಹೇಗುಂಟಾಗುವುಸು? ವ್ಯಾಘ್ರಃ ಉವಾಚ: ಹುಲಿಯು " 
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(ಫ್ಲೂ ಗತ wg war, ಐ agoaafeardag ಇಗಳಿಕ? ಕಕ 
ಯಮ a wi ಯ ಜು | 


or.  ಕೌಷ(ಇಳಳವತಗಗಳಿ ಕಥ ಕತೆ ಆಗ qa | 
ತಥ! ಕಿ 12758 ade: ಪ್ರಾ! ॥ 6 ॥ 


ಹೇಳಿತು. ರೇ ಪಾಂಥ-ಎಲೈ ದಾರಿಗನೆ | ಶೃಣು-ಕೇಳು. ಪ್ರಾಗೇವ- 
ಮೊದಲೇ, ಯೌನನದಶಾಯಾಂ- ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅತಿದುವೆನ್ಯತ್ತಃ= 
-ಅತ್ಯಂತ ಕೆಟ್ಟಿನಡತೆಯುಳ್ಳವನು, ಆಸಂ-ಆಗಿದ್ದೆನು. ಕಾಲು 
ಗೋ ಹಸುಗಳು, ಮಾನುಷಾಹಾಂ--ಮನುಷ್ಯರು ಇವರ, ವಧಾತ್‌=- 
ಕೊಲ್ಲುವಿಕೆಯಿಂದ, ಮೇ--ನನ್ನ, ಪುತ್ರಾಃ- ಮಕ್ಕಳು ಚ ಮತ್ತು, 
"ದಾರಾ ಹೆಂಡತಿಯು, ಮೃತಾಃ-ಎ ಸತ್ತರು. ಅಹಂ--ನಾನ್ಕು ವಂಶಹೀನಃ 
ಚ ಸಂತೆತಿಯಿಲ್ಲದವನೂ pe ನೆ. ತೆತೇ- ಬಳಿಕ, ಕೇನಚಿತ್‌ 
ಯಾವನೊ ಒಬ್ಬ, ಧಾರ್ನಿಕೇಣ- ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಹೇಳುವವನಿಂದ, ಅಹೆಂ 
= ನಾನು, ಭ್ರವಾನ್ನನೀನು, ದಾನಥರ್ಮಾದಿಕಂ=.ದಾನಧರ್ನ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳೆನ್ನು, ಚರತು- ಮಾಡು ಎಂದು, ಆದಿಷ್ಟಃ ಎ ಉಸಜೇಶಮಾಡ 
ಲೃಟ್ಟಿನು, ತತ್‌ ಅವನ, ಉಪಡೇಶಾತ್‌ ಬುದ್ಧಿ ವಾದದಿಂದ, ಇದಾಶೀಂ 
ಶ್‌ ಸ್ಟಾನಶೀಲಃ- ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವ ಉಳ್ಳೆ ಕೈವನೂ, ದಾಶಾ= 
. ದಾನ ಮಾಡುವವನೂ, 1 ವೃ ದ 8 ಮುದುಕನೊ, ಗಲಿತ ಉದುರಿದ, ನಖ 
—=ಳಗುರು, ಜ್‌ ಇವುಗಳುಳ್ಳ ವೆನೂ ಆದ, ಅಹಂ--ನಾನ್ಮು 
ಕಥಂ= ಹೇಗೆ ನಿಶ್ನಾ ಸಭೂಮಿಃ ನಂಬಿಕೆಗೆ ವಿಷಯನು, ನ=- ಅಲ್ಲ, ಯತೆಃ 
=ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ. 


೧೯. ಅ ಇಜ್ಯಾ- ಯಾಗ, ಅಧ ಯನ ವೇದವನ್ನು ಓದುವುದು, 
ದಾನಾನಿ= ದಾನಗಳು, ಶಪಃಎ ೫೬... ಸತ್ಯಂ: ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು, 
ಥೃತಿಃ=-ಥೈಕ್ಯ, ಕ್ಷಮಾ--ಸಹನ್ಕೆ ಅಲೋಭಃ--ಆಶೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಇತಿ 
ಜಾಹೀಗೆಂದ್ಕು ಆಯಂಎ ಈ, ಧರ್ಮಸ್ಯ ಧರ್ಮದ, ಅಷ್ಟವಿಧಃಎ-ಎಂಟು 
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೨೦. ಕಷ ಕಕೆಖಕ್ಷಕೆಗ! ಕಟ ಜೆಷಗ್ಥಿ ಸ್ಲಿತಡಕಿ | 
gg gd ಸರ್ಗದ Age 1 ಇ ॥ 


೨೧, ೫1 ಸವರಿ! 1 ಸರಕಾಗಿ gata ಇಡೆ! ಕರ್ಣೇ. 
Rages |. 581% ಗ ಸತ ಈಕೆಯ ಶಕಗ 


ಕರ: | ೫ | ' 


ಪ್ರಕಾರವಾದ, ಮಾರ್ಗಃ-ದಾರಿಯ್ಕ ಸ್ನೃೃತಃ--ಚಿಂತಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೆ (ಸ್ಮೃತಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ). 

= ತಾ||. ಯಾಗ ಮಾಡುವುದು, ವೇದವನ್ನು ಓದುವುದು, ದಾನೆಮಾಡುವುದು, 
ಶೆಪಸ್ಸು ಮಾಡುವುದು, ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯುವುದು, ಥೈ ರ್ಯ, ಸಹನೆಯಿಂದಿರು 
ವುದು ಇವು ಎಂಟು ಧರ್ಮದ ಮಾರ್ಗಗಳೆಂದು ಸ್ಮೃೃತಿಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ 
ದ. ಇ ವು 
"30. ಆ॥ ಶತ್ರೆ--ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, ಪೂರ್ವಃ--ಮೊದಲಿನ, ಚತುರ್ವರ್ಗ 
ನಾಲ್ವರ ಗುಂಪು, ದಂಭಾರ್ಥಂ ಅಸಿ ಕಪಟಿಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಸೇವ್ಯತೇ-ಸೇನಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಉತ್ತರಃ ಚತುರ್ವರ್ಗಃ ತು-ಔ ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕರ ಗುಂಪು 
ಣಿ A 
ಮಹಾತ್ಮನಿ ವಿವ ಮಹಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ, ತಿಸ್ಮತಿ- ಇರುವುದು. 


೬ ತಾ ಈ ಧರ್ಮದ. ಎಂಟು ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 'ಯಾಗ್ಯ 
ಅಧ್ಯಯನ, ದಾನ್ಯ ತಪಸ್ಸು ಇವುಗಳನ್ನು ಕೆಲವರು ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಮೋಸ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿದ ಸತ್ಯ, ಥೆ ರ್ರ, ಸಹನೆ 
 ಆಶೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಇವುಗಳು ಉತ್ತಮರಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುವು. - ಹ 
೨೧. ಅ| ಮನು ಚ--ನನಗೂ,ಲೋಭವಿರಹಃ--ಅಕೆಯಿಲದಿರುವಿಕೆಯು 
ನಿತಾವಾನ್‌ಎ ಇಷ್ಟು. : ಯೇನ ಯಾವುದರಿಂದ, ಸ್ವಹಸ್ತ ಸ್ನ ನನ್ನು 
ನೈಯಲ್ಲಿರುವ, ಸುವರ್ಣಕಂಕಣಂ--ಚಿನ್ನದ ಬಳೆಯನ್ನು" ಯಸ್ಸ ಕಸೆ 
ಚಿತ್‌ ಯಾನನಿಗಾದರೊ, ದಾತುಂ: ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ, 'ಇಚ್ಛಾಮಿಎ 
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(© 1 Dae 1] 
೨೨.(. ೫ಕ[ತ್ತ ೧! se: ಕಕ್ಷಪೆಕ್ತಳೌಿಗಿತೆನ | 

squad ನ ಇನೆ ಇಳ! Mead ಗ್ರಿತನ್ನ ॥ 10 ll 
೨೩. ೫೫1 ಇ ಇಸೆೇಇಗಾಗಿಗಗೌ | g- 


೨೪. ೫೪೫5೫! ಇಲ! ಕಡ gad ೫1೩4 ೫ A 
aA md ard wogaega ॥ ॥॥ NS 


ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೀನೆ. ತಥಾ ಅನಿ ಹಾಗಾದರೂ, ವ್ಯಾಘ್ರಃ--ಹುಲಿಯ್ಕು, 
ಮಾನುಷಂ ಎ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು, ಖಾದತೀತಿ ಎ ತಿನ್ನುತ್ತದೆ ಎಂಬ, ಲೋಕ 
ಪ್ರವಾದಃ ಎ ಜನಗಳೆ ಅಸವಾದವು, ದುರ್ಥಿವಾರಃ ಎ ತಡೆಯಲಾಗದುದು. 
ಯಶಃ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸಿ 
೨೨. ಅ ಲೋಕಃ ಎ ಜನರು, ಗತಾನುಗತಿಕಃ ಇ ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಹೋಗಶಕ್ಕವರು. ದ್ವಿಜಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು, ಗೋಫ್ನಂ ಅನಿ 
ಹಸುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನನನ್ನಾದರೂ, ಯಥಾ - ಹೇಗೆ, ಧರ್ಮೇ- ಧರ್ಮ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಮಾಣಯತಿ ಇ ಆಧಾರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವರೊ, (ಹಾಗೆ) 
ಉಪದೇಶಿನೀಂ ಒಳ್ಳೆ ದನ್ನು ತಿಳಿಹೇಳುವ, ಕುಟ್ಟನೀಂ ಎ ತಲೆಹಿಡಿಕಿಯನ್ನು, 
ನೋಆಧಾರವಾಗಿ 3ಣದುಕೊಳು ವುದಿಲ್ಲ. 
ತಾ|| ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಒಬ್ಬ ರು ಮಾಡಿದಂತೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರು ಸ 
ತಕ್ಕನರು. ತಾವು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗೋ 
ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಕು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬು 
ವರು. ತಲೆಹಿಡಿಕೆಯು ಒಳ್ಳೆ ಫೈಡನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರೂ ಅವಳು ಕಟ್ಟ ವ 
ಳೆಂದು ಅವಳೆ ಮಾತನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


೨೩. ಅ ಮಯಾ ಚ = ನನ್ನಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾ ತತ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಅಧೀತಾನಿ-ಓದಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಶೃಣು-ಾಕೇಳು, 


:- ೨೪, ಅ ಪಾಂಡುನಂದನ-- ಪಾಂಡುರಾಜನ ಮಗನಾದ ಧರ್ಮರಾ 
ಜನೆ! ಮರುಸ್ಮಲ್ಯಾಂ- ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ವೃಷ್ಟಿ ಮಳೆಯು, ಯಥಾ 
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mom qqreadsdlel ಸಕ! ಶೌ 51 | 
aiedtezda ag dat ಕತತ aaa: ॥ 12 ॥ 


೨೬, ಈಗ್‌ ಇ | 
TATA ಇ ಕಟಿ ತ ಕ್ರತಕ 0103 | 
aenada ger ಇನ1ಗಇಡಇತಗಿ! ॥| 13 ॥ 
ವಾಹೇಗೋ, ಕಧಾರ್ತೇ-ಎ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಲ್ಲಿ'. ಭೋಜನಂ 
ಯಥಾ--ಊಟಿವು ಹೇಗೋ, ತಥಾ= ಹಾಗೆ, ದರಿಡ್ರೇ< ಬಡವನಲ್ಲಿ, ದಾನಂ 
=ದಾನನು, ದೀಯತೇ-ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದೆ € ಆದರೆ; ಸಫಲಂ ಸಾರ್ಥಕವಾ 
ಗುವುದು. | 
ತಾ||: ಧರ್ಮರಾಜ! ಬಡವನಿಗೆ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅದು ನೀರಿ 
ಲ್ಲದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಳೆ ಸುರಿದಂತೆಯೂ, ಹೆಸಿವುಗೊಂಡನಿಗೆ ಅನ್ನನೀಡಿ 
ದಂತೆಯೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು. 

೨೫. ಅ॥ ಆತ್ಮನಃ ತನ್ನ, ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಾಣವು ಯಥಾನಾಣೇಗೆ 
ಅಭೀಷ್ಟಾ 35ಾಇಷ್ಟವಾದುದ್ಕೊ ಭೂತಾನಾಂ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ, 'ತೇ- 
ಆ ಪ್ರಾಣವು, ತಥಾ-- ಹಾಗೆಯೇ, ಸಾಧವಃ-ಾಸಜ್ಜನರು, ಭೂತೇಷು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮೌಸಮೈೇನ- ಕಮ್ಮ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ್ದ ದಯಾಂ- ಕರುಣೆ , 
ಯನ್ನು, ಕುರ್ವಂತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ತಾ| ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಮತೆಯಿರುವುಡೊ, ಪಶು 
ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಜ್ಜನರು ತಮ್ಮಂತೆಯೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆ 
ಮಾಡುವರು. 

೨೬. ಅ ಅಸರಂ ಚ ಮತ್ತೊ ಪುರುಷಃ ಮನುಷ್ಯನು, ಪ್ರತ್ಯಾ 

ನೇ ಚ=ತಿರಸ್ಕಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ದಾನೇ ಚ ಕೊಡುವ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಸುಖದುಃಖೇ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ » ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ 
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೨೭. ಔಷ | 
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maa ಇ; ಕಡಿ ಇ ಇಗಿಕಕ; || 19 ॥| 
೨೮, & ala glad agri ಕಕ್ಷೆ ease | dar ಸಕಾ 


ಇಷ್ಟಾನಿಸ್ಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆತ್‌ ಪಮ್ಯೇನ ತನ್ನ ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ, ಪ್ರಮಾ 
ಣಂ ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ- ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ತಾ| ಮಾನವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯ್ಕೂ 
ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಕಷ್ಟಸುಖಗಳ ಅನುಭವದಲ್ಲಿಯೂ, ಇಷ್ಟಾನಿಸ್ಟಗಳು 
ಒದಗಿದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೨೭. ಅಗ ಅನ್ಯಚ್ಚ ಮತ್ತೊ, ಯಃ-ಯಾವನು, ಪರದಾರೇಷು= 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಹೆಂಡತಿಯರಲ್ಲಿ, ಮಾತೃನತ್‌--ತಾಯಿಯಂತೆಯ್ಕೂ ಸರದ್ರ 
ವ್ಯೇನು- ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ, ಲೋಷ್ಟವತ್‌ ಮಣ್ಣಿನ ಹೇಟಿ 
(ಉಂಡೆ) ಯಂತೆಯೂ, ಸರ್ವಭೂಶೇಷು--ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮವೆತ್‌ 
=ತನ್ನಂತೆಯೂ, ಪಶ್ಯತಿ ನೋಡುನನೊ; ಸಃ- ಅವನು, ಪಂಡಿತಃ 
ವಿದ್ವಾಂಸನು, 


ತಾ|| ಪರರ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಂತೆಯೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ 
ಷದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟೆಯಂತೆಯೂ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತನ್ನಂ 
ತೆಯೂ ನೋಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಜ್ಞಾನಿಯೆನಿ ೩ಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


೨೮.. ಅ॥ ಶ್ವಂ ಚ ನೀನೂ, ಅತೀನ- ಬಹಳ, ದುರ್ಗತಃ=- ಬಡವನು. 
ತೇನ ಅದರಿಂದ ತತ್‌ ಆ ಬಳೆಯನ್ನು, ತುಭ್ಯಂ=-ನಿನಗೆ, ದಾತುಂ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ, ಅಹಂ--ನಾನ್ಕು ಸಯತ್ನ್ನಃ-- ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿದನನು, 
ತಥಾ ಚ ಹಾಗೆಯೇ, ಉಕ್ತಂ--ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
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೩೦. ಔಷ 01... 
ಸ[ಕರಸಗಿ(ಗಿ ಇಸ gre 1 | | 
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೨೯, ಅ॥ ಕೌಂತೇಯ ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನೆ | ದರಿ 

ದ್ರಾನ್‌-ಬಡನರನ್ನು, ಭರಎಪೋಸಿಸು. ಈಶ್ವರೇ--ಹಣಗಾರನಲ್ಲಿ) ಧನಂ 
ವಾಹೆಣವನ್ನು,- ಮಾ ಪ್ರ ಕ್ರಯಚ್ಛೆ- ಕೊಡಬೇಡ. ವ್ಯಾಧಿತಸ್ಕ- ಕಾಯಿಲೆ 
ಗೊಂಡವನಿಗೆ, ಔಷಧಂ--ಔಷಧವು, ಸಥ್ಯಂ= ಹಿತವಾಗುವುದು. .ನೀರು 

ಜಸ್ಯ-- ಕಾಯಿಲೆಯಿಲ್ಲದವೆನಿಗೆ, ಔನಣ್ಛ್ಯಃಔಷಧ್ಯಗಳಿಂದ, ಕಿಂ್‌ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ ? 

ಇ ಧರ್ಮರಾಜ ಬಡವರನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಕಾಯಿಲೆಯವರಿಗೆ ಔಷಧವು' ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಬಡವನಿಗೆ “ಹಿತವಾಗುವುದು: 
ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತನಿಗೆ ಹಣವನ್ನೀಯಬೇಡ. ಹಾಗೆ ಅವನಿಗೆ ಸರಸರ ಕೊಟ್ಟಲ್ಲ 

ಅದು - ಕಾಯಿಲೆಯಿಲ್ಲದನನಿಗೆ ತ್ತ ರುಚಿಸದಂತೆ ಪ ಶ್ರೋ ಜನವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. : 

೩೦. ell ಅನ್ವಚ್ಛ “ಮತ್ತೂ, ದಾಶವ್ಯಂ ಇತಿ _ ಕೊಡಕ್ಕೆ ಂದಿರುವೆ 
ಯೆತ್‌- ಯಾವ, ದಾನಂ= ದಾನವು, ಅನುಪಕಾರಿಣೇಉಪಕಾರಮಾಡ 
ಪವನಗೆ, ದೀಯತೇ ಕೊಡಲ್ಪ ಡುವುದೊ, ದೇಶೇ ಒಳ್ಳೆ ಸ್ಥ ಸ್ಮಳೆದಲ್ಲಿ, ಕಾರೇ ಚ 
— ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಪಾತ್ರೇ ಚ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳ ನನ್ನ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ, ತದ್ದಾನಂ 

ಜಾಲ ದಾನವನ್ನು, ಸಾತ್ರಿಕಂ-ಸಾತ್ರಿಕವನ್ನಾಗಿ, ವಿದುಃ-ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ಕೆ. 
“ತಾ| ನಾವು ಹನ ದಾನವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯುಷಕಾರವನ್ನು ಬಯಸದೆ ಒಳ್ಳೆ 
ಸ್ಥ ಛೈ. ಸರಿಯಾದ ಕಾಲ್ಕ ಯೋಗಾ ಮನುಷ್ಯ ಇದನ್ನರಿತು ಕೊಟ್ಟ ವ 
ಮ ಈ ಸಾತ್ತಿ 4 ರಾಜಸ, ತಾಮಸನೆಂಬ ಮೂರು ವಿಧ ದಾನಗಳ 


ಸಾತ್ತಿ ,ಕದಾನವಾಗುವುದು: 
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೩೧. 5೫ TR ಇಗ gadis ಶಾಗೆ | ಕತೆ! raat aga: 
ಇಗ! ಈಗ: ag ಇಡಿರಿ ames ಗಿ: corres: | 
Gf RN FF ASA ge say oRASR 1. sr 
Ramegeafd |' gra ಶೌ; ಕೌರವ ನಿ] ಸಸ್ತನಿ] ga: ಹ 
qd; sR i 
೩೨. (7 ade cad ಹಳ 

As dul davadd grea | 


5೩೧. ಅಗ ತತ್‌-.ಆದ್ದರಿಂದ ಅತ್ರ ಸರಸಿ ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 

ಸ್ಪಾತ್ಟಾ-ಮಿಂದ್ಕು ಸುವರ್ಣಕಂಕಣಂ- ಚಿನ್ನದ ಬಳೆಯನ್ನು, ಗೃಹಾಣ 
= ತೆಗೆದುಕೊ. ತತಃ ಇ ಬಳಿಕ, ಯಾವತ್‌ ಎಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಸೌ ಇವನು, 

ತತ್‌. ಆ ಹುಲಿಯ ನಚಃ- ಮಾತನ್ನು, ಪ್ರತೀತಃ - ನಂಬಿದವನಾಗಿ, 

ಲೋಭಾತ್‌- ಅತ್ಯಾಶೆಯಿಂದ, ಸ್ನಾತುಂ-ಸ ನ್ಲಿನಮಾಡಲು,: ಸರಃ ಎ ಕೆಕೆ 
ಯನ್ನು, ಪ್ರವಿಶತಿ ಎ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತಾ ನೊ. ತಾವತ್‌ಎ ಅಷ ರಲ್ಲಿ ಮಹಾ- 
| ಪಂಕೇ- ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ನಿಮಗ್ರಃ - ಮುಳುಗಿದವನಾಗಿ, ಪಲಾ- 

ಯಿತುಂ - ಓಡಲು ಅಕ್ಷಮಃ- ಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದವನಾದನು, ಪಂಕೇ ಎ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ, 

ಪತಿತಂ ಎ ಬಿದ್ದ ಅವನನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಎ ನೋಡಿ, ವ್ಯಾಫ್ರಃ- ಹುಲಿಯು, 
ಅವದತ್‌ - ಹೇಳಿತು. ಅಹಹೆ- ಅಯ್ಯೋ | ಮಹಾಪಂಕೇ-: ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೆಸರಿ 
ನಲ್ಲಿ; ಪತಿತಃ ಇ ಬಿದ್ದ ವನು, ಅಸಿ ಆಗಿದ್ದೀ. ಅತಃ - ಈ ಕಾರಣದಿಂದ, 

ಅಹಂ ಇ ನಾನು, ತ್ವಾಂ ನಿನ್ನನ್ನು, ಉತ್ಕಾಸಯಾನಿ - ಎತ್ತುತ್ತೇನೆ- 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಎ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಶನೈಃ ಶನೈಃ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ, ಉಪಗಮ್ಗ್ಮ ೬ 

ಣ್‌ ಶ್ರಿ 

ಸಮಾನಿಸಿ ತೇನ ವ್ಯಾಫೆಣ.ಎ ಆ ಹುಲಿಯಿಂದ, ಧ ಎತ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ್ಯ 

ಸಃ.ಪಾಂಥಃ- ಆ ದಾರಿಹೋಕನ್ಕು ಅಚಿಂಶೆಯತ್‌ ಎ ಆಲೋಚಿಸಿದನು.. . 
೩:೩೨, ಅ|| ದುರಾತ್ಮನಃ ಎ ದುಷ್ಟನಿಗೆ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಂ ಧರ್ಮವನ್ನು. 
ಖೋಧಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು, ` ಪಠತೀತಿ ಎ ಓಡುತ್ತಾನೆಂದು, ಕಾರಣಂ ಎ ಕಾರ - 
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ವ ನ. ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೇದಾಧ್ಯಯನಂ ಚೆಎ ವೇದವನ್ನು ಓದುವುದೂ, 
ನ ಕಾರಣ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗವಾಂ ಹಸುಗಳೆ, ಪಯಃ ಹಾಲು ಯಥಾ 
ಎ ಹೇಗೆ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ = ಸ್ವಭಾವದಿಂದ, ಮಧುರಃ ಎ ಸಿಹಿಯಾದುದೊ, ತಥಾ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಅತ್ರ ಎ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಸ್ವಭಾವಃ ಏವ ಸ್ವಭಾವವೇ, ಅತಿ 
ರಿಚ್ಯತೇ - ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತೆ ದೆ, 

ತಾ|| ದುಷ್ಟನು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಓದಿದರೂ, ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಸ್ನ ಸ್ವಭಾವವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಸುವಿನ ಹಾಲು 
ಹೇಗೆ ಸ್ವಭಾನದಿಂದಲೇ ಸಿಹಿಯಾಗಿರುವುರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ದುಷ್ಟ 
ಸ್ವಭಾವವೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. 

೩೩. ಅ ಕಿಂಚ ಮತ್ತು. ಅವಕ-ಸ್ನಾ ಸ್ವಾಧೀನವಲ್ಲದ, ಇಂದ್ರಿಯ. 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಚಿತ್ತಾನಾಂಎ ಮನಸ್ಸು ಇವ್ರಗಳುಳ್ಳ ವರಿಗೆ, . 
ಇನ್‌ ತ ಮೊದಲಾದ. ಕ್ರಿಯೆಯು, ಹೆಸ್ತಿಸ್ಟಾ ನಂ ಬರು ಆನೆಯ ಸ್ಟಾ 
ದಂತೆ ಕ್ರಿಯಾಂ ಎ ಅನುಷ್ಕಾ ನವಿಲ, ಜಾ ಸಳ, 
ದುರ್ಭಗಾವಕುರೂಪಿಣಿಯ, ಆಭರಣಸಪಾ ತ್ರಯ ನೆಗಳಂತ ಭಾರಃ ಎ 
ಭಾರವು. 

ತಾ| ಆನೆಯು ಹೊಳೆ ಕೆರೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳೆಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸ್ಟಾ ್ಲ ನಮಾಡು 
ವುದು. ಆದರೆ ಆ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಅದರ ಮೈಕೊಳೆಯು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಕೈರ್ಯವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಯಾವ 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರೂ ಪ ತ್ರ ಯೋಜನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 
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೩೪, FHT NE ನತರ mad ಗಣಗ ಔತ: 5: | ಕಃ 
RR 


೩೫. ಪ qaardtal ನನ್ನೀ! ಕಗ್ಗ da | 
Raid a ಇರೇ ಹತ್ತ agg 1 | 1% ॥ 


ಅದರಂತೆ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡದವನ ಜ್ಞಾನವು ಸೌಂದರ್ಯನಿಲ್ಲದ ಕುರೂಪಿಣಿಗೆ 
ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡರೆ ಸುಮ, ನೆ ಭಾರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದಿರು 
ವಂತೆ ಒಂದು ಹೊರೆಯಾಗುವುದು. 


೩೪. ಅ ಮಯಾ ಎ ನನ್ನಿಂದ, ಯತ್‌ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಮಾರಾತ್ಮಕೇ= ಕೊಲ್ಲುವ ಸ್ನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ಅತ್ರ ಈ ಹುಲಿಯಲ್ಲಿ, ನಿಶ್ವಾಸಃ 
BE ಕೃ ತಃ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ಠೂ, ತತ್‌ ಆದ್ದ ರಿಂದೆ, ಭದ್ರಂ 
ಮಂಗಳಿಕಕವಾದದು, ನ ಕೃತಂ 5, ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. ತಥಾ ಉಕ್ತಂ ಹಿಷಾ 
ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದೆಯಷ್ಟೆ. 


`೩೫. ಅ ನದೀನಾಂ ಹೊಳೆಗಳೆ, ಶಸ ಸ್ತ್ರ ಪಾಣೀನಾಂ= ಆಯುಧಗಳನ್ನು ೧ 
ಹಿಡಿದವರ, ನಖಿನಾಂ ಇ ಹರಿತವಾದ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳಿ ಹುಲಿ ಮೊದಲಾದುವು ಪ ಹ 22 
ಗಳೆ, ಶ ಕೈಂಗಿಣಾಂ = ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಎಷಯದಲ್ಲಿ, ತಥಾ - 
ಹಾಗೆಯ, ಸ್ತ್ರೀಷು ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ, ee ಚ ರಾಜರ ವಂಶದವೆ 
ರಲ್ಲಿಯೂ, `ನಶ್ವಾಸಃ ಇ ನಂಬಿಕೆಯು ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಏನ ಮಾಡಲೇ 
ಕೂಡದು. 


ತಾ! ಹೊಳೆ; ಆಯುಧಧಾರಿಗಳು, ನಖಾಯುಧ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಸಂ 
ಗಳುಳ್ಳೆ ಕೋಣ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು, ಹೆಂಗಸರು, “ರಾಜರು 7ಸಸೆಂೆದೆ 
ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ , ತೊಂದರೆಯುಂಬಾಗುವೆ ಸಂಭವ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು 
' ನಂಬಬಾರದು. 
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| ೩೬, ಈಗೆ ಸ್ಯ 
Q 
— (maf ode ಸ 
Pa i R tee ಕಫ ಸಕ ui; | 
ಗ 2... ahh ad 1 ₹೪ 1 
೩೭. ಕಣ | ತ 
3 Ruri seeedamd ನ ಸಸ 
2 ಗಾಗಿ ಆ ಪತೆ 
A ಯು ಮು weed yp UNS 
xy [Raf Ram ಕಾಸಿ 11ಕ್ಷಳ್ಗಣೆ ತೆ 
Nadie Fifa ತಾಗಿ Ahad ಫಸಲ] 2 ॥ 


೩೬, ಅ ಅಸರಂ ಚ. ಮತು, ಸವಾ ಕ 
ಸ್ವಭಾವಗಳು ಸರೀಕ ,ಂತೇ ಎ ಸಂಖ ಗಾಡ 
ಫೆ ೨ನ ೇಪ್ಟೋಂತೇ ಎ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತವೆ. ಇತರೇ. ಜೀಕಿ, ಗುಣಾಃ 
ನಾ ಗ ನ ಇಲ್ಲ. ಸರ್ವಾನ್‌, ಎಲಾ » ಗುಣಾನ್‌ ಗುಣಗಳನ್ನು, 
ಅ = ಮಾರಿ, ಸ ವೇ ಸ್ಪಭ ವ್ರ 

ಗ] » ಸ್ಪಿಭಾವಃ ಸ್ಪ ಭಾವವು, ಮೂ = ತೆಬೆ 
ವರ್ತತೇ ಇರುವುದು. ವ ಮ ನ ಸನಕ 

ತಾ॥ ರ. 

3 ಇ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ತಡೆದು ಸ್ವಭಾವನೊಂಜೇ ಮುಖ್ಯ 

ವಾಗಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಇತರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸದೆ 

ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವರು. ಸ 
ಕೌ ದತ 

೩೭. ಅ ಅನ್ಯತ್‌ ಚಎಮತ್ತು, ಸಃಎಆ ಚನಿದ್ದೆನ್ನು ಗಗನವಿಹಾರೀ 
= ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಹಾರ ಮಾಡುನನನು. ಕಲ್ಮಷ ಪಾ ಸರ್‌ ಧ್ಲಂಸ 

ತಣ ಡ್‌ 
ಕಾರೀ = ನಾಶಮಾಡುವವನು. ದಶಶತ ಎ ಸಾವಿರ, ಕರಧಾರೀ ೭8ರ ಳೆನು 
ಧರಿಸಿದವನು. ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ - ನಕ್ಷತ್ರಗಳ, ಮಧ್ಯಚಾರೀ b= ನಡುನೆ 
ಸಂಚರಿಸುವವರು. ಅಸೌ ವಿಧುಃ ಅಹಿ. ಈ ಚಂದ್ರನೂ, ನಿಧಿಯೋಗಾತ್‌ 
ಆ ಅದೃಷ್ಟದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ, ರಾಹುಣಾ ಎ ರಾಹುನಿನಿಂದ, ಗ್ರೃಸ್ಯತೇ 
ನುಂಗಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಲಲಾಟೇ- ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತಂ ಅಸಿ - ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 


/ ತ 
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೩೮. 4 ಗಸಿ sa, sari, afaaad, wails 
ಸಕ್ಕ. ge ತ್ರ] ಫಸಳ SU ಸರಣಿ | ೫; ಕೆತ್ರಸಗಕೆ ಅನೆ ಫಂ 
ಸ ಸನ್ಫೆಷಸ್ಸ್‌ | ಕಕ: | ಭಾ 
೩೯. [gdiiad gaa ge: A 
ಶನ ಕ! ಪಿ: gif: 1) hu TX Aim 


ದ ನ್ನೂ, ಪ್ರೋಜ್ಜಿ ಸರುವ ಸಮರ್ಥಃ ಶಕ್ತನು, ಕಃ 
ಯಾವನು? ಯಕ ಯ ಸತ್ರ 

ತಾ| ಚಂದ್ರನು ಆ ವಿಹಾರ ಮಾಡುವವರು. ಕತ್ತಲೆ (ಡ್‌ 
ಮೊದಲಾಡುವುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವರು. ಸಾವಿರಾರು ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳಿದನು.[ - 
ಎಲ್ಲಾ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಸಂಚರಿಸುವಔನ|- 

Je ಸ ದ್ರನನ್ನೂ ವಿಧಿನಿಯಮದಿಂದ ರಾಹುವು ನುಂಗು 
'ವನು. ಅಂದರೆ ಅವನಿಗೂ ಇ ಗ್ರಹಣವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಏನು ಆಗ 
ಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಯು ನಿಧಿಸಿರುವನೊ ಅದನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ನಿವಾರಿಸಲು ಸಾಧ ಕ 
ವಿಲ್ಲ. 

೩೮. ಅ| ಅಸೌ. ಈ ದಾರಿಗನ್ನು ಇತಿ. ಈ ರೀತಿ, ಚಿಂತಯನ್‌ ಏನ 
= ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಲೇ, ವ್ಯಾಫೆಣ - ಹುಲಿಯಿಂದ, ವ್ಯಾಪಾದಿತಃ ಎ ಕೊಲ್ಲ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಚ ಮತ್ತು, ಹ ಟ್ಟಿನು. ಅತಃ - ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ, ಅಹಂ-ನಾನು, ಬ್ರನೀಮಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. “ಕಂಕಣಸ್ಯ ತು 
ರೋಜಭೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಎ ಬಳೆಯ ಆಶೆಯಿಂದ ಎಂಬುದೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು, 
ಅತಃ--ಇದರಿಂದ, ಸರ್ವಥಾ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ, ಅನಿಚಾರಿತಂ- 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಲ್ಬಡದ, ಇ ನನ್ನು, ನ ಕರ್ತವೃಂ ಮಾಡು ತಡ 


' ಕೂಡದು. ಯತಃ “ಯಾನೆ ಕಾರಣದಿಂದ. ಆಪನ ಸಥ ಡ್ರಿಖಾಸಿ! 


೩೯. ಅಗ ಸುಜೀರ್ಣಂ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಚನವಾಡ, ಅನ್ನಂ ಅನ್ನವು, 
ಸುನಿಚಕ್ಷಣಃ ಇ ಅತ್ಯ ಂತ ಕುಶಲನಾದ, ಸುತಃ ಮಗನು, ಸುಶಾಸಿತಾ- 
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CO 
ಜಟ Ase [0 | ' ನ 
[ಯ ಬಜೆ: ಇರಿ ಸು! ಬ... 
ಕ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಕಳಾದ, ಸ್ರೀ ಎ ಹೆಂಗಸು ಸುಸೇವಿತಃ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸ 
*.. -ಲ್ಬಟ್ಟಿ, ನೃಪತಿಃ ಎ ದೊರೆಯು ಸುಚಿಂತ್ಯ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರೋಚಿಸಿ, ಉಕ್ತಂ = 
ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟುದು, ಚ.. ಮತ್ತು ಸುವಿಜಾರ್ಯ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ಕೃತಂ 
ಯತ್‌ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದು ಯಾವುದೋ (ಇವು) ಸುದೀರ್ಥಕಾಲೇ ಅಪಿ 
ಬಹಳೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ನಿಕ್ರಿಯಾಂ ಎ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು, ನ ಯಾತಿ ಹೊಂದ, 
ವುದಿಲ್ಲ. 
ತಾಗ ತಿಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೀರ್ಣವಾದ ಆಹಾರ, “ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಮಗು 
ಒಳ್ಳೆ ಶಿಕ್ಷಣನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಹೆಂಗಸು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸಿದ ರಾಜ, ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಜಾರ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ ಇವುಗಳು 
ಎಷ್ಟು ಕಾಲವಾದರೂ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. | 


೪೦. ಅ॥ ಏತತ್‌ ನಚನೆಂ= ಈ ಮಾತನ್ನು, ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೇಳಿ, ಕಶ್ಚಿತ್‌ 
ಕಪೋತಃ ಒಂದು ಪಾರಿನಾಳೆವು, ಸದರ್ಪಂ ಎ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ, 
ಆಹ ಹೇಳಿತು. ಆಃ ಕೆಮೇವಂ ಉಚ್ಯತೇ ಎ. ಏನು ಹೀಗೆ ಹೇಳೆಲ್ಬಡುತ್ತ ಜೆ. 


೪೧. ಆ॥ ಆಪತ್ಯಾಲೇ ಎ ಕನ್ಟಸನುಯವು, ಉಪಸ್ಥಿ ತೇ. ಸಮೀಪಿಸಲು, 
ನೃದನಾಂ-ಅಿಡುಕರ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧರ, ವಚನಂ ಇ ಮಾತ್ತು 
ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಹಿ-ಸ್ಟೀಕರಿಸತಕ್ಕದಷ್ಟೆ, ಸರ್ವತ್ರ --ಎಲ್ಲಾ ನಿಷಯದಲಿ, ಏನಂ 
= ಹೀಗೆ, ವಿಚಾರೇಣ ಇ ವಿಚಾರಮಾಡುವುದರಿಂದ್ಯ ಭೋಜನ ಅಪಿ 
ಊಟಿದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಪ್ಪ್ರನರ್ತನಂ ಎ ತೊಡಗದಿರುವಿಕೆಯು ಸಂಭವಿಸೀತು. 
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೪೨. ೫; | 
gif: ತಾತನ ಬ ಬು. 
sR: gx ಇಕ್ಕೆ! sified ಫಡ gall ೩೪ | 


೪೩. ಕ್ಲೇಷ! gf age Maat ಗಿರಗ್ಗಿಕ। | 
ಯ 4 ಟು ಉಚ ಬಜ. 


ತಾ॥ 'ಕಷ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವೃ ದ್ಧ ರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ ಯೋ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ವೃದ್ಧ ರನ್ನು ಜೆ ಮಾಡುತ್ತ ಹೋದರೆ ಊಟವನ್ನೂ ಗಿ 
ಮಾಡರು ನ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. 

೪೨ ಅ॥ ಯತಃ ಎ ಯಾವನ ಕಾರಣದಿಂದ, ಭೂತಲೇ - ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, 
ಅನ್ನಂ ಅನ್ನವು, ಪಾನಂ ಚ ನೀರೂ ಸರ್ವಂ ಎಲ್ಲವೂ, ಶಂಕಾಭಿಃ = 
ಕಳೆವಳಗಳಿಂದ, ಆಕ್ರಾಂತಂ = ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಕುತ್ರ - ಯಾವುದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ ತೊಡಗಬೇಕು. ಕಥಂನುನಾ=ಹೇಗೆ, ಜೀನಿತವ್ಯಂ 
ಎ ಬದುಕಬೇಕು. 

ತಾ| ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ, ನೀರು ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ವಾಗಲೂ ಇದರಿಂದೇನಾದರೂ ತೊಂದಕೆಯಾದೀತೋ ಏನೊ ಎಂದು ಸಂದೇಹ 
ಮೂಡುವುದು. ಹೀಗೆ ಸಂದೇಹಪಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೂ ತೊಡ. 


ಗುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಹಾಗೆ' ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೆ ತೊಡಗದಿದ್ದ ಕಿ ಹ 


ಹೇಗೆ? ಶ್ರೀಶ ಓಜ 
೪೩. ಅಗ ಕರ್ಕ ಅ ಆಸೂಯೆಯುಳ ಧೈವನು, ಘು NS 


“ವನ್ನು ಅಸಂತುಷ್ವಃ ಎ ತೃಪ್ತಿ ಸ ಯಿಲ್ಲದವನು, ಕೊ ್ರೀಧನಃ- ಕೋಪಿಷ್ಯ ನು, 


ನಿತ್ಯಶಂಕಿತಃ = 212 1 ಸಂಜೇಹಪಡುವವನು. ಸರಭಾಗ್ಯ = ಇನ್ನೊ 

ಬ್ಬರ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ, ಉಪಜೇನೀ- ಬದುಕುವವನ್ಮು ಏತೇ ಷಟ್‌ ಚ ಈ 

ಆರು ಜನರ್ಕೂ ದುಃಖಭಾಗಿನ = ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವರು. | 
ತಾ! ಹೊಟ್ಟಿಕಿಚ್ಚುಳ್ಳನನು ದಯಾಳು, ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನು ಕೋಸಿ 
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೪೪, Ta gar ಈ AdieAGAET: । we: | 

೪೫. gaeral maf ಇತರೆ! aggan | 
sue ನತ ಇ fed ಸೇನರು: || 2 ॥ 

೪೬, | ಕಣಣ | 
ಕೆ7ರ14; 7೫0 Stared: sad 1 
STAs aT SA: ae aia || 90 ॥| 


ಸ್ಮನು, ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಡೇಹೆಗೊಳ್ಳುವವನು, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸ್ವತ್ತಿನಿಂದ 
ಜೀವಿಸುವವನು, ಈ ಆರು ಜನರೂ ಕಷ್ಟಪಡುವರು. 


೪೪, ಅ| ನಿತಶ್‌ ಇದನ್ನು, ಶ್ರುತ್ವಾ ಎ ಕೇಳಿ, ಸರ್ವೇ--ಎಲ್ಲಾ 
`ಕಪೋತಾಃ ಎ ಪಾರಿವಾಳಗಳು, ತತ್ರ--ಆ ಬಲೆಯ ಮೇಲೆ, ಉಪವಿಷಾ ಹ 
ಕೂತವು. ಯಶಃ -ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ 


೪೫ ಅ| ಸುಮಹಾಂತಿ- ಹೆಚ್ಚಾದ, ಶಾ ಸ 
ಪ್ರಿದ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಎ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ರ 
ಯಂತಃ=ತಿಳಿದಿರುನ, ಸಂಕಯಾನಾಂ ೭ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಛೇತಾ ಇ 
ಸೀ ಗ ನಿವಾರಿಸುವ, ಬಹುಶ್ರುತಾಃ ಅಪಿಎ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ಲೋಭಮೋಹಿತಾಃ ೭ 


೨. .--`ಅತಿಯಿಂದ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡನೆರಾಗಿ, ಕ್ಲೆ ಶ್ಯಂತೇ-- ಕಷ್ಟ ಪಡುತ್ತಾರೆ, 


ತಾ|| ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಓದಿ ಇತರರ ಸಂಜೇಹ 
ಸ್ರ್ರಗಳನ್ನು ಸಿಂದೀಹಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಆಶೆಯಿಂದ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ಕಷ್ಟ ಪಡುವರು. ಸ 


ಕ ಆ. ಅ್ಯಚ್ಛ ಮತ್ತೂ, ರೋಧಾತ್‌--ಆತ್ಯಾತಿಯಿಂದ, ಕ್ರೋಧ; 
= By ಸ್ರಭವತಿ--ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಲೋಬಾಶ್ರ, ಕಾಮಃ 
ಕಾಮವು, ಪ್ರಜಾಯತೇ - ಉಂಟಾಗುತ್ತ ಜೆ, ಲೋಭಾತ್‌, ಮೋಹ; ಚ 

ಜನ ಭ್ರಾಂತಿಯೂ, ನಾಶಃ ಚೆ ನಾಶವೂ, ಉಂಬಾಗುತ್ತ ಡೆ, ಲೋಭ 

ಥಿ ಅತ್ಯಾತೆಯು, ಪಾಪಸ್ಯ ಎ ಪಾಸಕ್ಕೆ, ಕಾರಣಂ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. 3 
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೪೭, ಈಸ | 
HENAN ತಾಸ 
auf ₹೫! ಕಕ ಸಣ | ; (ol 7 ಪ 
sagaaaafofiai NaS 
‘Rais gat afsttaafee 2c | 5 


೪೮. ಕಣಾ ಕೆ ತಗಿನ ಇತ್ತ್‌ ಪ | ಕಿ a 
fared a4 ಗೀತ್‌ | ೫: | 


ತಾ|| ಅತ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ವಸ್ತುವು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದಾಗ ಕೋಪವುಂಬಾ 
ಗುವುದು, ಲೋಭದಿಂದ ಕಾಮವುಂಬಾಗುತುದು, "ಆಶಾಗ್ರಸ ಸ್ಪನಾದವನನ್ನು 
ಅಜ್ಞಾನವು ಆವರಿಸುವುದು. ಲೋಭದಿಂದ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾಶ 
ಕ್ವೇಡಾಗುವನು.. ಅದರಿಂದ ಪಾಪವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 


೪೭. ಅ ಅನ್ಯಚ್ಚ ಇ ಮತ್ತೊ ಹೇಮಮೃಗಸ್ಯ ಎ ಚಿನ ೩ದ ಜಿಂಕೆಯ, 
ಜನ್ಮ ಹುಟ್ಟು, ಅಸಂಭವಂ ಎ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವುದು. ತಥಾ ಅಸಿ - ಹಾಗಾ 
ದರೂ, ರಾಮಃ ದಾಶರಥಿಯ್ಯು,' ನ್ಳುಗಾಯ ಇ ಜಿಂಕೆಗಾಗಿ, ಲುಲುಭೀ 
ಆಶೆಗೊಂಡನು, ಸಮಾಪನ ಸ ಸ ಸಮಾನಿಸಿದ, ವಿಸತ್ತಿ ಕಾಲೇ ಎ ಆಪತ್ತಿನ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಪುಂಸಾಂ = ಪುರುಸರ, ಧಿಯಃ ಅಪಿ ಎ ಬುದ್ಧಿಯೂ, ಪ್ರಾಯಃ 
' ಜಾಬಹಳೆ ಮಟ್ಟ ಗೈ ಮಲಿನೀಭವಂತಿ- ಮಂಕಾಗುತ್ತದೆ 


ತಾ|| ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಚಿನ ೩ದ ಜಿಂಕೆಯ ಹುಟ್ಟ ಸಿನ ಊಹೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಗಾಗ” ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು. 
ಹಿಡಿಯಲು ಆತೆಗೊಂಡು ಆ ಸೀತೆಯನೆ ೩ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟ ನು. 
ಆಪತ್ತು ಒದಗಿದಾಗ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳೆ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಚಾ 


'೪೮. ಅಗ I ಸರೇ ಎಲ್ಲಾ ಪಾರಿವಾಳೆಗಳು, 
ಚ ಬಲೆಯಿಂದ, ಬದ್ಧಾಃ - ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟುವು, ಬಭೂವುಃ ಎ ಅದುವು 


CC- 0. ರ್‌ Ramanuja National Research Institute, 1 ಕ 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ks ಜ್ರ 


ಬ ಗಿರ: 
py ಇ 70೫7/7ರ! BRE ಇಡೆ ಇಡ Fo | 
aR sdf: aged ಕಸಿ || ೩೮ ॥ 


೫೦. ಸ್ಪ Rett sa Rafa Sada WR; | 
ಸ: | "ಹಿ 


ಚ ತನಂತರ ಯಸ್ಯ - ಯಾವ ಪಾರಿವಾಳೆದ, ವೆಚನಾತ್‌ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ತತ್ರ--ಆ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ, ಅನಲಂಬಿಶಾ ಸಿಕ್ಸಿಕೊಂಡನೊ ತಂ--ಆ. 
ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು, ಸರ್ವೇ ಎಲ್ಲಾ ಪಾರಿವಾಳೆಗಳೊ, ತಿರಸ್ಕುರ್ವಂತಿಎ ಬೈದು 
ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದುವು. ಯತಃ - ಏಿತಕ್ಳೆಂದಕ, 


ರ್ಳ ell ಗಣಸ್ಯ ಗುಂಪಿನ, ಅಗ್ರತಃ ಮುಂದೆ, `ನ ಗಚ್ಛ (ಪತ್‌ 
, ಹೋಗಕೂಡದು. ಕಾರೆ ಕೆಲಸವು, ಸಿದ್ದೇ ಎ ಕೈಗೂಡಲು, ತ್‌ 
2 ಸ ಜನಾ ತಿ ಕಾರ್ಯವಿಪತ್ತಿಃ ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಸಿ ಕೆಟು ಹೋದರೆ, ತತ್ರ ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ, ಮುಖರಃ=-- ಅಹಿತ 
ರ ನ್ವಾ ಸಂ ಮುಂದಾಳು, ಹ ತೇ: ತಿರಸ್ಸಾ ಶ್ರ ಮಾಡಲ ಸಲದ 


; 
ತಾ! ಒಂಡು ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳಾಗಿ ಮ ಸ 


ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೇಳೆ ಕಾರ್ಯ ಕೈಗೊಡಿ. ಒಳ್ಳೆ ದಾದರೆ ಅದರ 
ಪ್ರಯೋಜನವು ಗುಂಪಿನವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಮವಾಗಿ ಹಂಚೆಹೋಗುವುದು- 
ಕೆಲಸವು ಕೆಟ್ಟು ಹೋದಲ್ಲಿ' ಇವನು "ಇಟ್ಟು ದನ್ನು ಹೇಳಿ ನಮಗೆ ತೊಂದಕಿ 
ಮಡಸನೊಡು' ಮುಂದಾಳನ್ನು ಇತರರು ಬೈಯ್ಯುವರು 


೫೦. ಅ|| ತಸ್ಯ ಆ ಪಾರಿವಾಳದ a ಕೃತ್ವಾ 
ಣಾಮಾಡಿ, ಚಿತ್ರಗ್ರೀವಃ- ಚಿತ್ರಗ್ರೀನನು, ಉವಾಚ. ಹೇಳಿದನು. ಅಯಂ 
ವಾ ಇದು, ಅಸ್ಯ ಈ ೫.5] ದೋಷಃ - ಜೋಷವು, ನಜ ಅಲ್ಲ. 
ಯಶಃ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, 
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eazardedat Rdiseaial Wad | ಗ್ಗ ಗದಗ: 
ಇ1ಕತತ! ಡಿ waa eva ಇತಿ [| 30 ॥ 
೫೧. ಕಾ | 
a rgd AMANITA: | 
ag Mackaaaqaiaredied | ಸ 1 
ಸಾ. ಡಾಗಿ Ram ws ಟು ಬ | cas Sir ಎಕ 


ತ ಮಿಕಂದ೨ ಅತತ ಏ.೦ 


flere | ೫೮; | - 


ಆ ಅಸತಂತೀನಾಂ ಬರುತ್ತಿರುವ, ಜಾಜ್‌] ಗಳಿಗೆ, ಹಿತಃ 
ಅಸಿ-ಸ್ಟೇಹಿತನ್ನೂ ₹ ಹತಾ ಟ್‌ ಕಜ ವನ್ನು, ಆಯಾತಿ-ಹೊಂದು ತಕ 
ತ್ತಾನೆ. ಹಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ವತ್ಸಸ್ಯ-- ಕರುವಿಗೆ ಮಾತೃಜಂಘಾ ನಾಂದಿ 
ತಾಯಿಯ ಮೊಣಕಾಲು, ಬಕ್‌ ಕಟ್ಟುವುದರಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ತಂಭೀಭವತಿ 
ಕಂಬವಾಗುವುದು. 

ತಾ| ಹಸುವನ್ನು ಕರೆಯುವಾಗ ಬೇಕಿ ಗೂಟಿವಿಲ್ಲದಿರಲು ಕರುವನ್ನು 
ತಾಯಿಯ ಕಾಲಿಗೇ ಕಟ್ಟುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಕಷ್ಟ ವು ಒದಗುತ್ತಿರಲು ಅದಕ್ಕೆ : 
ಮಿಶ್ರನೂ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 

೫೧. ಅ॥ ಅನ್ಯಚ್ಛ - =ಮತ್ತೊ, ಯಃ-= ಯಾವನು, ಆಪತ್‌ ಕಷ್ಟ 
ದಿಂದ, ಉದ್ದ ರಣ ಇ ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ; ಕ್ಷಮಃ= ಸಮರ್ಥನ್ಕೊ ಲ 
ಬಂಧುಃ = ಬಂಧುವು. ಭೀತೆಎ ಭಯಗೊಂಡವನ, ಪರಿತ್ರಾಣ ಕಾಪಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ, ವಸ್ತು - ಸಾಧನವಾದ ಪದಾರ್ಥದ, ಜ್‌ ಸರಿಸುವ 
ರಲ್ಲಿ, ಪಂಡಿತಃ ಕುಶಲನಾದವನು, ನ ಅಲ್ಲ. 

' "ತಾ| ಕಷ್ಟಪಡುವವರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಶಕ ಕ್ರನಾದವನೇ 
ಬಂಧುವು. ಕಫ 4 ಸಡುವವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ. ಪದಾರ್ಥ 
ನನ್ನು ಇದು ಸರಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ತೆಗಳುತ್ತ ಕಾಲಕಳೆಯುವೆನನು ಬಂಧುನಲ್ಲ: 
13) ಆ ನಶ ಕಷ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮಯಃ ಏನ- ಆಶ್ಚರ್ಯ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Gollection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


26 Ramat; 


a Rafe Wang ga 
aa wedge ಓಂ ಸ 1 
qq ಇಹ ga ATO 
ಬೂ ೮... (4 
ow. gage ಗಿ Rod 0 ಇ sire | 
ಕ gaaafie sad ತಾಸೆ gd fre ॥33॥ 


ಗೊಳ್ಳುವುದೇ, ಕಾಪುರುಸಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಎ ದುಷ್ಪನ ಗುರುತು. ತತ್‌. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಅತ್ರ ಇ ಇಲ್ಪಿಥೆ ಶೃಂ ಧೈಕ್ಯವನ್ನು, ಅವಲಂಬ್ಯ ಎ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಪ್ರತೀಕಾರಃ 
= ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು, `ಿವಾರಣೋಪಾಯವು, ಚಿಂತ್ಯತಾಂ ಎ ಆಲೋಚಿಸಲ್ಪ 

ಡಲ, ಯತಃ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಬು ಸುಲಸು ತ್ರಿ ಪ] 

1. ೫೩, | ವಿಸದಿಎಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಜೆ A 

| ತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ, ಬರ್ಯುಂ ನ ಧೈರ್ಯವು! ಅಥ ಇ ಅನಂತರ, 
ಟಭ್ಯುಡೆಯೇ = ನಿಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ಕ್ಷಮಾ ಎ ಸಹನೆಯ, ಸದಸಿ ಎ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ, 
`ಈ ವಾಕ್ಚಟುತಾ- ಮಾತಿನ ಚಾತುರ್ಯವು, ಯುಧಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮ 
ಪರಾಕ್ರಮವು, ಯಶಸಿ ಎ ಕೀರ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ಅಭಿರುಚಿಃ = ಅಭಿಲಾಷೆಯ್ಕು ಚ 
ಇ ಮತ್ತು, ಶ್ರುತೌ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಸನಂ-ಆಸಕ್ತಿಯ್ಕು 


ಇದಂ ೦ನ ಮಹಾಶ್ಮನಾಂ ಮಹಾತ್ಮರ, ಪ.ಕತಿಸಿದ ವಾಸ 

೬ ೬5, ಪ್ರಕೃತಿಸಿದ್ದಂ ಎ ಸ್ವಭಾವ 
ಸಿ ಫೆ.9 ಇಸ 

ಡ್ವವಾದುತ್ಟ. [ನಿಗ ಎಳ ಗೆ ಸಡಾ ಬಯ್ದು, 
ತಾ|| ಆಸತ್ತು ಒದಗಿದಾಗ ಧೈರ್ಯ, ಸಂಪತ್ತಿನ ಸಮೃದ್ದಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರ 
ಪಡದೆ ಸಹನೆಯಿಂದಿರುವುದು, ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವ ಚಾತುರ್ಯ, ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಸರಾಕ್ರಮ, ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸುವುದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳು 

ವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇವುಗಳು ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಸ್ವಭಾವದಿಂಡಲೆ ಬಂದಿರುವುವು, 
- ೫೪. ell ಯಸ್ಯ ವನಿಗೆ, ಸಂಪದಿ - ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಹರ್ಷಃಷಾ 
ಸಂತೋಷವು, ವಿಪದಿ= ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಷಾದಃ ಎ ವ್ಯಥೆಯ ನಮ್‌ ಇಲ್ಲವೊ, 
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೫೫. ಕಣ | 
ಕ dor: gedde eae whfiesa | 
Rai dei wd ೫1೪ mad ಕ್ಲೇಷ I 29 Hl 


se. ಕಕತ ಇ faa | died ತಗತಸತಗಿತ್ತಿಷ. 
ಕಣ | ೫ಕ: | 


ಇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತಿಲಕದಂತಿರುವ, ತಂ ಎ ಆ; ಸುತಂ ಎ ಮಗನನ್ನು, 
ಜನನೀ ಎ ತಾಯಿಯು,ನಿರಲಂ ಇ ಕಡಮೆಯಾಗಿ,ಜನಯತಿ ಎ ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. 


ತಾ|| ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗದ, ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶಗ್ಗದ್ಕ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಥ್ಲೈರ್ನದಿಂದ 
ವಠ*ಇ 0) VR (ಡಿ ಇ” "ವ್ರ 
ಹೋರಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಅಂತಹವನು 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವುದು ಕಡಮೆ. 


, ೫೫. ಅ ಇಹ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಭೂತಿಂ- ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು, ಇಚ್ಛತಾ 
=ಅಸೇಕ್ಟಿಸುವ, ಪುರುಷೇಣ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ, ನಿದ್ರಾ =ನಿಜ್ರೆ, ತಂದ್ರಾ- 
ಅಮಲು (ಮೂರ್ಛೆ), ಭಯಂ ಹೆದರಿಕೆ, ಕ್ರೋಧಃ ಕೋಪ, ಆಲಸ್ಯಂ 
= ಸೋಮಾರಿತನ, ದೀರ್ಫಸೂತ್ರೆ ತಾ - ನಿಳೆಂಬದಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡುವುದು, 
ಷಟ್‌ ಈ ಆರು, ಡೋಷಾಃ= ದೋಷಗಳು, ಹಾತವ್ಯಾಃ ಎ ಬಿಡತಕ್ಕವು. 


"ತಾ| ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಬಯಸುವೆ ಮನುಷ್ಯನು ಅತಿನಿದ್ರೆ, ಎಚ್ಚರ ಇಲ್ಲದಿ 
ರುವಿಕೆ ಹೆದರಿಕೆ ಸಿಟ್ಟು, ಮೈಗಳ್ಳತನ, ನಿದಾನವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವುದು 
ಎಂಬ ಆರು ದೋಷಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


೫೬. ಅ ಇದಾನೀಂ ಅಪಿ- ಈಗಲೂ, ಏವಂ ಹೀಗೆ ಕ್ರಿಯತಾಂ 
ಮಾಡಲ್ಬಡಲಿ. ಸರ್ವೆ`ಉಃ ಎ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಏಕಚಿತ್ರ್ರೀಭೂಯ- ಒಂದೇ 
ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ, ಜಾಲಂ ಬಲೆಯನ್ನು, ಆದಾಯಣ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 

` ಉಡ್ನ್ಡೀಯತಾಂ ಇ ಹಾರೋಣವಾಗಲಿ. 
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ಠಾ Re: 


೫೭, Waal aga def: saa | 
gira aaa: || 24 || 
೫೮. Taf: Natl gat aged | 1. 
gif ofa a seed aga ॥ 22 ॥ 
se. 4 ಜರು ಮಯ 22 | we 
said: galerie dara, | 


೫೭, ಅ॥ ಅಲ್ಫಾನಾಂ ಅಪಿ ಇ ಸಣ್ಣವಾದಾಗ್ಯೂ, ವಸ್ತೂನಾಂ- ವಸ್ಸು 
ಗಳೆ ಸಂಹೆತಿಃ ಎ ಸಮೂಹವು ಕಾರ್ಯಸಾಧಿಕಾ ಎ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು. 
ಗುಣತ್ವೆಂ ಇ ಹೆಗ್ಗದತನನನ್ನು, ಅಸನ್ನೆ 4 ಹೊಂದಿದ ತೃಣ್ಛೆಃ ಹುಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದ, ಮತ್ತ ದಂತಿನಃ ಎ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು, ಬಧ್ಯಂತೇ ಎ ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಡುತ್ತ ವೆ. 

ತಾ|| ವಸ್ತುಗಳು ಸಣ್ಣವಾದಾಗ್ಯೂ ಅವುಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದರೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುವು. ಹುಲ್ಲು ನಿಸ್ಸಾರವಾದಾಗ್ಯೂ ಅದನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಒಸೆದು ಹಗ್ಗ 
ಮಾಡಿ ಮದ್ದಾ ನೆಗಳೆನ್ನೂ ಕಟ್ಟಬಹುದು. 

೫೮. ಅ ಅಲ್ಪಕ್ಸಃ ಅಪಿಎ ಸ್ವಲ್ಪವಾದಾಗ್ಯೂ, ಸ್ವಕುಲೈಃ-- ತಮ್ಮ ಕುಲ 
ದವರಿಂದ, ಸಂಹತಿಃ ಎ ಕೂಡುವಿಕೆಯು, ಪುಂಸಾಂ = ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ, ಶ್ರೇಯಸೀ 
= ಶ್ರೇಯಸ್ಸೃನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು. ತುಷೇಣ- ಹೊಟ್ಟಿನಿಂದ, ಪರಿತ್ಯಕ್ತ; 
ಅನಿ ಎ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟಿ ವಾದರೂ, ತೆಂಡುಲಾಸ ಇ ಅಕ್ಕಿ ಕಾಳುಗಳು ನಪ್ರರೋಹಂತಿ 
= ಮೊಳಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಾ॥! ತಮ್ಮ ವಂಶದವರು ಸಣ್ಣವರಾದರೂ ಅವರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡರೆ 

ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಾಧ ಕ್ರಿನಾಗುವುದು. ಭತ್ತವು 


ಮೊಳೆಕೆಯಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಅದರ ಮೇಲಿನ ಹೊಟ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದು ಅಕ್ಕಿ 


ಮಾಡಿದರೆ ಹೊಟ್ಟು ಅಲ್ಪವಾದರೂ ಅದಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಕ್ಕಿ ಮೊಳಕೆಯಾ 


ಗುವುದಿಲ್ಲ. | 
೫೯. ಅ ಜತಿಎ ಹೀಗೆಂದು, ವಿಚೆಂತ್ಯ - ಆಲೋಚಿಸಿ, ಸರ್ವೇ 
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೬೦. "ಸ್ಲೇಕ[ಪ್ರ ಕನರಿತೆ 7೫ ತಳಿ ಗೀರ॥ | 

qq g Raficafa ಇನ ಡೌ det’ ॥| 39 || 
೬೧. dang agai ಇಡೌತ್ತ a ೫1೪ ಗಿ: | 
೬೨, sg RR eg ಕೌ sg Raid ತ್ತೆ 
gRaq’ | Radia ತಾ--- 


ಪಕ್ಷಿಣಃ ಹಕ್ಕಿಗಳು, ಜಾಲಂ ಬಲೆಯನ್ನು, ಆದಾಯ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಉತ್ಪತಿತಾಃ - ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದುವು. ಅನಂತರಂ ಎ ತರುವಾಯ, 
ಸಃ ಆ, ವ್ಯಾಧಃ ಬೇಡನು, ಸುದೂರಾತ್‌ = ದೂರದಿಂದ, ಜಾಲ. ಬಲೆ 
ಯನ್ನು, ಅಸಹಾರಕಾನ್‌- ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ತಾನ್‌ = 
ಆ ಪಾರಿವಾಳಗಳನ್ನು, ಅವಲೋಕ್ಯ ಎ ನೋಡಿ,ಸಶ್ಚಾತ್‌ ಎ ಹಿಂದೆ, ಧಾವನ್‌ 
ಇಾಓಡುತ್ತ, ಅಚಿಂತಯತ್‌--ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

೬೦. ಅ| ಸಂಹೆತಾಃ - ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದ, ಏತೇ - ಈ, ವಿಹಂಗಮಾಸ್ತು 
= ಹಕ್ಳಿಗಳಾದರ್ಕೊ ಮಮ ನನ್ನ, ಜಾಲಂಇ ಬಲೆಯನ್ನು, ಹರಂತಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ಯದಾ - ಯಾವಾಗ, ನಿಸತಿಸ್ಯಂತಿ - ಕೆಳಗೆ 
ಇಳಿಯುವವೊ, ತದಾ- ಆಗ ಮೇ ನನ್ನ, ವಶಂ ಎಷ್ಯಂತಿ- ಅಧೀನವಾ 
ಗುತ್ತವೆ. 

ತಾ| ಈ ಪಾರಿವಾಳೆಗಳು ಒಟ್ಟಿ ಗೆಕೂಡಿಕೊಂಡು ನನ ೩ ಬಲೆಯನ್ನು ಅಪ 
ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ಗಾತ ಅವು 'ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಳಿಯುವುವು. ಆಗ ಅವು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುವು. 

೬೧. ಅ ಶತಃ ಎ ಬಳಿಕ, ತೇಷು ಪಕ್ಷಿಸು ಎ ಆ ಹಕ್ಕಿಗಳು, ಚಕ್ಷುರ್ವಿಷ- 
`ಯಾತಿಕ್ರಾಂತೇಷು - ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮರೆಯಾಗಲು, ಸ ವ್ಯಾಥಃಣ 
ಆ ಬೇಡನು, ನಿವೃತ್ತ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

೬೨, ಅ| ಅಥ- ಬಳಿಕ, ಕಪೋತಾಃ-ಪಾರಿವಾಳೆಗಳು, ನಿನೃತ್ತೆಂ- 
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30 Raa: 


li am fd Aa AR ಹತ್ತ Aad Remi 


idea) ಇತರ ಡಿಕ | 26 1 
೬೪, dare RA feo an fae ಗಳಿಕ. Asad 
Raafd | 8584 aaa 0 aren ad fon. 
Rada 751: | feeoaen adaadgar qegr ft ga 


ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದ ಲುಬ್ಬ ಕಂ ಎ ಬೇಡನನ್ನು, ದೃ ಸ್ಟ್ರ್ಯಾ- ನೋಡಿ, ಊಚುಃ 
ಹೇಳಿದುವು. ಇದಾನೀಂ - ಈಗ್ಯ ಕಂ - ಏನನ್ನು, ಕರ್ತುಂ = ಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕೆ, ಉಚಿತಂ-- ಯೋಗ್ಯವಾದುದು 7 ಚಿತ್ರಗ್ರೀವಃ = ಚಿತ್ರಗ್ರೀವನು, 
ಉವಾಚ - ಹೇಳಿತು. ಃ 

` ೬೩. ಅ ಮಾತಾ-- ತಾಯಿ, ಮಿತ ಶ್ರಂ-.ಸ್ನೇಹಿತ್ಯ ಪಿತಾ ಚ ಇತಿ 
ತಂದೆಯೆಂದು, ತ್ರಿತೆಯಂ ಇ ಈ ಮೂರು ಜನರು, ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ ಸ್ಟ ಭಾವ 
ದಿಂದ, ಹಿತಂ ಹಿತವನ್ನು ಂಟು ಮಾಡುವವರು. ಅನ್ಯೇ ಚ. ಇತರರೂ, 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣತಃ' = ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾನದಿಂದ, ಹಿತಬುದ್ದ ಯಃ ಇ. ಹಿತವ 
ನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರ್ಕು ಭವಂತಿ-- ಆಗುತ್ತಾರೆ. 


ತಾ| ತಾಯಿ ತಂದೆಸ್ಟೆ ಹಿತ. ಈ ಮೂವರು ಸ ಸ್ಟಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇಷ್ಟ 
ವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವವರು, ಬೇರೆ ಜನರು ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರ ವ್‌ 
ಗಳೆ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವರು. ಜೆ 

೬೪, ಅಗ ತತ್‌. ಆದ್ದ ರಿಂದ, ಅಸ್ಸಾ ಕಂ ಎ ನಮ್ಮ » ಮಿತ ಶ್ರಂಎ ಸ್ನೇಹಿತ 
ನಾದ, ಹಿರಣ್ಯಕಃ ನಾಮ ಎ ಹಿರಣ ಿಕನೆಂಬ, ಮನಿಸಿಕರಾಜ ಆ ಇಲಿಯ 
ಧೊರೆಯ್ಕು ಗಂಡಕೇತೀರೆ - ಗಂಡಕೀ ನಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ, ಚಿತ ತ್ರವನೇ- ಚಿತೆ 
ವನದಲ್ಲಿ, ಫಿವಸತಿ--ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾಕೆ ನು ಸಃ ಎ ಅವನ್ನು ಅಸಾ ಸಾಕಂ ನಮ್ಮ 
ತುಡ ಕ ಗಳನ್ನು! ಛೇತ್ತ ಶತಿ ಕತ್ತೆ ರಿಸುನನು. ಇತಿ ಎ 
ಹೀಗೆಂದು, ಆಲೋಡ್ಯ =ಆಲೋಟಿಸ್ಸಿ ಸರ್ವೇ-ಎಲ್ಪರೂ ಹಿರಣ್ಯಕ- 
ಹಿರಣ್ಯಕನೆಂಬ ಇಲಿಯ, ನಿನರಸಮಿತಾಪಂ ಇ ಬಿಲದ ಹತಿ ತರಕ್ಕೆ ಗತಾಃ 
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Rael; 31 


Maa | ad Roa: siamo ೧೬: 1 
೫೫1೩ saad fons, ಡೀಸಷತ ead | ad Reoas- 
aga seq 76೫% ತಣ್ಗಿಗೌಷಾತಳಿತ- ೫17. ಕೃತಾನಿ 
fuged Rasa: aaa: | 


೬೫. dg Ara area ಕ| Ara df । 
qa faa dared afte gaa ॥ 2% ॥ 


ಹೋದರು. ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಚ--ಹಿರಣ್ಯಕನ್ಕೂ ಸರ್ನದಾಎ ಯಾನಾಗಲ್ಲೂ, 
ಅಪಾಯಶಂಕಯಾ ಅಪಾಯದ ಸಂದೇಹದಿಂದ, ಶತದ್ವಾರಂ--ಅನೇಕ 
ಬಾಗಿಲುಳ್ಳ, ವಿನರಂ ಇ ಬಿಲವನ್ನು, ಕೃತ್ವಾ ಮಾಡಿ, ನಿವಸತಿಎ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ತಶೇ ಬಳಿಕ ಹರಣ್ಯಶಃ-ಹಿರಣ್ಯ ಕನು, ಕಪೋತ=-ಪಾರಿ 
ನಾಳದ, "ಅಿವಪಾತ-- ಎರಗುವ, ಭಯಾತ್‌ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ, ಚಕಿತ 
ಹೆದರಿದ್ದಾಗಿ, ತೊಸ್ಲೀಂ--ಸುಮ್ಮನ್ನೆ, ಸ್ಥಿತಃ- ಇದ್ದಿತು. ಚಿತ್ರಗ್ರೀವಃ 
ಉವಾಚ ಚಿತ್ರಗಿ ಗ್ರೀನನು ಹೇಳಿತು. "ಸಖೇ ಹಿರಣ್ಯಕ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಹಿರ 
ಣ್ಯಕನೆ! ಅಸ್ಮಾನ್‌-ನಮ್ಮ ಸನ್ನು ಕುರಿತ, ಕಸ್ಮಾತ್‌-ಎಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ, ನ ಸಂಭಾಸಸೇ -. ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ. » ತತಃ ಬಳಿಕ, ಹಿರಣ್ಯ ಕೂ 
ಹಿರಣ್ಯಕನು, ತದ್ಬಚನಂ--ಆ ಪಾರಿವಾಳದ ಮಾತನ್ನು, ಪ ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ, pr 
ಗುರುತಿಸಿ, ಸಸಂಭ್ರಮಂ- ಸಡಗರದಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ, ಬಹಿಃ ಹೊರಗೆ, 

ಸಿಸ್ಸ ತೈ ಹೊಂನುಬಂದು, ಅಬ್ರನೀತ್‌- ಹೇಳಿತು. «ಆಃ ಪು ಪುಣ್ಯವಾನ್‌ 
ಅಸ್ಮಿ ಅಹಹ ಪುಣ್ಯವಂತನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ಮೇ ನನ್ನ, ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯಸುಹೃ ತ್‌... 
ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ, ಚಿತ್ರಗ್ರೀನಃ ಎ ಚಿತ್ರಗ್ರೀವನು, ಸರಜೂ [ಬಹ 
ದಾ ನೆ, 


೬೫, ಅ॥ ಯಸ್ಯ ಯಾವನಿಗೆ, ಮಿತ್ರೆ ಣಎಸ್ಟೆ ೇಹಿತನೊಡನೆ, ಸ ಸಂಭಾಷಾ 
= ಸಂಭಾಷಣೆಯೊ, ಯಸ್ಯ, ಮಿತೆ ತ್ರಾಗಾ-ಯಾವಣಿಗೆ ಸ್ಥೆ ಕೇಹಿತನೊಡನೆ, 
ಸಂಸ್ಥಿತಿಃ-- ಇರುವಿಕೆಯೊ, ಯಸ್ಯ, ಮಿತ್ರೇಣ್ಯ . ಸಂಲಾಸಃಎ ಪರಸ್ಪರ 
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32 Rad: 


೬೬, agi aA: 861 Remade, Aad: 
FeAl, ಕಗ ARTA TARA: ಇಳಿಕ | 
೬೭. TR RIN ಇ I 
ae ಇತ್ತ ಇ yuiyaaraed | 
RR ಕಷ INI 
aaa ಕ ಇ ಗಾದಗಿ ॥| vo ॥ 


ಮಾತುಕತೆಗಳೊ, ತತಃ ಅವನಿಗಿಂತ, ಇಹೆ- ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಪುಣ್ಯವಾನ್‌ 
ಎ ಪ್ರಣ್ಯವಂತನು, ನಾಸ್ತಿ =ಗಲ್ಲ. 

 ತಾ॥ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಿತನೊಡನೆ ಸರಸಸಲ್ಲಾ ್ಲಪಗಳೆನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೆ 
ಅವನೊಡನೆ ವಾಸಿಸುವನನೇ ಪುಣ್ಯವಂತನು. ಅವನಿಗಿಂತ ಬೇಕೆ ಪುಣ್ಯವಂತ 
ರಿಲ್ಲ. 


೬೬. ell ಪಾಶಬದ್ಧಾ ನ್‌ಎಹೆಗ್ಗ ಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ರುವ, ವಿಶಾನ್‌= ಈ 
ಪಾರಿವಾಳೆಗಳೆನ್ನು, ದೃಷ್ಟಾ ನೋಡಿ ನ ಯಃ ಆಶ್ಟ್ರ ರ್ಯದಿಂದ 
ಸಹಿತನಾಗಿ, ಸ್ಷಣಂಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತು, ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಇದ್ದು, ಉನಾ 
ಹೇಳಿತು. ಸಖೇ-ಸ್ಟೆ ೇಹಿತಕೆ | ಏತತ್‌. ಇಡು, Ec ಗ್ರೀವ* 
=ಟಿತ್ರೆಗ್ರೀವನುು ಅನದಶ್‌ ಹೇಳಿತು. ಸೆಖೇ.ಸೆ ಸ್ಟೇಹಿತನೆ | ಶಶ್‌ 
ಕ ಅಸಾ, ಿಕಂ=.ನಮ್ಮ , ಪ್ರಾಕ್ಷನಜನ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ, 
ಕರ್ಮ ಶರಮ್ಮದ ಫಲಂ- ಫಲವು, 


೬೭. ell ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಚ--ಯಾವುದರ ದೆಸೆಯಿಂದ ಯೇನ ಚ 


ಯಾವುದರಿಂದ, ಯಥಾ ಚ--ಹೇಗ್ಕೆ ಯದಾ ಚ-- ಯಾವಾಗ, ಯಚ್ಚ -' 


ಯಾವುದು, ಯಾವಚ್ಚ.--ಎಷ್ಟು, ಯತ್ರ ಚ--ಎಲ್ಲಿ EE 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ | ಕರ್ಮ-ತನ್ನ ಕರ್ಮವೊ, ತಸ್ಮಾತ್‌ ಚ=- 
ಅದರ ಜಿಸೆಯಿಂದ, ತೇನ ಸಟ ತಥಾ ಚ ಹಾಗೆಯೇ" ತದಾ ಚ 
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೬೮. TVaqieadaaaeqasqam ಇ | 
3[313₹1ಇತ್ತಜ100 ಇತ ಸಿ10 aa || 9 ॥) ಓತು 
೬೯, ga gar ಡೀಸತಗ್ಗಾತಳಿತತ ಕಾಂಗಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಕಷ್‌ ತಣಿಗಿ | 
Resid ತಾಸ---' Ra, 77 ಔೌಷ್ಟಾ | sear ಕಣ್ವತ!- 
Rafa (ಕತ)ನಸ at oa | ಈತಳ1551ತ--ತಥ್ಷನನಕ- 
ಕೀ: | ಕ ೫ plat: | ಕೌ ಇಗ ಶಿಕ ಕ ಕಾಕಿ | 


ಪಾಆಗಲೇ, ತತ್‌ ಚ ಅದು, ತಾವಶ್‌ ಚೆ ಆಷ್ಟು, ತತ್ರ ಚ = ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿಧಾತ ವಶಾತ್‌ ನಿಧಿಯ ಅಧೀನತೆಯಿಂದ, ಉತ್ಪತಿ ತ ನೆ. 

ತಾ| ಯಾವುದರ ಜಿಸೆಯಿಂದ, ಯಾವುದರಿಂದ, ಹೇಗೆ, ಯಾವಾಗ, 
ಯಾವುದು ಎಷ್ಟು ಎಲ್ಲಿ ತಾನು ಒಳ್ಳೆ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವನ್ನೊ ಆ ಕರ್ಮವು ವಿಧಿವಶದಿಂದ ಅದರ ಜಿಸೆಯಿಂದಲೇ, ಅದರಿಂದಲೇ, 
ಹಾಗೆಯೇ, ಆಗಲೇ ಅಷ್ಟು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಪಿಸಿ ಫಲವನ್ನೀಯುವುದು. 

೬೮. ಅಗ ಏಿತಾನಿಎ ಕ್ಕ ರೋಗ ಕಾಯಿಲೆ, ಶೋಕ-- ದುಃಖ, ಹರೀ- 
ತಾಪಷ--ಸಂತಾಸ, ಬಂಧನ-ಸೆಕೆ, ವ್ಯಸನಾನಿ ಚ ವ್ಯಥೆಗಳೊ, ದೇಹಿನಾಂ 
=ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮ ತನ್ಮು, ಅಪರಾಧವಾತಪ್ಪೆಂಬ, ವೃಕ್ಲಾಣಾಂ- 
ಮರಗಳ, ಫಲಾನಿ ಹೆಣ್ಣು ಗು 


ತಾ|| ಪ್ರಾಣೆಗಳಿಗೊಟಾಗುವ ಈ ಕಾಯಿಲೆ, ದುಃಖ, ಸಂತಾಪ, ಕಟ್ಟು, 
ವ್ಯಥೆ ಇವುಗಳು ಅವು ಮಾಡಿರುವ ತಪ್ಪೆಂಬ ಮರಗಳ ಹ ಹಣ್ಣುಗಳಾಗಿವೆ. 


೬೯, ಅ| ವಿತತ್‌- ಇದನ್ನು, ಶ್ರುತ್ಟಾವ ಕೇಳಿ, ಹಿರಣ್ಯಕಃ=ಹಿರ 
ಕನು, ಚಿತ್ರಗ್ರೀವಸ್ಯ--ಚಿತ್ರಗ್ರೀವನ, ಬಂಧನಂ-ಾಕಟ್ಟನ್ನು; ಛೇತ್ತುಂ- 
ಕತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಸತ್ವರಂ-ಬೇಗನೆ, ಉಪಸರ್ಪತಿ-ಸಮಾಪಿಸುತ್ತದೆ. 
. ಚಿತ್ರಗ್ರೀವಃ ಉವಾಚ-"ಮಿತ್ರ-ಸ್ನೇಹಿತನೆ, ಮಾ ಮಾ ಏನಂ-ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಬೇಡ, ತಾನತ್‌--ಮೊದಲು, ಅಸ್ಕತ್‌ ನನ್ನನ್ನು, ಆಶ್ರಿತಾನಾಂ ' 
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at ಎ ಮ ಎಎ 0 rer 
ಫಾ mak Sai | 

Raila Sa — aa | dar marae ತಾಸ! ಕಕ | 
Raia —* seacferta safoaat ಗಗ್ಗರ! ae ಸೆ 


fat ard | ೫ಕ: | 
 =ಅತ್ರಯಿಸಿದ್ದ ನಿಷಾಂವ- ಈ ಪಾರಿವಾಳಗಳ, ಪಾಶಾರ್‌ಎಹೆಗ್ಗಗಳೆನ್ನು, 
ಛಿಂಧಿ-- ಕತ್ತರಿಸು. ಮಮ--ನನ್ಮ್ವ ಪಾಶಂ-ಎಹಗ್ಗವನ್ನು, ಪಶ್ಚಾತ್‌ 
ಅನಂತರ, ಛೇತ್ಸ ಕ್ರಿಸಿಎಾಕತ್ತರಿಸುವಿ. ಹಿರಣ್ಯಕಃ ಅನಿ ಎ ಹಿರಣ್ಯಕನೂ, 
ಆಹೆ ಹೇಳಿತು. ಅಹಂ--ನಾನು, ಅಲ್ಬಶಕ್ಷಿ8= ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ 
ವನು. ಮೇ ನನ್ನ, ದಂತಾಃ ಚ--ಹಲ್ಲುಗಳೂ, ಕೋಮಲಾಃ-ಮೃದು 
ವಾದುವು. ತತ್‌-.ಆದ್ದ ರಿಂದ, ವಿತೇಷಾಂ=- ಈ ಹಕ್ಕಿಗಳ, ಪಾಶಾನ್‌ = 
ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು, ಛೇತ್ತುಂ-ಕತ್ತ ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಕಥಂ-ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥಃ 
ಶಕ್ತನು? ತಶ್‌--ಆದ್ದರಿಂದ್ದ ಮೇ--ನನ್ನ, ದಂತಾಃ-ಹಲ್ಲುಗಳ್ಳು 
ಯಾವತ್‌ ಎಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ನ ತ್ರುಟ್ಯಂತಿ--ತುಂಡಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ, ತಾವತ್‌ ಎ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತವ-ನಿನ್ನ, ಪಾಶಂ-ಹೆಗ್ಗ ವನ್ನು, ಛಿನದ್ಮಿಎ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ತದನಂತರಂ= ಆ ತರುವಾಯ್ಕ ವಿಸಾಂ- ಈ ಹಕ್ಕಿಗಳ, ಬಂಧನಂ ಅಪಿ= 
ಕಟ್ಟನ್ನೂ, ಯಾವತ್‌ ಶಕ್ಯಂ--ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು, ಛೇತ್ಸ್ಯಾಮಿ- ಕತ್ತರಿ 
ಸುವೆನು. ಚಿತ್ರಗ್ರೀನಃ ಉನಾಚ-"ಏವಂ ಅಸ್ತು - ಹೀಗೆಯೇ _ ಆಗಲಿ, 


ತಥಾ ಅಪಿ ಹಾಗಾದರೂ, ಯಥಾಶಕ್ತಿ = ಶೆಕ್ಟುನುಸಾರವಾಗಿ,: ಏತೇಷಾಂ 


= ಈ ಹಕ್ಕಿಗಳ, ಬಂಧನಂ - ಕಟ್ಟಿನ್ನು, ಖಂಡಯ - ಕತ್ತರಿಸು. ಹಿರಣ್ಯ 

ಕೇನ ಉಕ್ತಂ--ಹಿರಣ್ಯಕನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು, "ಆತ್ಮ ಪರಿಶ್ಯಾಗೇನೆ ಎ ತನ್ನ 

ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದ, ಆಶ್ರಿ ತಾನಾಂ ಎ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರ, ಪರಿರಕ್ಷಣಂ 

ಯತ್‌ ಕಾಪಾಡುವುದು ಎಂಬುದು ಯಾವುದೊ,ತತ್‌.ಎ. ಅದು, ನೀತಿವಿದಾಂ 
. = ಫೀತಿಯನ್ನ ರಿತವರಿಗೆ, ಸಮ್ಮತಂ - ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದುದ್ದು, ನ ಇ ಅಲ್ಲ. 
ಯಶಃ ಇ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಮ 
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೭೦. ma 1 77 ೪% | 
weal aad ARR ೫೫೧೫ ॥ ೪೩ ॥ 
೭೧. ಈತ | 
ಇಷ್ಟೆೇಶೆಷ1ಷತೆ!110[ mon df | 
afaaa Fh a ed [151 8 ಸತ N93 Nl 


೭೦. ಅ॥ ಆಪದರ್ಥೆೇ = ಕಷ್ಟಕಾಲಕ್ಕಾಗಿ, ಧನಂ - ಹಣವನ್ನು,ರಕ್ಷೇತ್‌ 
= ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಧನೈಃ ಅನಿ ಹಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ದಾರಾನ್‌ - ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು, ರಕ್ಷೇಷ್ಸ್‌ ಎ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಇಕ್ಕೆ ಃ ಅಪಿ ಇ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದಲೂ, 
ಧನೈಃ ಅಪಿ - ಹಣದಿಂದಲೂ, ಸತತಂ ಯಾವಾಗಲೂ, ಆತ್ಮಾನಂ 
ತನ್ನನ್ನು, ರಕ್ಷೇತ್‌- ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ತಾ|| ಆಪತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಒದಗುವ ಕಷ್ಟದ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಆ ಹಣದಿಂದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಆ ಹೆಂಡತಿ 
ಮತ್ತು ಹಣಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಂದರೆ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆ 
ಮುಖ್ಯವಾದುದು. 


೭೧. ಅಗ ಅನ್ಯಚ್ಚ - ಮತ್ತೂ, ಪ್ರಾಣಾಃ ಇ ಪ್ರಾಣವು,ಧರ್ಮ - ಧರ್ಮ, 
ಅರ್ಥ ಎ ಹಣ, ಕಾಮ- ಅಪೇಕ್ಷೆ, ಮೋಕ್ಸಾಣಾಂ ಮುಕ್ತಿ ಇವುಗಳೆ, 
ಸಂಸ್ಥಿತಿ = ಇರುವಿಕೆಗೆ, ಹೇತವಃ ಎ ಕಾರಣಗಳು ತಾನ್‌ - ಆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು, 
ನಿಪ್ಲುತಾ ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನಿಂದ, ಕಿಂ ಯಾವುದು, ನ ಹೆತಂ = ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ 
ಡಲಿಲ್ಲ, ರಕ್ಷತಾ- ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನಿಂದ, ಕೆಂ- ಯಾವುದು, ಫ 
ರಕ್ಷಿತಂ= ಕಾಪಾಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. 

ತಾ|| ಪ್ರಾಣವಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ್ಮ ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಈ ನಾಲ್ಕು 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಡೆಯಬಹುದು. ಆ' ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಹಾಳಾದಂತೆಯೇ, ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. 
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೨6. Rea: 
೭೨. Radia ತಾಣ qe Aad, | 8 ERAT. 
Baal g@ Wg ddaaad: | Aad 710 | ae: | 

೭೩. ಇನಿ ತಿಕ Wa ಇಡ 7೪ Fe 11 
ಇಗಾಗಾ/ ಸ ait Rady Aad af ॥ ೪9 ॥ 


೬೪, ೫೫೫೫7೮1೮ ಕ್ಷಿಕ್ತ | 
aigeagaat ಇ weal wai ಸ್ಮ | 
agave gf ಜಾ! ಈ ಕತಗೀಂಗಿ! || ೪೬ ॥ 


ಈಗಿನ ತ ಲ 
ಕಿ. ಅಗ ಚಿತ್ರಗ್ರೀವಃ ಉನಾಚ-ಸಖೇ ಎ ಸ್ಟೇಹಿತನೇ, ನೀತಿಃ ತಾವರ್ತ 
ಇ ನೀತಿಯಾದರೋ, ಈದೃಶೀ ಏವ = ಇಂಥಾದ್ದೇ, ಕಿಂ ತು ಎ ಆದಕ್ಕೆ ಅಹಂ 
= ನಾನು, ಅಸ್ಮತ್‌--ನನ ನ್ನು, ಆಶ್ರಿತಾನಾಂ- ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡವರ, 
ದುಃಖಂ ಕಷ್ಟವನ್ನು, ಸೋಢುಂ ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಸರ್ವಥಾ = ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಧದಿಂದಲೂ, ಅಸಮರ್ಥಃ- ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ತೇನ ಎ ಅದ್ದರಿಂದ, ಇದಂ ಎನಿ 
ಮಾತನ್ನು, ಬ್ರವೀಮಿ ಎ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ." ಯತಃಎಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ. 
೭೩, ಅ|`ಪ್ರಾಜ್ಞಃ- ಜಾಣನು ಧನಾನಿಎಹ 
ಕ ಡ್‌್‌ ಸ್‌ ಧನಾನಿ ಹಣಗಳನ್ನು, ಜೀವಿತಂ ಚ 
ಪ್ರಾ ಚ ಸ ರಾರ್ಥೆ(ಇಾ ಇತರರಿಗಾಗಿ, ಉತ್ಸೃಜೇತ್‌- ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಬೇಕು. ನಿನಾಶೇ-- ನಾಶವು, ಫಿಯತೇ ಸತಿ - ಫಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರಲು, ಸನ್ನಿ 
ಮಿತ್ತ್ವೇ- ಒಳ್ಳೆಯ ಶಾರಣ್ರಡರಿ, ತ್ಯಾಗಃ ಎ ದಾನವು, ವರಂಜಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವ್ರ. 
ತಾ|| ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯು ಹಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಇತರರಿಗಾಗಿ ಬಿಡಜೇಕು. 


ಅವು: ಯಾವಾಗಲಾದರೂ. ನಾಶವಾಗುವುವು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯನಾಗಿರಲು 


ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದು, 
೭೪, ಅ ಅಯಂ. ಇದು ಅಪರಃ- ಮತೊ ದು ಅಸಾಧರಣಃ ಇ 
_;/ ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲವ, ಹೇತುಃಎಕಾರಣವು. ಸಾಂ ಎಇವುಗಳಿಗೆ, ಮಯಾ 


ಜೆ ತ ಹ 
ಸಹ ವನತ್ಗೊಡನ, ಜಾತಿ= ಜಾತಿ, ದ್ರವ್ಯ ಹೆಣ್ಣ ಗುಣಾನಾಂ ೭ಗುಣ 
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೭೫. HAR | 

fiat ಇಕ್ಕೆ ಇ ಪತಿತ ಇರಗೌತತನ್ನ | 

de musa fadaraarkre || 08 ॥ 
೭೬. FTI 

aaqagiafelafiisRoeadat | 

Raat Ramet 7೮) ಇತತ faa ಈ ॥ ೪೮ ॥ 


ಇವುಗಳ, ಸಾ ಇ ಸಮಾನತೆಯು, (ಇದೆ) ಮತ್‌ ಎ ನನ್ನ, ಪ್ರಭುತ್ವ 
ಠ್‌ ಸನನಿತನದ ಫಲಂ=.ಪ ಸ್ರಯೋಜನವನ್ನು, ಬ್ರೂಹಿ- ಹೇಳು. ತತ್‌. 

ಪ್ರಯೊ(ಜನವು, ಕನಾ= ಯಾವಾಗಲಾದರೂ, “ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕೆಂ=.ಆಗುವು 
ಸ ? 

ತಾ| ಈ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಜಾತಿ ಹಣ, ಗುಣ ಇವುಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುವುವು. ಇವುಗಳಿಗೆ ನಾನು ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಇದರ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾನಾಗಲಾದರೂ ನನಗೆ ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಮಾಡ 
ಲಾದೀತೋ ಹೇಳು. 

೭೫. ಅಗ ಏತೇ. ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳು, ನರ್ತನಂ ವಿನಾ RES 
ಮಮ = ನನ್ನ, ಅಂತಿಕಂ ಇ ಹತ್ತಿ ರವನ್ನು, ನ ತ್ಯ ಜಂತಿ - ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ತತ್‌ 
ಮು ಆದ್ದ ರಿಂದ, ಮೇ ನನ್ನನ್ನು, ಪಾ ್ರಾಣವ್ಯಯೇನ ಅನಿ ಪ್ರಾಣನಾಶ 
ದಿಂದಲಾದರ್ಲೂ ಮಮ = ನನ ೩ನ್ನು, ಅಶ್ರಿತಾನ್‌- ಆಶ ಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಿರುವ, 
ಏತಾನ್‌ ಈ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು, ಜೀವಯ 5 ಬದುಕಿಸು. ಇರು 

ತಾ॥ ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳು ತ ತಮ್ಮ ಪಾ ತ್ರ ಣತ್ಯಾಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು 
ವುವು: ಆದ್ದ ರಿಂದ. ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಆಶ ಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಇವುಗಳನ್ನು 
ನನ್ನ ನಾಶದಿಂದಲಾದರೂ ಬಡುಕಿಸು. ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಇವು 


'ಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಬದುಕಿಸಲೇಬೇಕು. 


೭೬, ಆ॥ ಕಿಂ ಚ. ಮತ್ತು ಮಿಶ್ರ ಇ ಸ್ನೇಹಿತನ, ಮಾಂಸ ಮಾಂಸ 
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eM 

af fRaafrda Ads aeafeat | 

ತಃ ಇಸ ಕಡಿತ ಕಣ ಕಾಣ 8 ಗ ॥ 00 || 
೭೮. ೫: | 


qa goat 2 ಯೂ ಮು! 
edt uaa sea ಪ್ರಕ? || 0೩ || 


ಮೂತ್ರ ಇ ಮೂತ್ರ, ರ ಅಸ್ಥಿ ಎ ಮೂಳೆ ಇವುಗಳಿಂದ, 
ನಿರ್ಮಿಕೇರಟಿಸಲ್ಲಟ್ಟ ಟ್ಟೆ, ವಿನಶ್ಚ ರೇ. ನಾಶವಾಗುವ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಎಾಕ್ಯು ಕಲೇ್ಲ 

ವರೇ ಇ ದೇಹದಲ್ಲಿ, ಆಸ್ಕಾಂ = ಆಸಕ್ತಿ ಯನ್ನು, ನಿಹಾಯ - ಬಿಟ್ಟು, ಮೇ 

ನನ್ನ, ಯಶಃ- ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, ಪಾಲಯ - ಕಾಪಾಡು. 

_ ತಾ|| ಮಿತ್ರನೆ ಈ ದೇಹವು ಮಾಂಸ, ಮೂತ್ರ, ಅಮೇಧ್ಯ, ಮೂಳೆಗಳಿಂದ 

ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ನಾಶವಾಗತಕ್ಕುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ ನನ್ನೀಡೇಹವನ್ನು 

ರಕ್ಷಿಸುವ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೭೭. ಅ| ಅಸರಂ ಚ ಪಠ್ಯ ಇನ್ನೊಂದನ್ನೂ ನೋಡು. ಅನಿತ್ಯೇನ= 
ಶಾಶ್ಚ ತವಲ್ಲದ, ಮಲವಾಹಿನಾ- ಕೊಳೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುನ್ಮ ಕಾಯೇನ 
ದೀಪದಿಂದ. ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಥಿ ರವಾದ, ನಿರ್ಮಲಂ-ಶುದ್ಧ ವಾದ್ಕ ಯಶಃ 
ಕೀರ್ತಿಯು, ಯದಿ ಲಭ್ಯೇತ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ನೇ ಆದಿ, ಸತಾ ಆಗ] 
ಕಂ ಯಾವುದು, ಲಬ್ಧಂ = ಹೊಂದಲ್ಲ ಟ್ಟು ದು ಸ ಭವೇತ್‌ - ಆಗಲಾರದು. 

ತಾ| ಈ ತರೀರವೆ ಸಾಯಶಕ್ಕುದು. ಕೊಳೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವುದು. 
ಇಂತಹ ಅಲ್ಪ ದೇಹದಿಂದ ಶಾಶ್ವತನಾದ ಮತ್ತು ಶುದ್ಧ ವಾದ ಕೀರ್ತಿಯು 
೫1 ಬೇರೆ ನ ತಾನೆ ಸಿಕ್ಕಲಾರದು, ” 

೭೮. ಅ ಯಶಃ ಎ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, ಶರೀರಸ್ಯ ಎ ದೇಹಕ್ಕೂ; 
ಗುಣಾನಾಂಚ೯ ಗುಣಗಳಿಗೂ,ಅತ್ಯಂತಂ ದೂರಂ - ಬಹಳವಾಗಿ, ಅಂತರಂ 
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RIRgTRAAAR ನ wd 1 2 1; ಓಪ್ಸಯು 


| i 


 =ವೈತ್ಯಾಸವು, ಇದೆ. ಶರೀರಂ ದೇಹವು, ಕ್ಷಣನಿಧ್ವಂಸಿ ಎ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಗುಣಾಃ ಗುಣಗಳು, ಕಲ್ಬಾಂತ--ಪ್ರಳೆಯ 


| $್ರ) 
ಕಾಲದವರೆಗೆ, ಸ್ಕಾಯಿನಃ- ಇರುವುವು. 


| ತಾ ದೇಹಕ್ಕೂ, ಗುಣಗಳಿಗೂ ಬಹಳೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ, ದೇಹವು ಸ್ವಲ್ಪ 
| ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಗುಣಗಳು ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದವರೆಗೆ 
| ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಇರುವುವು. 


೭೯. ಅ॥ ಹಿರಣ್ಯಕಃ= ಹಿರಣ್ಯಕನು, ಇತಿ ಈರೀತಿ, ಆಕರ್ಣ್ಯ-ಕೇಳಿ, 

| ಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನಾಃ=- ವಾಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸು ಸ್ಸುಳ್ಳೆದ್ದಾ ಗಿ, ಪುಲಕಿತಃ ಸನ್‌ 

| ನಾರೋಮಾಂಚಗೊಂಡದ್ರಾ ಗಿ, ಅಬ್ರನೀತ್‌ ಹೇಳಿತು. ಮಿತ ತ್ರ ಸ್ಟ್ಪೇಹಿ 
ತನೆ, ಸಾಧು, ಸಾಧು ಇ ಒಳ್ಳೆ ದು ಒಳ್ಳೆದು. ಅನೇನ ಈ, ಅಶ್ರಿತವಾತ್ಸ- 
ಲ್ಯೇನ - ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದವರಲ್ಲಿರುವ 'ತಿಯಿಂದ, ತ್ವಯಿ = ಇ 
ತ್ರೈ ಲೋಕಸ್ಯ ಮೂರು 'ಕೋಕಗಳ, ಪ್ರಭುತ್ವಂ ಅಪ = ಸ್ವಾಮಿತನವೂ, 
ಯುಜ್ಯತೇ ಯುಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಏನೂ ಹೀಗೆ ಉಕ್ಲಾಾವ ಹೇಳಿ, ತೇನ 
= ಹಿರಣ್ಯಕನಿಂದ, ಸರ್ವೇಷಾಂ-ಎಲ್ಲಾ ಹಕ್ಕಿಗಳ, ಬಂಧನಾನಿ ಇ 
ಕಟ್ಟುಗಳು ಛಿನ್ನಾನಿ-ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟುವು. ತತಃ ಬಳಿಕ, ಹಿರಣ್ಯಕಃ-- 
ಹಿರಣ್ಯಕನು, ರಾ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು, ಸಾದರೆಂ- ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸಹಿತವಾಗಿ, ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪೂಜಿಸಿ, ಆಹ ಹೇಳಿತು. ಸಖೇ- ಸ್ನೇಹಿತ: 
ನಾದ, ಚಿತ್ರಗ್ರೀವ = ಚಿತ್ರಗ್ರೀವನೆ! ಸರ್ವಥಾ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಿಂದಲೂ, 
ಅಶ್ರ ಈ, ರಾಟೆ ಬಲೆಯ ಕಟ್ಟಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ದೋಷಂ ಎ 
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೮೦. Msfisrenaavaraadad ಇತಃ | 
ಷ್ಟ ಕತ್ತ MARY diay 7 ಇತಸಗ್ಲಿ | ಜಂ || 
೮೧, FI 
qa Medea 
aagsgaal sea | 
afiaat ಇ Reed ಇರಿಕೆ 
Rad ಇನಸ1ಗಿಡಿ & ಇಡಿ: | ut | 


ಕೆಡಕನ್ನು, ಆಶಂಕ್ಯ ಎ ಊಹಿಸಿ ಆತ್ಮನಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನಜ್ಞಾ ಅವ 
ಮಾನವನು, ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ - ಮಾಡಕೂಡದು. ಯತಃ- ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, 


೮೦. ಅ| ಯಃ ಯಾವ್ಕ ಖಗಃ ಪಕ್ಷಿಯು, ಅಧಿಕಾತ್‌ ಎ ಹೆಚ್ಚಾದ, 
ಯೋಜನಶಶಾತ್‌- ನೂರು ಗಾವುದಗಳಿಂದ ಇಹ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, 
ಆಮಿಷ ಇತಿನ್ನು ವ ವಸ್ತು ನನ್ನು (ಮಾಂಸವನ್ನು), ಪಶ್ಯತಿ - ನೋಡುವುದೊ, 
ನಲನಿಪ್ರಾಪ್ರಕಾಲಃ- ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮೃತ್ಯುವುಳ್ಳ, ಸ ವಿವ. ಅದೇ, ಪಾಶಬಂಧಂ 
=ಹೆಗ್ಗದೆ ಕಟ್ಟನ್ನು, ನ ಪಶ್ಯತಿ - ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಾ|| ನೂರು ಗ್ರಾವುಡಗಳೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ತಿನ್ನುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ನೋಡುವ ಗಿಡಗವೂ ಮೃತ್ಯುವಶದಿಂದ ಹಗ್ಗದ 
ಕಟ್ಟನ್ನು ಅರಿಯಜೆ ಅದರ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಒಳೆಗಾಗುವುದು. ಟೆ 
೮೧, ಅ! ಅಪರಂ ಚ, ಶಶಿದಿವಾಕರಯೋಃ ಎ ಚಂದ ಸೂರ್ಗರಿಗೆ ಗೃಹ- 
ಪೀಡನಂ - ರಾಹುಕೇತು ಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಬಾಧೆಯನ್ನು, ಸು = ನ 
ಮಯೋಃ ಅಪಿ ಎ ಹಾವು ಇವುಗಳಿಗೂ, ಬಂಧನಂ ಇ. ಕಟ್ಟುವಿಕೆಯನ್ನು, ಮತಿ- 
ಮತಾಂ- ವಿದ್ವಾಂಸರ, ದರಿದ್ರತಾಂ ಚ--ಬಡತನವನ್ನ್ಯೂ ವಿಲೋಕ್ಯ 
ನೋಡಿ, ವಿಧಿಃ ಅಧೃಷ್ಟವು, ಬಲವಾನ್‌ ಎ ಬಲಿಷ್ಠವಾದುದು, ಇತಿ 
ಹೀಗೆಂದು, ಮೇ. ನನ್ನ, ಬುದ್ಧಿಃ - ಜ್ಞಾನವು, ಅಹೋ. ಆಶ್ಚರ್ಯ, 
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೮೨. sqgraqfasA Rew TENA 7 Na 
qed ಬಡಿಯ ಯೂ ಬು ll. 
ಕ! feat Fo gad Se go: 
sat R sqqanafiaat gare goal ॥೬೩॥ 


: ತಾ ಚೆಂದ್ರಸ ಸೂರ್ಯರು ಜಗತ್ಪ್ರಕಾಶಕರಾದರೂ ಅವರಿಗೆ ರಾಹುಕೇತು 
ಗಳಿಂದಗ ಗ್ರಹಣಪ್ರಂಟಾಗುವುದು. ಅತಿ ಬಲವುಳ್ಳೆ ಆನೆ, ಕ್ರೂ ರವಾದ ನಾಗರ 
ಹಾವು ಇವುಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಡುವರು. ನಿದ್ವಾ, ಸರೂ ಜೀವನ 
ಲ್ಲದೆ ಬಡಶನದಿಂದ ಕಷ್ಟ ಪಡುವರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿಧಿಯು ಬಲಿಷ್ಠ 
ವಾದುಡೆಂದು ನಾನು ಡುತ ತ್ತೇನೆ. ಇ ನಾನಿಕಲೇ 


೮೨. ಅ ವಿಹಗಾಃ ಎ ಸಕ್ಷಿಗಳು, ' ಪ್ಯೋಮ-ಆಕಾಶದ, ಏಕಾಂಶ ಎ. ಕಂಟದಿನಿ: 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಡೆ,ನಿಹಾರಿಣಃ ಅಪಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವವುಗಳಾದರೂ, 
ಆಪದಂ ಎ ವಿಪತ್ತನ್ನು, ಸಂಪ್ರಾಪ್ಪೈವಂತಿ ಇ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಪುಸ್ಸಿ 
ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಿಂದ, ಅಗಾಧಸಲಿಲಾತ್‌ = ಆಳೆವಾದ ನೀರುಳ್ಳ, ಸಮುದ್ರಾತ್‌ 
ಅಪಿ ಸಮುದ್ರದಿಂದಲೂ, ಮತ್ಹಾ ಫಿ ಕಿ ಸಾಮಾನುಗಳು 3 ಸಂತೇ ಕಟ್ಟ 
ಲೃಡುತ್ತೆವೆ. ಇಹ- ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂ-ಯಾವ, ದುರ್ಥೀಕಂ- 
ಮೆಸ್ಸಿ ಷ್ಟೆ ಯು (ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವು), ಕಂ ಸುಕ್ಕ ತೆಂಎ ಯಾನ ಪುಣ್ಯ ವು, ಅಸ್ತಿ 
ಗ ಸ್ಥಾನಲಾಭೀ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದುದರಲ್ಲಿ, ತು ಕಃ 
.= ಯಾವುದು ? ವ್ಯಸನ ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಾರಿತ_ ಚಾಚಲ್ಪಟ್ಟ, ಕರಃ 
ಕೈ ಯುಳ್ಳ, ಕಾಲಃ ಯಮನು, 1p ಅಪಿ ದೊರದಿಂದಲೂ, 
ಗೈ ಹ್ಹಾ ತಿ ಹಡಿಯುತ್ತಾ ನೆ, 


ತಾ|| ಆಕಾಶದ ಯಾನ್ರಜೋ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಹಕ್ಕಿಗಳಿಗೂ 
ಕಷ್ಟವು ಒದಗುವುದು, ಆಳವಾದ ಮಡುವುಳ್ಳ ಸಮುದ ದ್ರದಿಂದಲೂ ಜಾಣರಾದ 
ಜಿನ ರು. ಮಾನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆದೂ 
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೮೩. ಗ a afd sae ಇ ಗಿ wef 
again afta 221 | Roasts ಕಡಿತ AE: | 
೮೪/ af ಇಡಿ ಇ fark sds qa ಇ | 
ek (Ta ಯ ಮು ಯಪ ಜಬ... 


(ಟಃ ಶ್ರ. ಘಶ್ರರಕನಣಗಢಗ ಹತ; dda mariage 
"ಇ! fas glans 1 watseafi wa a aifirof | | 


ಕೆಟ್ಟಿ ದೂ ಒಂದೇ. ಉತ್ತಮವಾದ ಪದನಿಯನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಪ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಎಲ್ಲ ದುಃಖವನ್ನು ಟು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ. ಕೈಯನ್ನು pe 
ಮ. ೃತ್ಯುವು RE ಹಿಡಿದು ಕೊಲ್ಲುವುದು. 

"': ೮೩. ಅಗ ಇತಿ ಹೀಗೆಂದು, ತೇನ ಎ ಆ ಇಲಿಯಿಂದ, ಪ್ರಬೋಧ ಕ್ರಿ 
ಎಚ್ಚ ರಿಸಿ, ಆತಿಥ್ಯಂ  ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರವನ್ನು, ಕ್ಕ ಸ ತ್ವಾ ಎ ಮಾಡಿ, ಚ--ಮತ್ತು 
ಆಲಿಂಗ್ಯ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು, ಸಂಪ್ರೇಷಿತೆಃ ಎ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಚಿತ್ರ ಗಿ ಪವ 
ಚಿತ್ರಗ್ರೀವನು, ಸೆಪರಿವಾರಃ ೭೩ ಪರಿವಾರದಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ, "ಯಥೇಷ್ಟ - 
ಡೇಶಾನ್‌ ಎ ತನಗಿಷ್ಟ ವಾದ ಸ್ಕಳೆಗಳಿಗೆ ಯಯೌ... ಹೋಯಿತು. ಹರಣ್ಯ 
ಅಸಿ ಎ ಹಿರಣ್ಯಕನೂ, ಸ್ವನಿನರಂ- ತನ್ನ ಬಿಲವನ್ನು, ಪ್ರ ನಿಷ್ಟ ಕ 
ಹೊಕ್ಕಿತು. 

೮೪. ಅಗ ಶತಾನಿ ಇ ನೂರು, ಯಾನಿ ಕಾಠಿ ಯಾರು ಯಾರು ಆದರೂ 
ಮಿತ್ರಾಣಿ-ಸ್ಟೆ ಕ್ನೀಹಿತರು, ಕರ್ತವ್ಯಾನಿ ಎ ಮಾಡತಕ್ಕವರು. ಪಶ್ನೆ ಎ ನೋಡು. 
ಮೂಷಕಮಿತ್ರೆ = ಇಲಿಯೆಂಬ ಸ್ನೇಹಿತನಿಂದ ಕಪೋತಾಃ ಇಾಫಾರಿವಾಳೆ 
ಗಳು, ಮುಕ. ಕ್ವಬಂಧನಾಃ - ಬಿಡಲ ಲ್ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟುಳ್ಳ ಭೈ ವಾದುವು. | 

ತಾ|| ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಅನೇಕ ಮಂಡಿಗಳನ್ನು, ಮಿತೆ ತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು. ನೋಡು ಚಿತ್ರಗ್ರೀವವು ಇಲಿಯನ್ನು ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಶನ್ನ ಪರಿವಾರದನರನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯಃ ವಾಯಿತು. ' 

೮೫. ಅ॥ ಅಥ ಬಳಿಕ, ಅಘುಸತನಕನಾಮಾ ಲಘುಪತನಕನೆಂಬ, . 

| 
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el at Sdargadgefe wee gar forts ಔಷ [ಇಸ್‌ 
TATRA ಇ ಶ್ಟಕಿ-"ತಶ್ತಸತಸಥಸ/ತ/ aadsed fons 
Ramer wa ae WN | ೫: 1 

೮೬, ಇಸ ಸ್ವತಕತಿ 70% ಕಳಸ ಸಸಿ | 


gad wale ಇಳ್ಳಿ ARN ॥ ೬೪ ॥ 


ಕಾಕಃ ಎ ಕಾಗೆಯು,ಸರ್ವ = ಎಲ್ಲಾ, ವೃತ್ತಾಂತ ಕಪೋತಗಳ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು, ದರ್ಶೀ ನ ನೋಡತಕ್ಟದ್ದಾಗಿ, ಸಾಶ್ಚರ್ಯಂ - ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ, 
ಇದಂ ಈ ಮಾತನ್ನು, ಆಹ - ಹೇಳಿತು. ಅಹೋ ಆತ್ಚ ರ್ಯ. ಹಿರಣ್ಯಕ ದ 
ಹಿರಣ್ಯಕನೆ, ಶ್ಲಾ ಫ್ಯಃ ಹೊಗಳಲು ಯೋಗ್ಯನು, ಅಸಿ ಆಗಿದ್ದಿ €ಯೆ. ಅತಃ 
= ಈ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಹಂ ಅಸಿ - ನಾನೂ, ತ್ವಯಾ ಸಹ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಮೈತ್ರೀ ಸ್ನೇಹವನ್ನು, ಇಚ್ಛಾಮಿ ಅಸೇಕ್ತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅತಃ ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು, ಮೈತ್ರ್ಯೇಣ- ಸ್ನೇಹದಿಂದ, ಅನುಗ್ರ- 
ಹೀತುಂ ಇ ಅನುಗ್ರಹೆಮಾಡಲು, ಅರ್ಹಸಿ = ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುನಿ. 

ಅ॥ ಏತತ್‌ - ಇದನ್ನು, ಶ್ರುತ್ವಾ-ಕೇಳಿ, ಹಿರಣ್ಯಕಃ ಅನಿಎ 
ಹಿರಣ್ಯಕನೂ, ವಿನರಾಭ್ಯಂತರಾತ್‌= ಬಿಲದೊಳೆಗಿನಿಂದ ಆಹ ಹೇಳಿತು. 
ಶ್ರಂ-.ನೀನು ಕಃ ಯಾರು? ಸಃ-ಅದು, ಬ್ರೂತೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಅಹಂ-- ನಾನು, ಲಘುಸತನಕನಾಮಾ = ಲಘುಸಶನಕನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳೆ | 


,ವಾಯಸಃ- ಕಾಗೆಯು, ಹಿರಣ್ಯಕ್ತ, ವಿಹಸ್ಯ ನಕ್ಕು, ಆಹೆಎ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ತ್ರಯಾ= ನಿನ್ನಿಂದ, ಸಹ--ಕೂಡಿ, ಮೈತ್ರೀ ಸ್ನೇಹವು, ಕಾ 
ಯಾವುದು ? ಯಶಃ ಎ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, 

೮೬, ಅ॥ ಲೋಕೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯತ್‌ ಯಾವುದು, ಯೇನ 
ಯಾವುದರಿಂದ, ಯುಜ್ಯತೇ = ಯೋಗ್ಯವಾಗುವುದ್ಕೊ ಬುಧಃ ಪಂಡಿತನು, 
ತತ್‌. ಅದನ್ನು, ತೇನ ಅದರಿಂದ ಯೋಜಯೇತ್‌ - ಸೇರಿಸಬೇಕು. 
ಅಹಂ ನಾನು, ಅನ್ನಂ ತಿನ್ನುವ ವಸ್ತು. ಭವಾನ್‌ ಇ ನೀನು, 'ಭೋಕ್ಷಾ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಕಕ್ಕೆ: ನಡಕ; 
ಲ Ra 


Ko ಇ ಕ 
ಯು ಬು ಬ ಜ್ರ 
meraadagsdt gr wkd faa’ || uy || 
೮೮. aadlsda— sR | fas: ಕಳಗ 


=ತಿನ್ನುವನನು. ಪ್ರೀತಿಃ ಸ್ನೇಹವು ಕಥಂ ಹೇಗೆ ' ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಅಗುವುದು? 


ತಾ|| ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಯಾವುದು ಯಾವುದರೊಡನೆ ಸೇರಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದೊ ಅದನ್ನು ಅದರೊಡನೆ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ನಾನು ನಿನಗೆ 
ತಿನ್ನಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವು. ನೀನು ತಿನ್ನುವವನು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಸ್ನೇಹವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದು ? 


೮೭ ಅ॥ ಅಸರಂ ಚ ಎ ಮತ್ತೂ ಭಕ್ಷ್ಯ ಕಿನ್ನುವ ವಸ್ತು, ಭಕ್ಷಕಯೋಃ 
=ತಿನ್ನೆತಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿ ಇವುಗಳ, ಪ್ರೀತಿಃ ಸ್ನೇಹವು ವಿನತ್ತ್ವೇಃ ನಿವ 
ಆಸತ್ತಿಗೇನೆ ಕಾರಣಂ-- ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಶೃಗಾಲಾತ್‌ _ನರಿಯಿಂದ, 
ಪಾಶಬದ್ಧ8-=-ಹೆಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸೌ. ತ್ಯ ಮೃಗಃ--ಜಿಂಕೆಯ್ಕು 
ಕಾಕೇನ= ಕಾಗೆಯಿಂದ, ರಕ್ಷಿತಃ ಕಾಪಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ತ 


ತಾ|| ತಿನ್ನತಕ್ಕ ವಸ್ತು ತಿನ್ನುವ ಪ್ರಾಣಿ ಇವುಗಳಿಗಾದ ಸ 
ಆಪತ್ತನ್ನೇ ಉಂಟು ಮಾಡುವುದು. ಭಕ್ಷಿಸುವ ನರಿಯಿಂದ ತಿನ್ನುವ ವಸ್ತು 
ವಾದ ಜೆಂಕೆಯು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲ ಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿ ಕಾಗೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ | 


“ ೮೮ ಅ॥ ವಾಯಸಃ-ಕಾಗೆಯ್ಕು ಅಬ್ರನೀತ್‌-- ಹೇಳಿತು. ಏತತ್‌ 
ಇದ್ದು ಕಥಂ- ಹೇಗೆ ? ಹಿರಣ್ಯಕ ಕಥಯತಿ--ಹೇಳುತ್ತದೆ, 


ಲೂ 


ಆ 
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[ ಫಳ ಇ 
a. ‘af ATR aga aareardt | sat ಗೀಸ 
ಕ gi Raed: | Wg REI HAL EE 
ger: Ka meade: | ಕೆ eg yas — 
‘ea: ತಳಿತ. gawd wea | al Fea 
ಬರು 6 asad | fa ಭು ಆ 
ಯು ಟುಟ Va ಸೂಚ ಒದಿ ಯಮ | Soo 
ಷಸ] ಸ್ವತಷಗತರ1ಡ | ಕಷ! ಈ Maarard ಸ: ಪತ್ತಸ್ವತಷ್‌ 


ಎರಡನೆ ಕಥೆ 
೧. ಅ! ಮಗಧದಜೇಶೇ-ಮಗಧ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಂಪಕವತೀ ನಾಮ 
ಚಂಸಕವತಿಯೆಂಬ, ಅರಣ್ಯಾನೀ--ದೊಡ್ಡ ಕಾಡು, ಅಸ್ತಿ ಎ ಇದೆ. ತಸ್ಯಾಂ: 
ಮಾಟ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ, ಮೃಗಕಾಕೌ- ಜಿಂಕೆ ಕಾಗೆಗಳು, ಚಿರಾತ್‌ ಎ ಬಹಳೆ ಕಾಲ 
ದಿಂದ ಮಹತಾ ಸ್ನೇಡೇಸ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ನಿವಸತಃ = ವಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ಸ್ವೇಚ್ಛ ಯಾನ್‌ ತನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಭಾ ಶ್ರಿಮ್ಯನ್‌, 
ಅಲೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ, ಹೃ ಷಪುಷ್ಟಾಂಗ-ಸಂಶೋಷೆದಿಂದ ಪುಸ್ಟಿ ಗೊಂಡ, ಸಃ ಚ 
ಮ್ಳ ಗಜ "ಚಿಂಕೆಯ್ಯೂ ಕೇನಚಿತ್‌ ಯಾವುದೊ ರು ಶೃಗಾಲೇನ-: 
ನರಿಯಿಂದ, ಅವಲೋಕಿತಃ--ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟತು. ಶೃಗಾಲ್ಯೂ ತಂ ಅದನ್ನು, 
ದ್ಲಷ ೈಷ್ಟ್ರ್ಯಾ- ನೋಡಿ, ಆಚಿಂತೆಯತ್‌-್‌ಆಲೋಟಚಿಸಿತು. "ಆಃ ಅಹಹ: 
ಸುಲಲಿತಂ- ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ, ವತನ್ಮಾಂಸಂ- ಈ ಜಿಂಕೆಯ ಮಾಂಸ ಸೆನನ್ನು 
ಕಥಂ-.ಹೇಗೆ, ಭಕ್ಷಯಾನಿ=ತಿನ್ನುನೆನು. ಭವತು- ಇರಲಿ. ತಾವತ್‌ 
ಮೊದಲು, ವಿಶ್ವಾಸಂ- ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು,  ಉತ್ಪಾ ದಯಾಮನಿ2 ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ: ಇತಿಎ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚ್ಯ ದ ಚಂತಿಸಿ ಉಪಸೃತ್ಯ 
ಸಮಾಪಿಸಿ, ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಹೇಳಿತು. ಮತ್ರ ಸ್ನೇಹಿತೆ, ತೇ ನಿನಗೆ, 
ಕುಶಲಂ ಎ ಕ್ಷೇಮವೊ? ಮೃಗೇಣ= ಜಿಂಕೆಯಿಂದ್ಯಉಕ್ತಂ- ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
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ಕಕ ams | agar dag war Wei] wR ॥1 
Saag ಯ ಯು ಯ wale ಭಟ 
GR ಕೆ gra aeaft at | 8 ತಾಸಸಳ7ಢಢಗ goer 
em gra Fife ೧೫೯೧ | ಕೆ eg MASA RNR, 
ms dla: | gM ga "ತತ್ತಾಕ1ರತ್ಗ | Smal 
eal qf, sang de WA ಸ ಶ್ರಕ | 8೫1 AR 
ತ್ವಂ- ನೀನು, ಕಃ ಯಾರು? ಸಃಬ್ರೂತೇಎಆ ನರಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಅಹೆಂ- ನಾನು, ಕ್ಷುದ್ರಬುದ್ದಿ ್ಲಿನಾಮಾ ಎ ನ ಬುದ್ಧಿ ಯೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, 
ಜಂಬುಕಃ- ನರಿಯು. ಅತ್ರ” =ಕ ಅರಣ್ಯೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಂಧುಹೀಥ್ಯ 
=ಬಂಧುಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ನ್ಯು ತವತ್‌ ಸತ್ತನನಂತೆ, ನಿನಸಾಮಿ- ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದಾನೀಂ ೭. ಈಗ ಮಿತ್ರ ೦ ತ್ವಾಂ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು, ಆಸಾದ್ಯ ಇ ಹೊಂದಿ, 0200 ಸಂಭು ಬಂಧುವಿಂದ 
ಸಹಿತನಾಗಿ, ಜೀವಲೋಕಂ- ಸ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು, ಪ್ರವಿಷ್ಟ ನ ಹೊಕ್ಕಿರು 
ತ್ತೇನೆ, ಅಧುನಾ- ಈಗ, ಮಯಾ ನನ್ನಿಂದ, ತನವ ಖಿ MF ಸ 
ವ ಸೇವಕನಿಂದ, ಸರ್ವಥಾ -ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ಭವಿತವ್ಯಂ ಎ ಆಗಿರ 
ತಕ್ಕದ್ದು, ಮೈಗೇಣ= ಜಿಂಕೆಯಿಂದ, ಉಕ್ತ ೦ ಹೇಳೆಲ್ಬ ಟ್ಟ ತ ಏವಂ 
ಅಸ್ತು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ತತಃ ಸಶ್ಚಾತ್‌--ಆ ಡ್‌ ಭಗವತಿ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ, ಮರೀಚಿಮಾಲಿಕಿ ಎ ಕಾಡು ಸಮೂಹವುಳ್ಳ, ಸವಿತರಿ = 
ಸೂರ್ಯನು, ಅಸ್ತಂಗತೇ- ಮುಳುಗಲು, ತೌ. ಆ ನರಿ ಜಿಂಕೆಗಳು, ಮೃಗಸ್ಯ 


= ಜಿಂಕೆಯ `ವಾಸಭೂಮಿಂ ಇ ವಾಸಸ ಳೆಕ್ಕೆ, ಗತೌ ಹೋದುವು. ತತ್ರ ಕ 


ಅಲ್ಲಿ, ಚಂಪಕನೆ ಸೈ ಕ್ರಶಾಖಾಯಾಂ ಎ ಸಂಪಿಗೆ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ, ಮ ಸಸ್ಯ 
ಜಿಂಕೆಯ, ಚಿರನಿತ್ರಂ= ಬಹಳ ಕಾಲದ ಸೈ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ, ಸುಬುದ್ದಿ ್ಲಿನಾಮಾ 


ಜಾಸುಬುದ್ಧಿ ಯೆಂದು "ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಕಾಕಃ_-ಕಾಗೆಯು, ನಿವಸತಿ ಎ ವಾಸ ' 


ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಕಾಕಃ ಕಾಗ ತೌ. ಆ ನರಿ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
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೨. sqiagedlee ad & a sad | 
ಗತ ೨ 
೫1೧ ಡಿ dia ರೆ! ಪಡೆ! ತತಃ | ಆ ॥| 
"೩. dag aad ಹತ; ಕಳಇಗ್ಲಿ-- 
ಇಇ! 3) 

೧. "ಇಗ ಇಗ್ಗೇಶೆಕೆಗೆ grgcaile Wd dered: | ಕಹ 
= ನೋಡಿ, ಅವದತ್‌ ಎ ಹೇಳಿತು. ಸಖೇ ಎ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ, ಚಿತ್ರಾಂಗ= 
ಚಿತ್ರಾಂಗನೆ, ಅಯಂ- ಕ್ರ ದ್ವಿತೀಯಃ - ಎರಡನೆಯವನು, ಕಃ 
ಯಾವನು? ಮೈಗಃಮೃಗವು, ಬ್ರೂತೇ- ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಜಂಬುಕಃ= 
ನರಿಯಾದ, ಅಯಂ ಇದು, ಅಸ್ಮತ್ಸಖ್ಯಂ=-ನನ್ನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು, ಇಚ್ಛನ್‌ 
=ಅಸೇಕ್ರಿಸುತ್ತ, ಆಗತಃ-- ಬಂದಿದೆ. ಕಾಕಃ ಎ ಕಾಗೆಯು, ಬ್ರೂತೇ. ಮಿತ್ರೆ 
ಸ್ನೇಹಿತನ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಯಾನ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಆಗಂತುನಾ ಸಹೆ 
= ಬಂದವನೊಡಸನೆ, ಮೈತ್ರೀ. ಸ್ನೇಹವು, ನ ಯುಕ್ತಾ = ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 
ತಥಾ ಚ: ಹಾಗೆಯೇ, ಉಕ್ತಂಎಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 

೨. ಅ॥ ಅಜ್ಞಾತ -ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದ, ಕುಲ ವಂಶ, ಶೀಲಸ್ಯ ಇ ಸ್ವಭಾವ 
ಇವುಗಳುಳ್ಳೆ, ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ - ಯಾವನಿಗೂ, ವಾಸಃ ವಾಸಸ್ಕಳವು, ನ ದೇಯಃ 
'ಜರದ್ದ ವಕ್ತಾ ಜರದ ವೃವೆಂಬ, ಗೃಧ್ರಕ- ಹದ್ದು, ಹತಃ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ತಾ|| ವಂಶ ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯಜೆ ಯಾರಿಗೂ ವಾಸಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳೆ 
ವನ್ನು ಕೊಡಕೂಡದು. ಹೀಗೆ ಅರಿಯಜಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ರಿಂದ ಬೆಕ್ಸಿನ ದೋಷ 
'ದಿಂದ ಜರದ್ಗವವೆಂಬ ಹದ್ದು ಸತ್ತಿತು. 

೩. ಅ| ತೌ. ನರಿ ಜಿಂಕೆಗಳು ಆಹತುಃ= ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಏತತ್‌ 

'ವಾಇದ್ದು ಕಥಂ ಹೇಗೆ? ಕಾಕಃ ಇ ಕಾಗೆಯು, ಕಥಯತಿ - ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಮೂರನೆ ಕಥೆ 

೬ ೧. | ಭಾಗೀರಥೀತೀರೇ - ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಗೃಧ್ರಕೂಟಿನಾಮ್ನಿ ಇ 
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ಭಷ Ragas ತಕ 717 2೫: staal | ೫% 
go ಕಾೆತ712 aagaafn: ofa: Sere 
ಕಿ art dak | ೫೫% adalat ATS: WR 
Aer af ೫175: 0 ಕರಗ eer afraid: 
ಘನ: ಯ | ಪ ಯಯ ಮ 2 (ಪ 
eof aed waa "₹1 ಕರೌಂಯಿ | ತಕ: | 
ಗೃಧ್ರುಕೂಟವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಪರ್ವತೇ ಬೆಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಮಹಾ - ದೊಡ್ಡ, 
ಪರ್ಕಟೀವೃಕ್ಷಃ ಸಣಿಯಾಲದನುರವು, ಅಸ್ತಿ ಡಸ ತಸ್ಯ ಇ ಆ ಮರದ. 
'ಕೋಟರೇ - ಪೊಟರೆಯಲ್ಲಿ, ದೈನದುರ್ನಿಪಾಕಾತ್‌- ಅದ್ಯ ಷ್ಟ ದ ದುಷ್ಪರಿ 
'ಹಾಮದಿಂದ, ಗಲಿತ- ಉದುರಿದ, ನಖ=-ಉಗುರು, —ಕಣ್ಣು ಇವು 
ಗಳುಳ್ಳ, ಜರದ ನವನಾಮಾ = ಜರದ್ಗ ವನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಗೆ ಸೈಥ್ರೇ-ಹೆದ್ದು 
ಪ್ರ ತಿವಸತಿ - ನಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದೆ, ಅಥವ ಬಳಿಕ್ಕ ತದ ದೈ ಕ ಮರದಲ್ಲಿ, 
ವಾಸಿನಃ--ವಾಸಮಾಡುವ, ಪಕ್ಷಿಣಃ ಹಕ್ಕಿಗಳು, ಕೃ ಸಯಾಎ ದಯೆ 
"ಯಿಂದ್ಧ ತಜಿ ಸ ವನಾಯ-= ಅದರ ಜವನಕ್ಷಾತಿ, ಸ್ವಾ ಜಾ ಎತಮ್ಮ 
(ಆಹಾರದಿಂದ 'ಕಂಚಿತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ಟಲ್ಪವನ್ನು, ಶ್ಯ ತೆಗೆದು, 
'ದದತಿ-ಕೊಡುತ್ತ ವೆ. ತೇನ ಅದರಿಂದ ಅಸಾ- ಈ ಹದ್ದು, ಜೀವಶಿ= 
'ಬದುಕುತ್ತದೆ. ಅಥ, ಕದಾಚಿತ್‌ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನೆ, 'ದೀರ್ಫೆಕರ್ಣ- 
ನಾಮಾ ದೀರ್ಥಕರ್ಣನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಮಾರ್ಜಾರಃಎ- ಜಿಕ್ಕು, 'ಪಕ್ಷಿ- 
,ಶಾವಕಾನ್‌-ಹಕ್ಕಿಮರಿಗಳನ್ನು, ಭಕ್ಷಿತಂ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ತತ್ರ -ಆೆ 
'ಮೆರಕ್ಕೆ, ಆಗತೇ=- ಬಂದಿತು. ತತ ಬಳಿಕ ಆಯಾಂತೆಂ = ಬರುತ್ತಿ | 
ತಂ- ಆ ಬೆಕ್ಕನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ವಾ--ನೋಡಿ, ಭಯಾರ್ಶೈಃ- ಹೆದರಿಕೆಯಿಃನ 
ಪೀಡಿತರಾದ, ಪಕ್ಷಿಶಾವಕ್ಕಃ--ಹಕ್ಕಿಮರಿಗಳಿಂದ, ಕೋಲಾಹಲಃ=-ಗದ್ದಲವು; ' 
ಕೃತಃ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ತತ್‌-ಎಅದನ್ನು, ಶ್ರುತ್ವಾ - ಕೇಳಿ, ಜರದ್ದ ವೇನ 
=ಜರದ್ಗವದಿಂದ್ಯ ಉಕ್ತ ೦ಎ ಹೇಳೆಲ್ಬಟ್ಟಿತು ಸ ಅಯಂ ಆಯಾತಿ- 
ಯಾನನಿವನು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ದೀರ್ಫಕರ್ಣಃ- ೭ ರೀರ್ಭಕರ್ಣನೆಂಬ ಬೆಕ್ಕು, 
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೨, aga Weed agama, | 
aad ಕ್ವ ೫೫ dled ac gaara ॥ ye ॥ 


೩. Sai ಕರಗಿ qefigaad: | 85೫7 afd ಕತತಕ್ತ | 
safe 7ೌತ್ತ್ಗಇಗ೫[೫' । ಕತ(ಈಗಾಇತಾಗಳಿತ- 
"ಇ ಈಗಿನ Asada ! ASAT ASSET | 
yl meee | A gems aa VP ANS 
ಯುಟಿ ಬು AEE AAT ಮೂ ಜಟ | 
ಸೃಷ್ಟಂ ಹದ್ದನ್ನು, ಅವರೋಕ್ಯ ನೋಡಿ, ಸಭಯಂ- ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ 


ಸಹಿತವಾಗಿ, ಆಹ. ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹಾ ಅಯ್ಯೊ, ಹತಃ ಎ ಸತ್ತವನು ಅಸ್ಮಿ 
= ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಯತಃ ಎ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, 


೨. ಅ॥ ಯಾನತ್‌ - ಎಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಯಂ ಹೆದರಿಕೆಯ್ಕು ಅನಾಗತಂ = 
ಬರಲಿಲ್ಲವೊ, ತಾವತ್‌ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಭಯಸ್ಯ - ಭಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ 
ವಸ್ತುವಿನಿಂದ, ಭೇತವ್ಯಂ = ಹೆದರತಕ್ಕುದು. ಆಗತೆಂ- ಬಂದ ಭಯಂ= 
ಹೆದರಿಕೆಯ ವಸ್ತುವನ್ನು, ವೀಕ್ಷ ಕ ತು, ನೋಡಿಯಾದರೊ, ನರಃ ಇ ಮನು 
ಷ್ಯನು, ಯಥೋಟಚಿತೆಂ= ಯೋಗ್ಯವಾದುದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕುರ್ಯಾತ್‌ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು. 


ತಾ| ಭಯವು ಸಮಿಸಾಪಿಸದಿರುವ ತನಕ ಆ ಭಯದಿಂದ ಹೆದರಬೇಕು. 
ಆದಕೆ ಬಂದಿರುವ ಭಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮನುಷ್ಯನು ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದುದನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


೩. ಅ| ಅಧುನಾ- ಈಗ, ಅಸ್ಯ ಇ ಈ ಹದ್ದಿನ, ಸನ್ನಿಧಾನೇ ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿ, ಪಲಾಯಿಸತುಂ ಇ ಓಡಲು, ಅಕ್ಷಮಃ ಸಮರ್ಥನಾಗಿಲ್ಲ. ತತ್‌ ಆದ್ದ 
ರಿಂದ, ಯಥಾ ಹೇಗೆ, ಭನಿತವೈಂಎ ಆಗಬೇಕೊ, ತತ್‌ ಎ ಅದು, ಭವೆತುಷ 
ಆಗಲಿ, ತಾವೆತ್‌ = ಮೊದಲು, ವಿಶ್ವಾಸಂ ಇ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಉತ್ಪಾದ್ಯ ಇ 
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೪, aan fh aged Ted Fd | 
qa ofigqid qe; qedisqal Wad ॥| ೬೮ ॥ 


ಉಂಟುಮಾಡಿ, ಅಸ್ಯ = ಇದರ, ಸಮಾಸಪಂ- ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ, ಉಪಗಚ್ಛಾಮಿ = 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಇತ; ಆಲೋಚ್ಯ ಎ ಆಲೋಚಿಸಿ, « ಉಪಸೃತ್ಯ ಎ ಸಮಿಸಾಪಿಸ್ಕಿ 
ಅಬ್ರವೀತ್‌ - ಹೇಳಿತು. ಆರ್ಯ ಪೂಜ್ಯನೆ, ತ್ರಾಂ= ಫಿನ್ನನ್ನು, ಅಭಿವಂದೇ 
ಎ ನನುಸ್ವಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಗ್ಗ ಧ್ರ ಹದ್ದು, ಅವದತ್‌ ಇ ಹೇಳಿತು. 
ಶ್ರಂ- ನೀನು, ಕಃ ಎ ಯಾವನು? ಸಃ ಆ ಬೆಕ್ಕು, ಅನದತ್‌- ಹೇಳಿತು. 
ಅಹಂ--ನಾನು, ಮಾರ್ಜಾರಃ ಬೆಕ್ಕು, ಗೃಧ್ರಃ=-ಹೆದ್ದು, ಬ್ರೂತೇ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ದೂರಂ= ದೂರ, ಅಸಸರ=.ಸರಿ. ನೋ ಚೇತ್‌ ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ, ಮಯಾ- ನನ್ನಿಂದ, ಹಂತವ್ಯಃ - ಕೊಲ್ಲಲು ಯೋಗ್ಯನು, ಅಸಿ 
ಆಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ಮಾರ್ಜಾರಃ, ಅವದತ್‌ ಇ ಹೇಳಿತು. ತಾವತ್‌ ಮೊದಲು, 
ಅಸ್ಮದ್ವಚನಂ - ನನ್ನ |ಮಾತ್ಕು ಶ್ರೂಯತಾಂಖಾಕೇಳೆಲ್ಪಡಲಿ, ತತ 
ತರುವಾಯ, ಅಕಂ ಇ ನಾನು, ವಧ ಕ್ರಿ ಯದಿ ಕೊಲ್ಲಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಕ್ಕೆ 
ತದಾ ಆಗ್ಗ ಹಂತವ್ಯಃ- ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕೃವನು, ಯಶಃ ಎ ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ, ಕ 


೪. ಅ॥ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಒಬ್ಬನು, ಕ್ವಚಿತ್‌ ಒಂದೆಡೆ, ಜಾತಿಮಾತ್ರೇಣ- 
ಜಾತಿಯಿಂದ ತೆ ಶ್ರವೇ, ದ ನೇ: ಕೆಂ-=-ಕೊಲ್ಲಲ ಡುವನೋ 1 ? ಪೂಜ್ಯತೇ 
(ಕೆಂ)--ಪೂಜಿಸಲ್ಪರ ಡುನನೋ? ವ್ಯವಹಾರಂ- ಮಾತಾಡುವುದನ್ನು , ಪರಿ 
ಜ್ಞಾ ಯ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ವಧ್ಯಃ ಕೊಲ್ಲಲು ಯೋಗ್ಯ ನು ಅಥ ವಾ 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಪೂಜ್ಯಃ- ಪೂಜಿಸಲು ಯೋಗ ನು, ಕ 


"ತಾ|| ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರನ್ನೂ ಜಾತಿಯಿಂದಲೇ ಕೆಟ್ಟವನೆಂದು ಕೊಲ್ಲುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಬಳೆ ಫಿಯಷನೆಂದು ಸನ್ಮಾನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ರಿತು ಕೆಟ್ಟ ಸೈ ವನೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ರೆ, ಒಳ್ಳೆ ಯವನೆಂದು 
ಕಿಳಿದರೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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೫. 2೫! ಸಿ-ಇಡಿ Ferd 0 ಫಿತಕ ೫೩7೫ ward 

ಜಿ seid ಓಟ ಇಯ | ಇ! 
Raaaaa ಕಡಿ of: ಈ adi mai maf | wet 
wg ಮರೀ ಯರ ಟಟಉಚೀಟ “ಟಿ 
ಸನ್ನ aearafaf egg: | Yew; | 


೫. ಅ॥ ಗೃಧ್ರಃ ಬ್ರೂತೇ-ಬ್ರೂಹಿ- ಹೇಳು, ಕಿಮರ್ಥಂ ಏತಕ್ಕೆ, 
ಆಗತಃ ಅಸಿ-- ಬಂದಿರುವಿ? ಸಃ= ಅದು, ಅವದತ್‌ ಹೇಳಿತು. ಅಹಂ 
ನಾನು, ಅತ್ರೆ ಎ ಇಲ್ಲಿ, ಗಂಗಾತಿೀ(ೆಕ ಎ ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ, ನಿತೃಸ್ಟಾಯಾ 
= ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುನವನಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಎ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ, 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತಂ - ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳು ಮಾಡುವ ವ್ರತವನ್ನು, 
ಆಚರನ್‌ಎ ಆಚರಿಸುತ್ತ, ತಿ್ಮಾನಿ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಧರ್ಮುಜ್ಞಾನರತಾಃ= 
ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ, ಯೂಯಂ=-ನೀವು, ವಿಶ್ವಾಸ- 
ಭೂಮಯಃ ಇತಿ ಇ ನಂಬಿಕೆಗೆ ನಿಷಯರು ಎಂದ್ದು ಸರ್ದೇ--ಎಲ್ಲಾ, ಪಕ್ಷಿಣಃ 
= ಹೆಕ್ಕಿಗಳು, ಸರ್ವದಾ ಇ ಯಾನಾಗಲೂ, ಮಮ ನನ್ನ, ಅಗ್ರೇ 
ಮುಂದೆ, ಪ್ರಸ್ತುವಂತಿ--ಹೊಗಳುತ್ತವೆ. ಅಶಃ ಇದರಿಂದ, ನಿದ್ಯಾ ಎ ವಿದೈ, 
ವಯಃ ಎ ವಯಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಂದ, ವೃದ್ಧೇಭ್ಯಃ ಮುದುಕರಾದ, ಭವದ್ಭ್ಯಃ 
ಇಾಧಿಮ್ಮಿಂದ, ಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮವನ್ನು, ಶ್ರೋತುಂ- ಕೇಳಲು, ಇಹೆ- 
ಇಲ್ಲಿಗೆ, ಆಗತಃ=-ಬಂದಿಜ್ದೆ (ನೆ. ಭವಂತಃ ಚ=-ನೀವಾದಕೊ, ಏತಾದೃಶಾಃ 
= ಇಂತೆಹೆ ಧರ್ಮಜ್ಞ್ವಾಃ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಯತ್‌ ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ, ಅತಿಥಿಂ-. ಅತಿಥಿಯಾದ, ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು, ಹೆಂತುಂ ಎ ಕೊಲ್ಲಲು 


-ಉದ್ಯತಾಃ = ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದಿ (ರಿ. ಗೃಹಸ್ಯಧರ್ಮಃ ಎ ಕುಟುಂಬಿಯ 


ಧರ್ಮವು, ಏಷಃ ಇದು. 
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4 Magid AAMAS Jamas | 
3g; ಕತ! ೫121 Medal ga: ॥ ೬ ॥ 


af af ಕತ! saad: ಕ್ಯಾ ಕತ | ೫ಕ; | 


೮. gf yeas ag ಇತ್ತಢೆ! ಇ ಇ! | 
2 2 ಯ ಜು Io ll 


: ೬. ಅ| ಗೃಹಂ. ಮನೆಗೆ ಆಗತೇ ಬಂದ, ಅರ್‌ ಅಪಿ-ಶತ್ರುನಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಉಚಿತಂ- ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಆತಿಥ್ಯಂ ಇ ಅತಿಥಿಸತ್ವಾರವು, ಕಾರ್ಯಂ 
= ಮಾಡತಕ್ಳುದು. ದ್ರುಮಃ ಎ ಮರವು, ಛೇತ್ತುಃ ಎ ಕಡಿಯುವನರಿಗೆ, 
ಪಾಶಣ್ವಗತಾಂ-.ಹತ್ತಿರನಿರುನ, ಛಾಯಾಂ-ನೆರಳನ್ನು, ನ ಉಪಸಂಹರತೇ 
= ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಾ|| ಮರವು ತನ್ನನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ ಕಡಿಯುವವನಿಗೆ ಬೀಳೆ 
ದಂತೆ ಹತ್ತಿರದ ನೆರಳನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಮನೆಗೆ 
-ಬಂದವನು ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. 
೭. ಅ| ಧನಂ. ಹಣವು, ನಾಸ್ತಿ ಯದಿ ವಾ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತದಾ 
"ಆಗ, ಅತಿಥಿಃ ಎ ಅತಿಥಿಯು, ಪ್ರತಿವಚಸಾ ಅನಿ ಪ್ರತಿಮಾತಿನಿಂದಲಾದರೂ, 
- ಪೂಜ್ಯಃ ಏವ ಪೂಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನೇ, ಯತಃ ಎ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, 


೮. ಅಗ ತೃಣಾನಿ= ಹುಲ್ಲು (ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಚಾಸೆ) ಭೂಮಿಃ 
ನೆಲ್ಕ ಉದಕಂ-- ನೀರು ಚತುರ್ಥೀ. ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ, ಸೂನ ತಾ 
ಹಿತವಾದ, ವಾಕ್‌ ಚ- ಮಾತೂ, ನಿಶಾನಿ ಅಪಿ ಇವುಗಳಾದರೂ, ಸತಾಂ 
: = ಸಜ್ಜನರ, ಗೇಹೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಕದಾಚನ ಒಂಧು ಸಲವೂ, ನ 

ಜ ೧೧ ಹಾಗಾ 
ಕ ಉಚ್ಛಿದ್ಯಂತೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯ್ಯರಾತಲ 
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೯, MR 
Rif wg ademas OO 
(4 R der ede ಸಂತಸ £1 1) 
೧೦. ಕಣಣ | NR 
ಯಯ 2. 22210. 
ನ ಕಳಗೆ ಕ್ಲ ಪ gaia sgh Il ೩2 || 
' ತಾ| ಸಜ್ಜನರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಗಳು ಬಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಚಾಪೆ ಸ್ಕಳೆ ನೀರು ಇವುಗಳನ್ನು ನೀಡು 


ವರು. ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಒಳ್ಳೆ ಮಾತನ್ಲಾದರೂ 
ಆಡುವರು. 


೯. ಅ॥ ಸಾಧವಃ - ಸಜ್ಜನರು, ನಿರ್ಗುಣೇಷು ಎ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದ, ಸತ್ತೇಷು 
ಅನಿ- ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ,ದಯಾಂ ಎ ಕರುಣೆಯನ್ನು, ಕುರ್ವಂತಿ ಇ ಮಾಡು 


ತ್ತಾರೆ. ಚಂದ್ರಃ ಚಂದ್ರನು ಚಾಂಡಾಲವೇಶ್ಕನಃ ಎ ಚಂಡಾಲರ ಮನಿಯ 


ಯಿಂದ, ಜ್ಯೋತ್ಸ್ಯಾಂ--ಚೆಳೆದಿಂಗಳನ್ನು, ನ ಹಿ ಸಂಹರತೇ. ಹಿಂದೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವಸ್ಟೆ, 

ತಾ|| ಚಂಡಾಲರು ಕೇಳುಜಾತಿಯವರೆಂದು ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಜೆಳೆದಿಂಗ 
ಳನ್ನು ಅನರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳದಂತೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಜ್ಜನರು 
ನೀಚಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವರು. 

೧೦. ಅಗ ಅತಿಥಿಃ-- ಅತಿಥಿಯ, ಯಸ್ಯ ಯಾನನ, ಗೃಹಾತ್‌--ಮನೆ 


'ಯಿಂದ್ಕ ಭಗ್ತಾ ಶಃ-ನೆರವೇರದ ಅಶೆಯುಳ್ಳಿ ವನಾಗಿ, ಪ್ರತಿನಿವರ್ತತೇ 


ಹಿಂಡಿರುಗುತ್ತಾನೊ, ಸಃ- ಅವನು, ತಸ್ಮೈ ಅವನಿಗೆ, ದುಷ್ಕೃಶಂ- 
ಪಾಪವನ್ನು, ದತ್ತ್ವಾ ಇ ಕೊಟ್ಟು, ಪುಣ್ಯಂ ಪುಣ್ಯವನ್ನು, ಆದಾಯ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಗಚ್ಛತಿ--ಹೋಗುತ್ತಾ,ೆ. 

ಶಾ॥ ಅತಿಥಿಯು ಗೃಹಸ್ಥನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಆ ಗೃಹಸ್ಥನಿಂದ ತನ್ನ 
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೧೧. ಕಹ 1 

gaa aed dais Yamada: 

qd cadnd adaaadisAfr ॥ ೩ Nl 
೧೨, saad ಡಿ ಷತಾಡಿ: | ofertas Fide | 
mend 1 ಬಿ. af eg wl aft | 
gama AE gar MTN gor A AAR. 
| wart ಚಟ್‌ Marat ‘afar ಇತಿ! wd: 


ಸಹಸ | ೫6; | 


ಮ ಪಡೆಯದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರೆ ಅತಿಥಿಯ ಪಾಸವು ಗೃಹಸ್ಯಸಿಗೂ 
ಸ್ಥನ ಪುಣ್ಯವು ಅತಿಥಿಗೂ ಹೋಗುವುದು. 
ಹಾ ಅ! ಉಶ ತ್ತಮಸ್ಯ ಅಪಿ ವರ್ಣಸ್ಯ ಎ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ, ಗೃಹಂ ಇ ಮನೆಗೆ, 
. ಆಗತಃ ಎ ಬಂದ, ನೀಚಃ ಅಪಿ ಕೇಳುಜಾತಿಯನನಾದರೂ, ಸರ್ವದೇವ- 
ಮಯಃ--ಎಲ್ಲಾ ದೇವತಾಸ್ವರೂಸನಾದ, ಅತಿಥಿಃ ಇ ಅತಿಥಿಯು, ಯಥಾ 
ಯೋಗ್ಯಂ ಅವನ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ಪೂಜನೀಯಃ= ಪೂಜಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯನು. 
ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯು ಕೀಳು ಜಾತಿಯವನಾದರೂ 
ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ಡೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಾಹ್ಮಣನು 
ಉಚಿಶೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲೇಬೇಕು. 
೧೨. ಆ| ಗ್ರ ೈಧ್ರಃ- ಹದ್ದು » ಅವದತ್‌- ಹೇಳಿತು. ಮಾರ್ಜಾರಃ 


ಬೆಕ್ಕು, ಮಾಂಸರುಚಿಃ ಹಿ.- ಮಾಂಸದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯುಳ್ಳೆ ದು, ಅತ್ರ ಇಲ್ಲಿ, ಪಕ್ಷೀ" 


ಶಾನಕಾಃ ಚ ಹಕ್ಕಿ ಮರಿಗಳೂ, ಇಗ ಸ ಮಾಡುತ್ತ ವೆ, B= | 


ಆದ್ದರಿಂದ, ಅಹೆಂ- ನಾನು, ಏನು-ಹೀಗೆ, ಬ್ರವೀಮಿ ಹೇಳುತ್ತೆ (ಕೆ. 


N 


ತತ್‌ಅದನ್ನು, ಶ್ರುಶ್ವಾ-ಕೇಳ್ಳಿ ಮಾರ್ಜಾರಃ-. ಬೆನ್ನು, ಭೂಮಿಂ 
ನೆಲವನ್ನು, ಸೃಷ್ಟಾ ಮುಟ್ಟಿ, ಕರ್ಣೌಣ ಕಿವಿಗಳನ್ನು, ಸ್ಪೃತತಿ್‌ | 
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. af [ಬಚ್ಚ 
Teoma § ae: ean: 1 ₹1] 

೧೪. qe ೮೫ gga Reasagak ಇ | 
qian af wi adacag wk || ೩ || 


ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಬ್ರೂತೇ ಚಣ ಮತ್ತು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮುಶಾಸ್ತ್ರಂ- 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು, ಶ್ರುತ್ವಾ ಎ ಕೇಳಿ, ನೀತರಾಗೇಣ ಇ ವೈರಾಗ್ಯವುಳ್ಳೂಈಸೆ 
ಮಯಾ- ನನ್ನಿಂದ, ಇದಂ ಇ ಈ, ದುಷ್ಟರಂ ಇ ಮಾಡಲಾಗದ, ಚಾಂದ್ರಾ- 
ಯಣಂ ವ್ರತಂ-.ಚಾಂದ್ರಾಯಣನೆಂಬ ವೃತವು, ಅಧ್ಯವಸಿತಂ ಇ ಮಾಡು 
ವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಪರಸ್ಸರಂ ಇ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ, ವಿವದಮಾ- 
ನಾನಾಂ ಅಹಿ--ನಿರುದ್ದವಾಗಿ ಹೇಳುವವುಗಳಾದರೂ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ 
=ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ, ಅಹಿಂಸಾ = ಹಿಂಸೆಮಾಡದಿರುವುದು, ಪರಮಃ 
ಉತ್ತಮವಾದ, ಧರ್ಮಃ = ಧರ್ಮವು. ಇತ್ಯತ್ರ < ಹೀಗೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, 
ಐಕಮತ್ಯಂ--ಒಮ್ಮತವು (ಇಡೆ) ಯಶಃ- ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಕ 
_ ೧೩. ಅ ಯೇ ಯಾರು, ಸರ್ವ ಎಲ್ಲಾ, ಹಿಂಸಾ ಹಿಂಸೆಗಳಿಂದ, 
ನಿವೃತ್ತ್ವಾಃ- ಹಿಂದಿರುಗಿದವಕ್ಕೊ ಯೇ ನರಾಃಣ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು 
ಸರ್ವಂಸಹಾಃ ಚ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸುವವಕ್ಕೊ ಸರ್ವಸ್ಯ - ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಆಶ್ರಯಭೂತಾಃ = ಆಶ್ರಯರಾಗಿರುವಕ್ಕೊ ತೇ ನರಾಃ-ಆ ಮನುಷ್ಯರು, 
ಸ್ಪರ್ಗಗಾಮಿನಃ--ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆಹೋಗುವವರು. 

ತಾ|| ಯಾವೆ ಹಂಸೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಶ್ರಯರಾದ ಮಾನವರು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೧೪. ಅ॥ ಯಃ ಯಾವ ಧರ್ಮವು, ನಿಧನೇ ಅಪಿ ಸಾವಿನಲ್ಲಿಯೂ, 
ಅನುಯಾತಿ ಎ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗವುದೊ. ಏಕಃ ನಿವ ಒಂದ ಸುಹೃ- 
ದೃರ್ಮಃ-ಮಿತ್ರನ ಧರ್ಮವು. ಅನ್ಯತ್‌ ಬೇರೆ, ಸರ್ವಂ ತು-ಎಲ್ಲವ್ಯೂ 


ಶರೀರೇಣ ಸಮಂ ದೇಹದೊಡಕೆ, ನಾಶಂ-ನಾಶವನ್ನು ಗಚ್ಛತಿ ಎ ಹೊಂದು 


ತ್ತದೆ, 
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56 Read: 


೧೫. Misfit wed ಇನ್ನ! afagad: TAA | 
weg ಅಗ! ಬರ್ಗಿ; idfigead | 68 I 


a. deaf Ted ಭೂ | 
mead aged qa ಇಗ ಗಕ್ತಷ್ನ 11 qo ll 


೫ ತೌ|| ಮೈತ್ರಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಯುವೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸರಿಸಿಹೋಗು 
ಪುದು, ಇತರ ಭರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ದೇಹನಾಶವಾದ ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


೧೫. ಅ! ಯಃ--ಯಾವನು, ಯದಾ= ಯಾವಾಗ, ಯಸ್ಯ ಎಯಾನನ, 
ಮಾಂಸಂ ಮಾಂಸವನ್ನು, ಅತ್ತಿ ಎತಿನ್ನುತ್ತಾರ್ಕೊ ಉಭಯೋಃ ಇವರಿ 
ಬರಿ, ಅಂತರಂ-ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು, ಪಶ್ಯತ “ನೋಡಿರಿ, ಏಕಸ್ಯ ಎ ತಿನ್ನುವ 

ಒಬ್ಬನಿಗೆ, ಕ್ಷಣಿಕಾ- ಕ್ಷಣಕಾಲದ, ಪ್ರೀತಿಃ ಸಂತೋಷವು, ಅನ್ಯಃ 
ತಿನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು, ಪ್ರಾಣೈಃ ವಿಮುಚ್ಯತೇ-ಪ್ಪಾ ತಾಣದಿಂದ 
` ಬಿಡಲ್ಬಡುತ್ತಾ ನೆ 


ತಾ|| ಮಾಂಸನನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಮತ್ತು ತಿನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರಲ್ಲಿ ಬಹಳ" 


ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ತಿನ್ನುವವನಿಗೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ತಿನ್ನಿಸಿಕೊಂಡವನು ಮ ೃತನಾಗಿ ಬಹಳೆ ಕಾಲ 
ದುಃಖಕ್ಕೀಡಾಗುವನು. 


. ೧೬, ಅ॥ ಪುರುಷಸ್ಯ - ಮುನುಸ್ಯನಿ ತ 0 ಜ.11. 
ದ್ಹೆಂದು, ಯತ್‌. ಯಾವ, ಜಿ ಸನವು. ಉಸಜಾಯತೇ = 
ಉಂಟಾಗುವುದೊ (ಅದನ್ನು) ಪರೇಣ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಿಂದ, ಅನುಮಾನೇನ = 
ಊಹೆಯಿಂದ, ಸರಿವರ್ಣಿತುಂ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಲು, ನ ಶಕ್ಯತೇ ಎ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಾ|| ಮನುಸ್ಯನಿಗೆ ಸಾಯತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾದಾಗ ಉಂಟಾಗುನೆ 
ಃಖವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಊಹಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಲು ಬ ಕಿನಿಲ್ಲ. 
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೧೭. TJ Tt: | 

ಘಾತ್‌ ia Aq | 

we daa ಜಃ gARNaR 1ನಕ್ನ ॥ ೩೮ ॥ 
೧೮. ೫! fae ೫ ಇರೇ ೫ ೧೬: | ಕರೆ! Rag Ned 
Wasa 22002 Tae ek ಓಡ ಬು 
110 8: mentee Rar 8775೫ | dada 


೧೭. ಅ॥ ಪುನಃ ಎ ತಿರುಗಿ, ಶೃಣು. ಕೇಳು. ಸ್ವಚ್ಛಂದ - ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ, 
ವನಜಾತೇನ ಎ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, ಶಾಕೇನ ಅಪಿ--ತರಕಾರಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಕಫ 
ಪ್ರಪೂರ್ಯತೇ=-ತುಂಬಲ್ಬಡುತ್ತದೆ. ಅಸ್ಯ ಈ, ದಗ್ಧ ಸುಟ್ಟಿ, ಉದರಸ್ಯ 
ಅರ್ಥೇ ಹೊಟ್ಟಿಯ ಪ್ರಯೋಜನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಕಃ: ಯಾವನು, ಮಹತ್‌ 
= ಹೆಚ್ಚಾದ, ಪಾತಕಂ-ಪಾಪನನ್ನು, ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಮಾಡಿಯಾನು? 

ತಾ|| ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆದ ತರಕಾರಿಯನ್ನು ತಿಂದರೂ 
ಹೊಟ್ಟಿಯು ತುಂಬುವುದು. ಈ ಕೆಟ್ಟ ಹೊಟ್ಟಿಗಾಗಿ ಯಾವನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸಿ ಮೆಹಾ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿಯಾನು? 

೧೮. ಅ ಸಃಎಎಆ, ಮಾರ್ಜಾರಃ= ಬೆಕ್ಕು, ಏನಂ = ಹೀಗೆ, ವಿಶ್ವಾಸ 
= ನಂಬಿಸಿ, ತರು- ನುರದ, ಕೋಟರೇ-. ಪೊಟರೆಯಲ್ಲಿ, ಸ್ಥಿತೇ ಇದ್ದಿ ತು. 
ತತಃ--ಬಳಿಕ, ದಿನೇಷು-.ದಿವೆಸಗಳು, ಗಚ್ಛತ್ಸು  ಕಳೆಯುತ್ತಿ ರಲ್ಕು ಪಕ್ಷಿ- 
ಶಾವಕಾನ್‌ಎಹಕ್ಕಿಮರಿಗಳನ್ನು, ಆಕ್ರಮ್ಯ ಇ ಆಕ್ರಮಿಸಿ (ಹಿಡಿದು), 
ಕೋಟರಂ--ಪೊಟಕಿಗೆ, ಆನೀಯ ಇ ತಂದು ಪ್ರತೈಹಂ-ನಿತ್ಯವೂ, ಖಾದತಿ 
= ತಿನ್ನುತ್ತೆ. ಯೇಷಾಂ=ಯಾನ ಪಕ್ಷಿಗಳ, ಅಸತ್ಯಾಸಿ- ಮರಿಗಳು; 
ಖಾದಿತಾನಿ ತಿನ್ನ ಲ್ಪಟ್ಟಿವೊ, ಶೋಕಾರ್ಫೈ=-ದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತೆರಾದ, 
ವಿಲಸದ್ಧಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವ, ಶೈಃ=ಆ ಹೆಕ್ಸಿಗಳಿಂದ್ಯ ಇತಃ ತಶಃ- 
ಅತ್ತ ಇತ್ತ, ಜಿಜ್ಞಾಸಾ-.ಪಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯ್ಕು ಸಮಾರಬ್ದಾ - 
ಅರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ತತ್‌ ಅದನ್ನು, ಪರಿಜ್ಞಾಯ ತಿಳಿದು, ಮಾರ್ಜಾರಃ 
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aay: afar: ga ತಗ್ಗಿ: aif: | ೩೫1೫೧09 ಗಿತಳಿ ಗಷ- 
ಸಗ್ಗ SNR ॥14/2)0 ೨7710 | ತಾಗ d Soa 
ತಾರೆಗಳ maar: afar’ A ಈ offi yh 
mafia: | aise ಇಕೆ -ಇಷ್ನ್ಸತತ್ತಷಳಿತಾಗ gait | gore 
ಹಡ ತಾತ್ಟ್ರಹ; ARATE aad vaaaqagedie 
qe | 555% 7551 ಕ್ಲೇಷ ಶೀತ್ರಾರಿಸ ಕ! a | 


ವಾಬೆಕ್ಕು, ಕೋಟಿರಾತ್‌ = ಪೊಟಕರೆಯಿಂದ, ನಿಸ್ಸೃತ್ಯ ಎ ಹೊರಟು, ಬಹಿಃ 
; ಹೊರಗೆ ಸಲಾಯಿತಃ--ಓಡಿತು. ಸಶ್ಚಾತ್‌ ತರುವಾಯ, ಇತಸ್ತತಃ = 
ಇತ್ತೆ ಅತ್ತ, ನಿರೂಪಯದ್ಭಿಃ - ನೋಡುತ್ತಿರುವ, ಪಕ್ಷಿಭಿಃ-ಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದ, : 
ತತ್ರ ಆ, ತರುಕೋಟಿಕೀ- ಮರದ ಪೊಟರೆಯಲ್ಲಿ, ಶಾವಕಾಸ್ಟ್ರೀಥಿ- 
ಮರಿಗಳ ಮೂಳೆಗಳು, ಪ್ರಾಪ್ತಾನಿ -ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಅನಂತರಂ ಎ ಬಳಿಕ, 
ತೇಎ-ಆ ಹಕ್ಕಿಗಳು, ಊಚುಃ ಹೇಳಿದುವು, ಅನೇನ ಎ ಈ, ಜರದ್ದವೇನ ಏವೆ : 
=ಜರದ್ಗವನಿಂದಲ್ಲೇ ಅಸ್ಮಾಕಂ-ನನ್ಮು, ಶಾನಕಾ--ಮರಿಗಳು : 
ಖಾದಿತಾಃ - ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟುವು, ಇತಿ ಎ ಹೀಗೆಂದು, ಸವೈ ೯8ಎ ಎಲ್ಲ ಪಕ್ಷಿಭಿಃ ವ 
ನಹನ, ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಎ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಗೃದ್ಧ 8ಎ ಹದ್ದು ; ವ್ಯಾಪಾದಿಶಃ 
ಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟತು. ಅತಃ- ಈ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಹೆಂ-ನಾನು ಬ್ರವೀಮಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


| ಅಜ್ಜಾ ತಕುಲಶೀಲಸ್ಯ - ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದ ವಂಶ ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ 

ವನ, ಇತ್ಯಾದಿಎ ಇದೇ ಮೊದಲಾದ್ದನ್ನು. ಇತಿ - ಈ ಮಾತನ್ನು, ಆಕರ್ಣ್ಯ 

= ಕೇಳಿ ಸಃ ಜಂಬುಕಃ - ಆ ನರಿಯು ಸಕೋಪಂ ಎ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ, 

ಆಹ- ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮೃಗಸ್ಯ-- ಜಿಂಕೆಯನ್ನು, ಪ್ರಥಮದರ್ಕನದಿನೇ= 

ಮೊದಲು ನೋಡುವ ದಿನದಲ್ಲಿ ಭವಾನ್‌ ಅಪಿ ನೀನೂ, ಅಜ್ಜಾ ತಕುಲ- 

ಶೀಲಃ ಏವ -.ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದ ವಂಶ ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನೇ, ತತ್‌ 
"ಅದ್ದರಿಂದ ಕಥಂ--ಹೇಗೆ, ಭವತಾ ಸಹ- ನಿನ್ನೊಡನೆ ಏತಸ್ಯ ಈ 
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೧೯. ೫೫ Raed 7108 seen | 
೫7 5% ಕೈ wogisf ಕಷ! | ೩ || 
೨೦. ೫ | 
(೫೫ ಗೀತ qe Af moa ಫಕ್ರಿ | 
safari aga geeaad [| 60 |) 


ಮೃಗದ, ಸ್ನೇಹ ಸ್ನೇಹದ, ಅನುವೃತ್ತಿ= ಅನುಸರಣೆಯು, ಉತ್ತರೋ- 
ತ್ರರಂ= ಮುಂಜಿ ಮುಂಜ ವರ್ಧತೇ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. 
೧೯. ಅ! ಯತ್ರ ಎ ಯಾವ ಸ್ಥಳೆದಲ್ಲಿ ನಿದ್ವಜ್ಞ ಸ್ಹನಃ ನಿದ್ವಾಂಸರು, 
ನಾಸ್ತಿ = ಇಲ್ಲವೊ, ತತ ತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ಅಲ. ಬಧೀಃ ಅಪಿ ಅಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳೆ ಕೈವನೂ, 
ಶ್ಲಾಘ್ಯಃ ವ ಹೊಗಳಲು ಯೋಗ್ಯನು. ಫಿರಸ್ತ ೨'ಶೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ಟ ಮಸ 
ಪಾದನೆ (=: ಮರನವುಳೆ, ದೇಶೇ.ಸ್ಥಳೆದಲ್ಲಿ, ಏರಂಡಃ ಅಪಿಎ ಹರಳಿನ 
ಗಿಡವೂ, ದ್ರುಮಾಯಶೇ ಎ ಮರದಂತಾಗುವುದು. 


ತಾ| ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳಿಲ್ಲದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಹರಳಿನ ಗಿಡವೂ ಮರ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಪಜ್ಞ ನೂ ಪೊಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೨೦. ಅ| ಆಯಂಎ ಇವನು, ನಿಜಃ- ನಮ್ಮವನು, ವಾ ಅಥವಾ, 
ಪರಃ ಜೀರೆಯವನ್ಕು ಇತಿ ಹೀಗೆಂಬ್ಗ ಗಣನಾ ಎಣಿಕೆಯು, ಲಘು- 
ಚೇತಸಾಂ ಎ ಅಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳೆ ವರಿಗೆ. ಉದಾರಚರಿತಾನಾಂ ಶು 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವರಿಗೆ, ನಸುದ್ಫೈವ - ಭೂಮಿಯೇ, ಕುಟುಂಬಕಂ = 
ಕುಟೂಬನ್ರ (ಪೋಷ್ಯ ವರ್ಗವು: 

ತಾ|| ಅಲ್ಬಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳೆ ಮೂಢರು ಇವನು ನಮ್ಮನ ಅಥನಾ ಬೇರೆಯವ 
ಎಂದು ಭೇದವನ್ನು ಎಣಿಸುವರು. ಉತ್ತಮ ನಡತೆಯುಳ್ಳೆ ಮಹಾತ್ಮರು, 
ಭೂಮಿಯನ್ನೆ ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬನೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು. 
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೨೧. ೫೫3 gi an Tegel waa V qsadta— ಗತಿ 
Ra | dea Rorarelt: gfe: ಟಿ ಟು 
೨೨, ಸ್ಮ ಇರ್ಗೀಇಷಗ್ಗ ಗತ 7 ಇರ್ಯೀಇತಗಿಗ್ಷಃ | 
sqagnta ೧101 add Si ತ ||! 


೨೩. MRT | 5೫ ಇಗ: ಕಜೆ A qed ar: | 
೨೧. ಅ॥ ಯಥಾ ಹೇಗೆ, ಅಯಂ ಈ, ಮೃಗಕ=-ಜಿಂಕೆಯು, ಮಮ 
ನನ್ನ, ಬಂಧುಃ ಇ ಬಂಧುವೊ, ತಥಾ--ಹಾಗೆಯೇ, ಭವಾನ್‌ ಅಪಿ 


ನೀನೂ. ಮೃಗ ಜಿಂಕೆಯು, ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಹೇಳಿತು. ಅನೇನ ಈ. 


ಉತ್ತರೇಣ ಇ ಉತ್ತರದಿಂದ, ಕಿಂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ? ಏಕತ್ರ ಎ ಒಂದೆಡೆ. 


 ನಿಶ್ರಂಭಾಲಾಖ್ಯಃ-ನಿಶ್ವಾಸದ ಮಾತುಗಳುಳ್ಳ, ಸರ್ವೈಃ ಇ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ಸುಖಿಭಿಃ--ಸುಖವುಳ್ಳ ವರಿಂದ, ಸ್ಕ್ರೀಯತಾಂ ಇರೋಣವಾಗಲಿ (ಎಲ್ಲರೂ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಸುಖವಾಗಿರೋಣ). ಯಶಃ ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ, 

೨೨. ಅ| ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಎ ಒಬ್ಬನು ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಒಬ್ಬನಿಗೆ, ಮಿತ್ರಂ-.ಸ್ಟ(ಿ 
ತನ್ನು ನ ಅಲ್ಲ. ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಒಬ್ಬನು, ಕಸ್ಕಟಿತ್‌ಒಬ್ಬನಿಗೆ, ರಿಪುಃ= 
ಶತ್ರುವು, ನ-- ಅಲ್ಲ. ವ್ಯವೆಹಾರೇಣ-ಮಾತು ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ, 
ಮಿತ್ರಾಣಿ ಸ್ನೇಹಿತರು, ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೇ ರಿಸನಃಎ ಶತ್ರುಗಳು, 
ಜಾಯಂತೇ ಇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 

ತಾ|| ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಒಬ್ಬನು ಶತ್ರುವೆಂದೂ, ಮಿತ್ರನೆಂದೂ ಸ್ವಭಾವದಿಂಡಲೆ! 
ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಡೆವಳಿಕೆಯಿಂದ ಶತ್ರುಗಳೆಂದೂ, ಮಿತ್ರ 
ಕೆಂದೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಾ ರೆ, 

5೩. ಅ| ಕಾಕೇನ=ಕಾಗೆಯಿಂದ, ಉಕ್ತಂ - ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಏವೆಂ 
ಹೀಗೆ, ಅಸ್ತು- ಆಗಲಿ, ಅಧ ತರುವಾಯ, ಪ್ರಾತಃ--ಬೆಳೆಗ್ಗೆ, ಸರ್ವೇ 


ಎಲ್ಲವೂಯಥಾಭಿನುತಂ ದೇಶಂ--ಇಷ್ಟಬಂದ ಸ್ಕಳಕ್ಕೆ,ಗತಾಃ ಎ ಹೋದುವು. 
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Rae: 61 


gar ಗ Se TAR afr weqiidrafe | 
a a der ada (ಪಜ ಬಜ ಪ 
gd aa | ೫೫ aoa ad ಶಾ a A: | wat 
gam gm: oar: ತಲಿಂಗಾಗತ- ಫಿ afd: ಕರಗತ 
madre aig Fades: ಕಾಳೆ; |. SNR ತಹಾಗಳ- 
fedsfiraaa— ERA SAE ಹಗತತಗ ಗಿಡ; | 
wages atasfiearaen mare 71558 | af 
aga Maa waka VP gre gad FAT, 


ಇ 


fa arena Fda | ಕ್ತ 7೫೫ ANA | ೫: | 


ವಿಕದಾ- ಒಂದಾನೊಂದು ವೇಳೆ, ಶೃಗಾಲಃ = ನರಿಯು, ನಿಭೃ ತೆಂಷಾ ಜ್‌ ಮನ್ಸಿನ 
ದಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ, ಬ್ರೂ ತೀ ೇಳುತ್ತ ದೆ, ಸಖೇ ೨ ಸ್ನೇಹಿತನೇ, ಅ 

=ಕ, ವನೋದ್ದೆ (ಕೇ ಕಾಡಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕ 
ತುಂಬಿದ, ಕ್ಷೇತ್ರಂ - ಹೊಲವು, ಅಸ್ತಿ ನೆ. ಅಹಂ ನಾನು, ತೆತ್‌= 
ಅದನ್ನು, ತ್ವಾಂ- ನಿನ್ನನ್ನು, ನೀತ್ತಾ ಎ ಒಯ್ದು, ದರ್ಶಯಾಮಿ ತೋರಿ 
ಸುತೆ ತ್ರೀ, ತಥಾ ಕೃ ತೇ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲ್ಪ ಡಲು, ಮೃಗಃ ಜಿಂಕೆಯ, 
ಪು ಸ್ರತೃಹಂ- ನಿತ್ಯ A ತತ್ರ ಅಲ್ಲಿಗೆ, 'ಗತ್ವಾ ಹೋಗಿ, ಸ ಸಸ್ಕಂ = ಪೈರನ್ನು, 
ಖಾದತಿ = ತಿನ್ನು ಡೆ. ಸ ಬಳಿಕ್ಕ ಕೆ! ಕ್ಲೇತ್ರಪತಿನಾ- ಹೊಲದ ಯಜಮಾನ 
ನಿಂದ, ತತ್‌ .೨ ಅದನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವ ಕೋಡಿ, ಪಾಶಃ = ಹಗ್ಗವು, 
ಯೋಜಿತಃ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಬ್ಬತು. ಅನಂತರಂ ಎ ಬಳಿಕ, ಪುನಃ - ತಿರುಗಿ 
Ell ಮೃ ಸ, ಪಾಶೈೈ8= ಹಗ್ಗ ಗಳಿಂದ, ಬದ್ಧಃ ನಿವಾ 
ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿ, ಆಚಿಂತೆಯತ್‌ - ಆರೋಚಿಸಿತು. ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಲಪಾಶಾತ್‌ ಇವ ಇ ಯಮನ .ಹಗ್ಗ ದಂತಿರುವ, ಇತಃ ಎ ಈ, ವ್ಯಾಥ- 


ಪಾಶಾಠ - ಬೇಡನ ಹಗ್ಗದಿಂದ, ತ್ತಾ ್ರತುಂ-ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ, ಮಿತ್ರಾತ್‌ 
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6೩ 1 ಯಃ 


೨೪, mg Rd ATG ಶ್ತ ಇ YR | 
wal ಜೌಿತ್ತ Ag sqadg ಇ araaid || oR || 


ಎ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗಿಂತ್ಯ ಅನ್ಯಃ ಬೇರೆ, ಕಃ ಯಾವನು, ಸಮರ್ಥಃ = ಶಕ್ತನು, 
ತತ್ರ ಅಂತರೇ ಎ ಆ ನಡುವೆ, ಜಂಬುಕಃ= ನರಿಯು ತತ್ರ - ಅಲ್ಲಿಗೆ, ಆಗತ್ಯ 
= ಬಂದು!ಉಪಸ್ಥಿತಃ ಎ ಸಮಾಪಿಸಿದ್ದಾ ಗಿ, ಅಚಿಂತೆಯತ್‌ - ಆಲೋಟಚಿಸಿತು. 
ಅಸ್ಮಾಕಂ - ನಮ್ಮ, ಕಸಟಿಸ್ತ್ರಬಂಥೇ ನ ಕೃತ್ರಿಮ ರಚನೆಯಿಂದ, 
ಮನೋರಥಸಿದ್ಧಿಃ ಫಲಿತಾ- ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡಿತು. ಉತ್ಕು ಇರ್ತ 
ಮಾನಸ್ಯ = ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡುನ, ಏತಸ್ಯ - ಈ ಮೃಗದ, ಮಾಂಸ ಮಾಂಸ, 
ಅಸ್ಫಕ್‌ ರಕ್ತ ಇವುಗಳಿಂದ, ಲಿಪ್ತಾನಿ= ಲೇಸನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಸ್ಥೀನಿ 
ಮೂಳೆಗಳು, ಮಯಾ ನನ್ನಿಂದ, ಅವಶ್ಯಂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ, 
ಪ್ರಾಸ್ತವ್ಯಾನಿ= ಹೊಂದತಕ್ಕವು, ತಾನಿ= ಅವು, ಬಾಹುಕ್ಯೀನ - ಹೆಚ್ಚಿ 
ನಿಂದ, ಭೋಜನಾಥಿ-ಊಟಗಳು, ಭನಿಸ್ಯಂತಿ ಆಗುವುವು. ಮೃಗಃ= 
ಜಿಂಕೆಯ್ಕು :ತಂ- ಆ ನರಿಯನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೋಡಿ, ಉಲ್ಲಾಸಿತಃ- 
ಉತ್ಸಾಹೆಗೊಂಡದ್ದಾಗಿ |/ಬ್ರೂತೇ- ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸಖೇ ಸ್ನೇಹಿತೆ, 
ದಾಸ್‌ ಮೊದಲು, ಹ ನನ್ನ, ಬಂಧನಂ - ಕಟ್ಟ ನ್ನು, ಛಿಂಧಿಣ 
ಕತ್ತರಿಸು. ಸತ್ವರಂ- ಬೇಗನೆ, ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು, ತಾ ್ರಯಸ್ಸೆ ಕಾಪಾಡು. 
ದ ಡಬ ಕಾರಣದಿಂದ. ; 


೨೪ ಅಗ ಮಿತ್ರಂ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು, ಆಸತ್ಸು ಇ ಕಷ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಶೂರಂ 
= ಷರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯನ್ನು, ಯುದ್ಧೇ - ಯುದ್ಧ! ದಲ್ಲಿ, ಶಚಿ ಶುದ್ಧ ನಾದ 
ವನನ್ನು, ಖುಣೇ- ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಯಾಂ ಎ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು, ವಿತ್ತೆ ಸುಎ 
ಹಣವು, ಕ್ಷೀಣೇಸು= ಕಡಿಮೆಯಾಗಲು, ಚ ಮತ್ತು, ಬಾಂಧನಾನ್‌ = 
ಬಂಧುಗಳನ್ನು, ವ್ಯಸನೇಷು ಎ ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಥೀಯಾರ್ತಎ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 


ತಾ|| ಸ್ನೇಹಿತನು ಹೇಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಿಪಾ 
ಯಿಯು ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗಿರುವನೊ ಎಂಬುದನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ? 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011. 


farm: 63 


HT 
sa saa ಎ ಯು (ಟು! 
TIER ಸರಗ! fag aaa || 3 || 
Fg gag: ad Rdaafraad— Teed ಕಾಲ | 
ಸ್ನ-ಸಷ್ಛಿ agffia wa: ೫೫೧ | ೫ VERA 


ಮನುಷ್ಯನು ಶುದ್ಧನಾಗಿರುವನೊ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಲ ಕೊಟ್ಟಾಗಲೂ, ಹೆಂಡತಿ 
ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿರುವಳೊ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಂಡನಿಗೆ ಬಡತನ ಬಂದಾ 
ಗಲೂ, ಬಂಧುಗಳು ಹೇಗಿರುವರು ಎಂಬುದನ್ನು ದುಃಖವೊದಗಿದಾಗಲೂ 
ಪರೀಕ್ರಿಸಬೇಕು. 

೨೫ ಅ ಅಸರಂ ಚ. ಮತ್ತೂ, ಉತ್ಸವೇ< ಉತ್ಸವದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, 
ವ್ಯಸನೇ ದುಃಖದಲ್ಲಿ, ದುರ್ಭಿಕ್ಷೇ ಬರಗಾಲದಲ್ಲಿ, ರಾಷ್ಟ್ರವಿಷ್ಣವೇ ಇ 
ರಾಜ್ಯದ ತೊಂದರೆಯಲ್ಲಿ, ರಾಜದ್ವಾರೇ ಎ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ, ಶ್ಮಶಾನೇ 
ಚ ಸ್ಥಶಾನದಲ್ಲಿಯೂ, ಯಃ ಯಾನನು, ತಿಷ್ಕತಿ ಎ ಬೆಂಬಲನಾಗಿರು 
ವಕ್ಕೊ ಸಃ=-ಅವನು, ಬಾಂಧವಃ ಎ ಬಂಧುವು. 

ತಾ|| ಸುಖ ದುಃಖ, ಕ್ಪಾಮಕಾಲ, ಡೇಕಕ್ಷೋಭೇ (ದೇಶದ ತೊಂದರೆ) 
ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ್ಲು ಶವಸಂಸxಾರ ಮಾಡುವ ಸ್ಥಳ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ 
ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಂಬಲನಾಗಿರುವವನೇ ಬಂಧುವು. 

೨೬ ಅ ಜಂಬುಕಃ ಎ ನರಿಯು, ಮುಹುಃ ಮುಹುಃ-- ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ, 
ಪಾಶಂ ಹಗ್ಗದ ಗಂಟನ್ನು, ವಿಲೋಕ್ಯ = ನೋಡಿ, ಅಬೆಂತಯತಕ್‌ =< 
ಆರೋಚಿಸಿತು. ಅಯಂ ಬಂಧಃ ಈ ಕಟ್ಟು, ದೃಢಃ ತಾವತ್‌ ಫಟ್ಟ 
ಯಾದುದು, ಬ್ರೂತೇ ಚ ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಸಖೇ-ಎಸ್ಟೇಹಿತನೆ, ನಿತಾಃ ಎ ಈ, 
ಪಾಶಾಃ ಎ ಗಂಟುಗಳು,'ಸ್ನಾಯು ನಿರ್ಮಿತಾಃ = ನರಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವು. 
ತತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ, ಅದ್ಯ--ಈ ದಿನ, ಭಟ್ಟಾರಕವಾರೇ - ಭ್ಯಾನುವ್ರಾರದಲ್ಲಿ, 

8 ಇ 
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64 Ram: 


san ae: ea | fa, ಟು ATA ಫಾ ಯ! 
ga TA ಉಟ್ಟು RAAT RATATAT 
Re ಜ.2 ATS FIAANTAAATSFA 
qc: 3987 55184 eae, Rta |’ ಯ! 
(ಅಸಗ ಪ್ರಷ್ಪತ2. cola | 801 SRA 


et ಡಿಕತ ಇತ! ಇ; go ನ wit! 
Reafifdl ಕಠ wav aia’ || 99 NM 


ಏತಾನ್‌ ಇವುಗಳೆನ್ನು, ದಂತೈಃ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ, ಕಥಂ-ಹೇಗೆ 
ಸ್ಪೃಶಾಮಿ=ಮುಟ್ಟುಕ್ತೆ (ನೆ. ಮಿಶ್ರ ಸ್ನೇಹಿತನೆ, ಚಿತ್ರವ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, 
ಅನ್ಯಥಾ ಬೇರೆ ನಿಧವಾಗಿ, ಯದಿ ನ ಮನ್ಯಸೇ=ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದರೆ, ತದಾ 
ಆಗ ಪ್ರಭಾತೇ ಜೆಳಿಗ್ಗೆ, ತ್ವಯಾ ನಿನ್ನಿಂದ, ಯತ್‌ ಯಾವುದು 
ವಕ್ತವ್ಯಂ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೋ, ತತ್‌ ಅದು, ಕರ್ತವ್ಯಂ = ಮಾಡತಕ್ಕುದು: 
ಇತಿ ಉಕ್ತ್ವಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಸಃಎಆ ನರಿಯು, ತತ್ಸವೂಪೇಣ೮ 
ಜಿಂಕೆಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮಾನಂ - ತನ್ನನ್ನು, ಆಚ್ಛಾದ್ಯ ಇ ಅಡಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡ್ಕು ಸ್ಥಿತಃ ಇದ್ದಿತು. ಅನಂತರಂ- ಆ ಮೇಲೆ, ಸಃಎ್ಕ ಕಾಕಃ 
ಕಾಗೆಯು, ಪ್ರಜೋಷಕಾಲೇ ಇ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮೃಗಂ- ಜಿಂಕೆಯನ್ನು, 
ಅನಾಗತಂ ಇ ಬಾರದೆ ಇರುವುದನ್ನಾಗಿ, ಅವಲೋಕ್ಯ-ನೋಡಿ, ಅತಃ ತತಃ 
ಇತ್ತ ಅತ್ತ, ಅನ್ವಿಷ್ಯ - ಹುಡುಕಿ, ತಥಾವಿಧಂ ಎ ಆ ರೀತಿ ಬಂಧನದಲ್ಲಿರು 
ವುದನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೋಡಿ, ಉವಾಚ - ಹೇಳಿತು. ಸಖೇ - ಸ್ಟೇಹಿತನೆ! 
ಏತತ್‌ ಇದು, ಕೆಂ-ನು? ಮೃಗೇಣ - ಜಿಂಕೆಯಿಂದ, ಉಕ್ತಂಹ 
ಹೇಳೆಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಅವಧೀರಿತ-ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಸುಹೈದ್ವಾಕ್ಯಸ್ಯ್‌ 
ಮಿತ್ರನ ಮಾಕಿನ, ಸಲಂ- ಫಲವು ಏತತ್‌ ಇದು. ತಥಾ ಜನ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಉಕ್ತಂ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ... 3 
೨೭, ಅ ಹಿತಕಾಮಾನಾಂ- ಇಷ್ಟವನ್ನು ಬಯಸುವ, ಸುಹೃದಾಂ* 


| 

| 

| 
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5೮. FR TAR a ಕಾಳಿ ಭೆ. ಈಳಿಸಾ-1ಇನಗ್ಗತೆ! 
Raed || ತಡಿ! ga-Seia 777 i | 


se. ತಳ! a Asc Aafemamad | 


Rad ಈ gad ೫೫ goeaafd || 6% I 


ಸ್ನೇಹಿತರ, ಭಾಷಿತಂ ಮಾತನ್ನು, ಯಃ ಯಾನನು, ನ ಶೃಣೋತಿ 
ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೊ. ತಸ್ಯ: ಅವನಿಗೆ, ನಿಷತ್‌ ಕಷ್ಟವು, ಸನ್ನಿಹಿತಾ- 
ಸಮಸಾಪಿಸಿರುವುದು. ಸ ನರಃ ಆ ಮನುಷ್ಯನು, ಶತ್ರುನಂದನಃ= ಶತ್ರು , 


"ಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವನು. 


ತಾ| ಯಾನ ಮನುಷ್ಯನು ತನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ಸ್ನೇಹಿತರ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೊ, . ಅವನಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಪತ್ತು ಉಂಟಾಗು 
ವುದು. ಅದರಿಂದವನ ಶತ್ರುಗಳು ಸಂಶೋಷಹಡುವೆರು. 


೨೮. ಅ| ಕಾಕಃ ಬ್ರೂತೇ ಎ ಕಾಗೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸಃ ವೆಂಚಕಃ, 
ಆ ನರಿಯು, ಕ್ವ ಎಲ್ಲಿ, ಆಸ್ತೇ ಇಡೆ. ಮೃಗೇಣ ಜಿಂಕೆಯಿಂದ, 
ಉಕ್ಷಂ--ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟತು. ಮತ್‌ ನನ್ನ, ಮಾಂಸಾರ್ಥಿ = ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ಅನೇಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿ, ಅತ್ರ ಏನ ಎ ಇಲ್ಲಿಯೇ, ತಿಷ್ಮತಿ ಇಡೆ. ಕಾಕಃ 
ಬ್ರೂತೇ-ಮಯಾ - ನನ್ನಿಂದ ಪೂರ್ವಂ, ಏನೆ. ಮೊದಲೇ, ಉಕ್ತಂ= 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ, 

೨೯. ಅ| ಮೇಷ ನನ್ನ, ಅಪರಾಧ ತಪ್ಪು, ನಾಸ್ತೀತಿ- ಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ಮಾತು, ನಿಶ್ವಾಸಕಾರಣಂ- ನಂಬಿಕೆಗೆ ಕಾರಣವಾದುದು, ನ- ಅಲ್ಲ. ಹಿನ 
ಯಾವೆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಗುಣವೆತಾಂ ಅಹಿ. ಗುಣಶಾಲಿಗಳಿಗೂ, ನೃಶಂಸೇಭ್ಯಃ 
= ಹಿಂಸಕರಿಂದ; ಭಯಂ - ಹೆದರಿಕೆಯು, ವಿದ್ಯತೇ- ಇದೆ. 


ತಾ| ದುಷ್ಕನು ನನ್ನಲಿ ಜೋಷನಿಲ್ಲವೆಂದಕೂಡಲೆ ಅನನನ್ನು ನಂಬ 
ಟ್‌ 0 ಟಾಗುವುದ 
ಬಾರದು, ಗುಣಶಾಲಿಗಳಿಗೂ ಫಾತುಕರಿಂದ ಅಪಾಯವುಂಬಾಗುವುದು. 
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೩೦, ಶ್ಲೈಕಢಿಷೆತ್ಗಗನ] ಇ ಪ್ರಶ /ತತಗರ್ತಗತ್ಕೆತ್ತ | 
a Rafa a goafed a qaafed dig: || 108 ll 


೩೧. 0% ಇರ Tad fraaidad | 

sided fd aged qagad | wo ll 
೩೨, ₹8: ತಣ] ಕ್ಲೆ Rae ‘Ra ಈ il grap 
ಕಸ | ೫: | 


೩೦. ಅ| ಗತಾಯುಷಃ ಎ. ಆಯುಷ್ಯವಿಲ್ಲದವರು, ದೀಪ ಎ. ದೀಪದ, 
ನಿರ್ವಾಣ--ಆರುವಿಕೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಗಂಧಂ ವಾಸನೆಯನ್ನು ,ನ ಜಿಫ್ರಂತಿ 
=ವಾಸನೆ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಹ್ಮ ೈದ್ವಾಕೃಂಸ್ಲ್ಲೇಹಿತನ ಮಾತನ್ನು, ನ 
ಶೃಣ್ಣ ಣ್ವ್ಯಂತಿ. ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಚಎ ಮತ್ತು, ಅರುಂಧತೀೀಂ ಎ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಅರುಂಧತಿ ನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು, ನ ಪಕ್ಕ ತಿ. ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಾ|| ಸಾಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾನವರಿಗೆ ದೀಪವು ಅರಿದಾಗ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ವಾಸನೆಯು -ಗೊತಾ ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಿತ್ರರ ಮಾತು ಹಿಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತರ್ಹಿ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠ ರ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಅರುಂಥತಿ 
ನಕ್ಷತ್ರ ವು” ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೧. ಅ|| ಸರೋಕ್ಷೇಎ ಕಾಣದಿರುವ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ, | [ಕಾರ್ಯಹಂತಾರಂ 

== ಕೆಲಸವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಿಯ- 
ವಾದಿನಂ= ಹಿತವನ್ನಾ ಡುವ, ಶಾದ 11 ಪಯೋಮುಖಂ- 

ಮೇಲೆಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 'ಹಾಲಿರುವ, ೬1೭11 ನಿಷದ ಗಡಿಗೆಯ ರೂಪ 
ನಾದ, ಮಿತ ತ್ರಂ.- ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು, ವರ್ಜಯೇತ್‌ ಎ ಬಿಡಬೇಕು. 


ತಾ! ನಾವು ಕಾಣದಿರುನಾಗ ಕೆಲಸ ನನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ, ನೆ ಊೋಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ 


ಹಿತವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡುವ” ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು, ಒಳೆಗೆ ಸ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಮೇಲ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹಾಲಿರುವ ಗಡಿಗೆಯಂತಿ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು, 


೩೨. ಆ ತಕಃ- ತರುವಾಯ, ಕಾಕಃ ಕಾಗೆಯು ದೀರ್ಫಂ ಎ ನೀಕೆ 
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a. Tefal aN: 
ಯು ಯ | 
೫(೫(೫51 ೪೫೪51 ಇ ಫಿ 
rafal aafiasqafe ॥ voc ॥ | 
೩೪. ತಳಷ/ಗಿಗಿ] fore gga ಇ aaa ನ್ನ | 
ಕ aqme waaf ag ಇಳಿ ಕೇಡಿ ॥ 0% ॥ 


——— 


ವಾಗಿ, ನಿಶ್ವಸ್ಕೃ< ಉಸಿರುಬಿಟ್ಟು, ಅರೇ ವಂಚಕ-ಎಲ್ಫೈ ನರಿಯೆ, ಪಾಷ 
ಕರ್ಮಣಾ ಎ ಪಾಪದ ಕೆಲಸವುಳ್ಳ, ತ್ವಯಾ ಎ ನಿನ್ನಿಂದ, ಕಂ-ನಿನ್ಮು 
ಕೃತಂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಯತಃ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ. 


೩೩. ಅ॥ ಮಧುಕೈಃ  ಸನಿಯಾದ, ವಚೋಭಿಃ ಎ ಮಾತುಗಳಿಂದ, 
ಸಂಲಾಪಿತಾನಾಂ = ಮಾತಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ನಿಥ್ಯೋಸಜಾರೈಶ್ವ ಎ. ಸುಳು 
ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ, ವಶೀಕೃತಾನಾಂ ಇ ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಆಶಾವತಾಂ--ಆಶೆಯುಳ್ಳ, ಶ್ರದ್ದಧತಾಂ--ನಂಬುತ್ತಿರುವ, ಅರ್ಥಿನಾಂ= 
ಯಾಚಕರಿಗೆ ಲೋಕೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ವಂಚಯಿತವ್ಯಂ- ಮೋಸಮಾಡ 


ತಕ್ಕದ್ದು, ಅಸ್ತಿ ಕೆಂ ಇದೆಯೇನು? 


 ತಾ॥ ಬೇಡುವವರು ಬಂದಾಗ ಅವರನ್ನು ಸನಿನುಡಿಗಳಿಂದ ಮಾತಾಡಿಸಿ 
ಸುಳ್ಳು ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಧೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮನ್ನು 
ನಂಬಿ ಏನಾದರೂ ಇವರು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಆವರನ್ನು 
ನೋಸ ಮಾಡಬಾರದು. 

೩೪, ಅ ಭಗವತಿ ಎ ಪೂಜ್ಯಳಾದ್ಯ ವಸುಥೇ - ಭೂಮಿಡೇವಿಯೇ ! 
ಯಃ ಯಾವನು, ಉಪಕಾರಿಣಿ = ಉಪಕಾರಮಾಡುವನಿಶ್ರಬ್ಬೇ - ನಂಬಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳ, ಶುದ್ಧಮತೌ- ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಸಜ್ಜನನಲ್ಲಿ, ಪಾಪಂ 
' ಫಾಪದ ಕಲಸನನ್ನು, ಸಮಾಚರತಿ - ಮಾಡುತ್ತಾನೊ, ಅಸತ್ಯಸಂಧಂ = 
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an. ಕಿಸ ಇಡ ed Af af ಸ ಇಡಿತ 
ತಣ! ಕರಗಿ aie: fle: [ಇತಿ FAY ॥ Co ॥ 
೩೬. 3೫ 51 ಗನ ಕತಸಗಣ್ನ 1 


೩೭, Media: qa aia ಕಕ್ಷಣ 
al ao ಡಿಇಡಿ df ಇಗಗಿಗನ್ನ | 


ಸುಳ್ಳು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ, ತಂ-ಆ, ಜನಂ-.ಮನುಷ್ಯನನ್ನು, ಕಥಂ- 
ಹೇಗೆ, ವಹಸಿ - ಹೊರುತ್ತೀಯೆ. 

ತಾ|| ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಭೂಡೇವಿಯೆ ! . ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ, 
ಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ವನೂ ಆದ ಸಜ್ಜ ನನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಾತಿಗೆ 
ತಪ್ಪುವ ದುಸ್ಪನನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿನ್ನ ಮಡಲಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಿ, 

೩೫. ಅ| ದುರ್ಜನೇನ ಸಮಂ ಇ ದುಷ್ಟನೊಡನೆ, ಸಖ್ಯಂ--ಸ್ನೇಹ 
ವನ್ನು, ಅಪಿ ಚ-.ನುತ್ತು, ಪ್ರೀತಿಂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು, ನ ಕಾರಯೇತ್‌ ' 
ಮಾಡಕೂಡದು. ಉಷ್ಣಃ ಬಿಸಿಯಾದ, ಅಂಗಾರಃ ಎ ಕೆಂಡವು, ದಹತಿ 
= ಸುಡುತ್ತದೆ ಚ ಮತ್ತು, ಶೀತಃ ಎ ತೆಣ್ಣಗಿರುವುದಾಗಿ, ಕರಂಣ 

| 


ಕೈಯನ್ನು, ಕೃಷ್ಣಾಯತೇ- ಕಪ್ಪು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ತಾಗ ಬೆಂಕಿಯ ಕೆಂಡವು ಬೆಂಕಿಯಿರುವಾಗ ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಸುಡುತ್ತದೆ. 
ನೀರನ್ನು ಹಾಕಿ ತಣ್ಣಗೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಕೈಯನ್ನು ಕಪ್ಪು ಮಾಡು 
ತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಕೆಟ್ಟಿನನಾದ ದುಷ್ಪಕೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ 
ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು 

೩೬ ಅ! ಅಥ ವಾ- ಹಾಗಲ್ಲದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಇಯಂ ಇ ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳು 
ವುದ್ಕು ದುರ್ಜನಾನಾಂ ದುಷ್ಟರ, ಸ್ಥಿತಿಃ-ರೀತಿಯು, 

೩೭, ಅ| ಮೆಶಕಃಎ ಸೊಳ್ಳೆಯು, ಪ್ರಾಕ್‌ ಮೊದಲು, ಪಾದಯೋಃ 
= ಇಲುಗಳೆಲ್ಲಿ, ಪತತಿ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಪೃಷ್ಠಪಾಂಸಂ--ಬೆನ್ನಿನ ಮಾಂಸ 
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ಣ್‌ Ree aa IRN; 
a4 gee afd ಇನ; ಇನಿಯ | ಆ ॥ 


೩೮. gaat Baad ಇ defeat | 
ay gf ಗೀ ಇಡ ₹೫೬6 fell C2 ॥ 


ನನ್ನು, ಖಾದತಿಎ ತಿನ್ನುತ್ತದೆ. ಕರ್ಣೆೇಎಾಕಿವಿಯಲ್ಲಿ, ಕಲಂ ಇಂಸಾಗಿ, 
ಶನೈಃ ಇ ಮೆಲ್ಲನೆ, ವಿಚಿತ್ರ ಸ್‌ ಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ತ =ಬಿನನ್ನೊ, ರೌತಿ 
ಕೂಗುತ್ತದೆ. ಛಿದ ಸ್ರಿ ರಂಧ್ರನನ್ನು, ನಿರೂಸ್ಯ ಎ ನೋಡಿ, ಸಹಸಾ 
ಕೂಡಲೆ, ಅಶಂಕಃ = ಭಯವಿಲ್ಲಜೆ, ಪ್ರವಿಶತಿ" = ಒಳೆಹೊಗ್ಗು ತ್ತದೆ. 
ಖಲಸ್ಯ ಎ ದುಷ್ಟ, ಸರ್ವಂ ಎಲ್ಲ ಚರಿತಂ ನಡತೆಯನ್ನು, ಕರೋತಿ 
= ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ತಾ॥ ಸೊಳ್ಳೆಯು ಮೊದಲು ಕಾಲುಗಳೆ ಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ಅನಂತರ ಬೆನ್ನಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು. ಬಳಿಕ ಕಿವಿಯ ಹತ್ತಿರ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ಏನನ್ನೊ ಹೇಳುವಂತೆ ಇಂಪಾಗಿ ಕೂಗುವುದು. ಎಲ್ಲಿಯಾ 
ದರೂ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಹೆದರಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಳೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡವುದು, | 
ಹಾಗೆಯೇ ದುಷ ನು ಮೊದಲು ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗುತ್ತಾನೆ. ಏನತ ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಹ ನೆ. ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೊ. ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಮಾತಾ 
ತ್ತಾ ನೆ, ಅವಕಾಶ "ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಪೂರ್ತಿ ವತಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೆರರಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಅನಿಷ್ಟ ಸೈ ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

೩೮: ಅ ದುರ್ಜನಃ ಚ ಎ ದುಷ್ಪ ನೂ, ಪ್ರಿಯವಾದೀ ಎ ಹಿತವಾಗಿ 
ಮಾತಾಡುವನು. ಏತತ್‌ ಇದ್ಕು 'ನಿಶ್ವಾಸಕಾರಣಂ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಕಾರ 
ಇವು, ನ ಅಲ್ಲ, 'ಜಿಹ್ವಾಗೆ ಗ್ರೀನಾಲಿಗೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ, ಮಧು ಜೇನು; 
ತಿಸ 3 ಎ ಇರುವುದು. ಹೃ ಹ = ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಹಾಲಾಹೆಲಂ ನಿಷಂ--ಕಾಲ 
ಕೂಟಿ ವಿಷನಿರುವುದು, 

ತಾ|| ದುಷ್ಟನು ಹಿತನಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಅವನನ್ನು ನಂಬ 
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೩೯. ೫೫ TAN ARTE TATA, ಇಗ್ಗಗಗತಿ- 
Ra: 0 dae FRNA ಇಪ ಯ ಬಯ 
sada gfe qarredge 08 | dae Ted 510 ಕಾ] 
gem waif grea ಭಗಾತತಳಿನ fed: | ಕ: 
rr ಪೆಕರ ad gr maid: ಟೌ Fl 


ಕ್‌ ಅವನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಜೇನಿನಂತೆ ಸವಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡು 
ತ್ತಾ ನೆ. ಅನನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ವಿಷದಂತೆ ಕೆಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳು ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ ವೆ, 


'೩೯. ಅ॥ ಅಥ ಅನಂತರ, ಪ್ರಭಾತೇ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ, `ಲಗುಡಹಸ್ತಃ= 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೊಣ್ಣೆಯುಳ್ಳ, ತಂ- ಆ, ಪ್ರದೇಶಂಎಸ್ಕ ಳ್ಳಿ ಆಗಚ್ಚ ಸೈನ್‌ 
ಬರುತ್ತಿ ತ್ತಿರುವ, 'ಶ್ಷೇತ್ರಪತಿಃಐಹೊಲದ ಒಡೆಯನು, ಕಾಕರ ಕಾಸೆ 
ಅವಲೋಕಿತಃ ನೋಡಲ ಲೃಟ್ಟಿನು. ತಂ ಅವನನ್ನು , ಕಲೋಕ್ಯ ವ ನೋಡಿ 
ಕಾಕೇನ- ಕಾಗೆಯಿಂದ, ಉಕ್ತಂವಾಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ತು. ಸಖೇ ಎ ಸ್ಟೇಹಿತನಾದ್ಯ 
ಮೃ ಗ ಜಿಂಕೆಯ ತ್ವಂ-ನೀನ್ನು ಆತ್ಮಾನಂ ನಿನ್ನನ್ನು, ಮೃತವತ್‌ 
ಸ್ತ ವನಂತೆ, ಸಂದರ್ಕ್ಯವ. ತೋರಿಸಿ, ವಾತೇನ ಎ ಗಾಳಿಯಿಂದ, 
ನಾ ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು, ಪೂರಯಿತ್ವಾ= ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಪಾದಾನ್‌ ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು, ಸ್ತಬ್ಬಿ (ಕ ತ್ರ ಅಲ್ಲಾ ಡದಂತೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ತಿಷ ಎ ಇರು. 
ಅಹಂ ನಾನ್ನು ಯದಾ= ಯಾವಾಗ, ಶಬ್ದಂ "ಕರೋಮಿ ೨ ಶಬ್ದ ಮಾಡು 
ತ್ರೆ ತ್ರೇನ್ಕೊ ಶದಾ-ಆಗ, ತ್ವ ತ್ವಂ- ನೀನು, ಉತ್ಕಾಯ- ಎದ್ದು, ಸತ್ವ ರಂ= 
ವೇಗವಾಗಿ, ಷಲಾಯಿಷ್ಯಸಿ-- ಓಡುವಿ, ಮೈಗಃ ಜಿಂಕೆಯ್ತು ರಾಕನೆಚ- 
ನೇನ= ಕಾಗೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ತಥಾ ಏನ ೭ ಹಾಗೆಯೇ, ಸಿ ತಃ ಇದಿ ತು. 
ತತಃ ಬಳಿಕ, ಹ ತೊ ತವದ, ಉತು ಜನತ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಕ್ಲೇತ್ರಸತಿನಾ ಎ ಹೊಲದ ಒಡೆಯದ, ತಧಾನಿಧಃ=: 

ಹಾಗಿರುವ, ಶಿ ಗ್ಗ ಜಂಕೆಯು, ಆರೋಕಿತಃ--ನೋಡಲ್ಬ ಟ್ರಿ ತು. ಆಃ 
= ಅಹೆಹೈ ಸ್ಪ ಕ್ಟಯಂ ನೀನಾಗಿ, ಮೃತಃ ಅಸಿಎ.ಸತ್ತಿ ರುವಿಯೊ? ೪ ಇತಿ 
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gash’ gga ಪ್ರ! dear Pra 5ನ Al wre aq | 
ಕ: RTS ga gr: gee carfid: | ಕತ್ತಣ್ಣಾ 3 
qafdar dA ತಿನ Yard ಕಕ; | 897 ಕಾ 
vo. Affe diffe olf: | 
ಮಿ ನಿ 
Tac: magafii gag ॥ C3 ॥ 


ಉಕ್ತ್ವಾ = ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮೃಗಂ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು, ಬಂಧನಾತ್‌ ಕಟ 
ನಿಂದ್ಮ ಮೋಚಯಿತ್ತಾ ಎ ಬಿಡಿಸಿ, ಪಾಶಾರ್‌ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು, ಗ್ರಹೀತುಂ 
= ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ, ಸಯತ್ನಃ - ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು, 
ಬಭೂವ - ಆದನು, ತತಃ ಎ ಅನಂತರ, ಕಾಶಶಬ್ದಂ - ಕಾಗೆಯ ಶಬ್ದವನ್ನು, 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಎ ಕೇಳಿ ಮೃಗಃ- ಜಿಂಕೆಯ, ಸತ್ವರಂ-ಬೇಗನೆ, ಉತ್ಕಾಯ 
=ವಿದ್ದು, ಪಲಾಯಿತಃ- ಓಡಿತು. ತೇನ ಆ, ಕ್ಷೇತ್ರೆಪತಿನಾ-- ಹೊಲದ 
ಯಜಮಾನನಿಂದ, ತೆಂಎ ಅದನ್ನು, ಉದ್ದಿಶ್ಯ--ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಕ್ರಿಸ್ತೇನ=. 
ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ, ಲಗುಡೇಕ ದೊಣ್ಣೆಯಿಂದ, ಶೃಗಾಲಃ ಇ ನರಿಯು ಹತಃ 
= ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟತು, ತಥಾ ಚ ಉಕ್ತಂ-ಎಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ' 


"೪೦, ಅ ಅತ್ಮುತ್ಪಟ್ಟಿಃ-ಅತ್ಸೆಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ, ಪಾಸಸುಣೆ $= ಪಾಸ 
ತಿಟ್ಟ 0 ಪಿನ, ಶಲ 

ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಗಳಿಂದ್ಯ ತ್ರಿಭಿಃ ವಷ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ, ತ್ರಿಭಿಃ 

ಮಾಸ್ಟೈಃ-- ಮೂರು ತಿಂಗಳಿಂದ, ತ್ರಿಭಿಃ ಪಕ್ಷೈಃ- ಮೂರು ಪಕ್ಷಗಳಿಂದ, 

ತ್ರಿಭಿಃ ದಿನ್ಫೈ:- ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದ, ಇಹ ಏಿನ-ಈ ರೋಕದಲ್ಲಿಯೇ;' 

ಇಳ" 

ಲಿಂ. ಫಲವನ್ನು, ಅಶ್ಟುತೇ - ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


“ತಾ|| ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಾಸ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಮಾನವನು, 
ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಮೂರು ವರ್ಷ, ಮೂರು ತಿಂಗಳು, ಮೂರು ಪಕ್ಷ, ಅಥವಾ. 
ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪಡೆಯುವನು. 
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72 Reda: 
೪೧. ೫358 sda: Na? af ॥ Sis: 
gE 


೪೨, ‘fia ೫551 ತಗೆ! AH ERS | 
af ತೇಗಿ ಗೌ Radia ೫4 I 6೪ I 
೪೩, ಕಷ | OO 
raat Rad ಇ: goede | 
aad R agflearead a Redd || ೮೬ ॥ 


೪೧. ಅಗ ಅತೋ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ,ಅಹಂ- ನಾನು, ಬನಿ 
ತ್ತೇನೆ. ಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಕಯೋಃ ಪ್ರೀತಿಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಕರ ಸ್ನೇಹವು 
ಇತ್ಯಾದಿಯನ್ನು. ಕಾಕಃ ಗ ತಿರುಗಿ, ಆಹ ಹೇಳುತ್ತ ಇ. 

೪೨, ಅ॥ ಅನಘ ಎ ದೋಷವಿಲ್ಲದ ಇಲಿಯೇ, ಭಕ್ಷಿಕೇನ ಅಪಿ 
ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟಾಗ್ಯೂ, ಭವತಾ-ನಿನ್ನಿಂದ, ಮನು ನನಗೆ, ಪುಷ್ಪುಲಃ ಇ 
ಪೂರ್ಣವಾದ, ಆಹಾರಃ- ಆಹಾರವು, ಕ- ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ತ್ವಯಿ -ನೀನು 
ಜೀವತಿ ಎ ಬದುಕಿರುವಾಗ ಚಿತ್ರಗ್ರೀವಃ ಇನ ಇ ಚಿತ್ರಗಿ ಗ್ರೀವಕೇಬ ಪಾರಿವಾಳೆ 
ದಂತೆ, ಜೀವಾಮಿ ಎ ಬದುಕುತ್ತ! ತಿ. 

ತಾ| ರಿರ್ದುಷ ಕ್ಚೈನಾದ ಇಲಿಯೆ ನಾನು ಸಣ್ಣವನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಂದರೂ ' 
ನನಗೆ ಅದರಿಂದ ಕು ಪೂರ್ತಿಗೊಂಡು ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು | 
ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಚಿತ್ರಗ್ರೀವನೆಂಬ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ... ಪಾರಿವಾಳೆದಂತೆ 

ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಸ್ನ ಸ್ಲೇಹದಿಂದ ಬದುಕಿರುನೆನು. 

೪೩. ಅ॥ ಪುಣ್ಯಸುಣ್ಯನೇ, ಏಕಕರ್ಮಣಾಂ ಎ ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯ ವಾಗ 
ತಿರಶ್ಚಾಂ ಅಪಿ ಸಕುಪಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶ್ವಾ ಶ್ವಾಸಃ - ನಂಬಿಕೆಯು, ದೃಷ್ಟಃ 
ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜಿ. ಸಾಧುಶೀಲತ್ವಾತ್‌ಎ ಒಳ್ಳೆ ಸ್ನ ಭಾವವುಳ್ಳ ವರಾಸ್ಟ 
ಸತಾಂ ಸಜ್ಜ ನರ, : ಸ್ವಭಾವಃ ಎ ಸ್ವಭಾವವು, ೮ ನ ವರ್ತತೇ ಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 
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೪೪, Fa 

೫131 ಇಡೆ! ಗ1ಡ ಇನೆ! ಇಇ ಗರಿಗಳ | 

aR dog ಭಾಳ mavens ॥ ೮೩ ॥ 
೪೫. ಸಥ]. i ವನ್ನ | ada ೫೮ ಶೀ oda 
ಫಷ | ಕ ಶೈಕ 


9 Mai REY Re ಭಷ; Ager | 
Rarmeaarard ಗತರತ Me: ll ೮೨ ॥ ೧೧ 
ತಾ|| ಒಳ್ಳೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಶುಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ನಂಬಿಕೆ 
"ಯಿಂದ ಬಾಳುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆ ನೆ. ಸಜ್ಜನರು ಒಳ್ಳೆ ಸ್ವಭಾನವುಳ್ಳೆ 
ವೆರಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವರ ಸ್ವಭಾವವು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. : 
; ಇಳಿ. ಅ| ಕಿಂ ಚಮತ್ತು ಪ್ರಕೋಪಿತಸ್ಯ ಅಪಿ ಕೋಪಗೊಳಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿನನಾದರೂ, ಸಾಥೋಃ- ಸಜ್ಜನನ, ಮುನಃ= ಮನಸ್ಸು, ವಿಕ್ರಿಯಾಂ 
=ನಿಕಾರನನ್ನು, ನ ಆಯಾತಿ= ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, ಸಾಗರಾಂಭಕ-- 
ಸಮುದ್ರದ ನೀರು, ತೃಣೋಲ್ಕಯಾ-ಹುಲ್ಲಿನ ಕೊಳ್ಳಿಯಿಂದ, ಶಾಸಯಿತುಂ 
:ಕಾಕಾಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ನಹಿ ಶಕ್ಯಂ ಎ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. - 
(:: 3 ಹುಲ್ಲಿನ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಂಕಿಹೊತ್ತಿಸಿ ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು ಕಾಯಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಕೋಸಬರುವಂಕೆ ಮಾಡಿದರೂ ಸಜ್ಜನರ ಮನಸ್ಸು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

..೪೫. ಅ| ಹಿರಣ್ಯಕಃ ಎ ಹಿರಣ್ಯಕನು, ಬ್ರೂತೇ- ಹೇಳುತ್ತದೆ. ತ್ವಂ 
ನೀನ್ನು ಚೆಸಲಃಎ ಚಂಚಲ ಸ್ವಭಾವದವನು, ಚಸಲೇನ ಸಹ ಚಂಚಲ 
"ನೊಡನೆ, ಸ್ಟೇಹಃ ಎ ಪ್ರೀತಿಯು ಸರ್ವೆಥಾ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಿಂದಲೂ, ನ 
ಕರ್ತವ್ಯಃ - ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ತಥಾ ಚ ಉಕ್ತಂ-- ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

"೪೬. ಅ| ಮಾರ್ಜಾರಃ= ಬೆಕ್ಕು, ಮಹಿಷ ಕೋಣ, ಮೇಸಷಃ= 
'ಟಿಗರು, ಕಾಕೂಕಾಗ ತಥಾ ಹಾಗೆಯೇ, ಕಾಪುರುಸಃ ದುಷ್ಟನು, 
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ve. fh ATRL TEN STATE, | ತಕ್‌ HA 

೪೮, ata f ೫ಂಕ5ರ್ಗತ್ರಗ88710 5ನ! | 
gaaaft add adds Tage 1 66 ॥ 

೪೯. ಕಿಸ Redd Ramagadish ಸಣ್ನ | 
ತ! ಸಿಕ ae: Fadl a wage ॥ ೩ ॥ 


ನಿತೇಎಇವರು, ವಿಶ್ವಾಸಾತ್‌-ನಂಬುವುದರಿಂದ, ಪ್ರಭವಂತಿ-ಸ್ಟೇಹಿತ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ತತ್ರ ಅನೆರಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ವಾಸಃ-- ನಂಬಿಕೆಯು, ನ ಉಚಿತಃವ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. | 

ತಾ|| ಚೆಕ್ಕು ಕೋಣ, ಟಗರು, ಕಾಗ್ಗೆ ದುಷ್ಟಮನುಷ್ಯ ಇವರು ನಂಬಿದರೆ 
ಸ್ನೇಹಿತರಾಗುನರು ಆದರೆ ಅವರನ್ನು ನಂಬಬಾರದು. 

೪೭, ಅ| ಕಿಂ ಚ ಅನ್ಯತ್‌ ಎ ಇನ್ನೊಂಡೇನೆಂದಕೆ, ಭವಾನ್‌ ನೀನು, 
"ಅಸ್ಮಾಕಂ - ನಮ್ಮ, ಶತ್ರುಪಕ್ಷಃ- ವೈರಿಯ ಕಡೆಯವನು. ಉಕ್ತಂ ೫ 
'ವಿತತ್‌ ಇದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೪೮. ಅ॥ ಸುಶ್ಲಿಷ್ಟೇನ ಇ ದೃಢವಾದ ಸಂಧಿನಾ ಅಹಿ ಎಇ ಸಂಧಾನ 
ದಿಂದಲೂ ಶತ್ರುಣಾ--ಶತ್ರು ನಿನೊಡನೆ, ನ ಹಿ ಸಂದಧ್ಯಾತ್‌ - ಸಂಧಿಮಾಶಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಕೂಡದು, ಪಾಥೀಯಂ--ನೀರು, ಸುತಪ್ತಂ ಅಹಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಾ 

'ದ್ವರೂ, ಪಾವಕಂ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು, ಶಮಯತಿ ಏವ ಆರಿಸಿಯೇ ಆರಿಸಿ 
ವುದು. | 


ತಾ| ನೀರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ. ಕಾಯಿಸಿ ಬಿಸಿಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅದು ತಕ್ಕ 
ಸ್ವಭಾವದಂತೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಆರಿಸುವುದು. ಅದರಂತೆ ತತ್ರುವಿಫೊಡ 
ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಅನೆನಿಂದ ಅಪಾಯದ ಭಯವಿರುವುದರಿಂದ ಡೌ 
ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು. 


ರ. ಅ॥ ವಿದ್ಯಯಾ ಇ ವಿಠೈೆಯಿಂದ, ಅಲಂಕೃತಃ ಅಪಿ ಸನ್‌5 
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೫೦. ಕಣಕ ಇ ಕಾಸ ಸಾತಕ ಷರಿ ಕ್ಕ | 
Max qed af ಇ ಇ dikes WF ॥| ೩ಂ 1 
೫೧, RF 
agaradaa A Raff dg | 
ag ಇ Rorig ಕರನ de Waar ll 2 ॥ 


ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿದ್ದರ್ಯೂ ದುರ್ಜನಃ ಎ ದುಷ್ಟನು, ಸರಿಹರ್ತವ್ಯಃ--ಬಿಡ 
ತಕ್ಕನನು. ಮಣಿನಾ--ರಶ್ನದಿಂದ, ಭೂಸಿತಃ - ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ, ಅಸೌ 
ಸರ್ನ- ಈ ಸರ್ಪವು, ಭಯಂಕರಃ-- ಭಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು, 
ನ ಕೆಂ ಅಲ್ಲವೇನು. ಶೀ 

ತಾ|| ನಾಗರಹಾವು ರತ್ನದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಹೆದರಿಕೆಯ 
ನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು. ಅದರಂತೆ ದುಷ್ಟನು ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದರೂ ನಂಬಿಕೆಗೆ 
ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ನ 

೫೦. ಅ॥ ಯತ್‌ ಯಾವುದು, ಅಶಕ್ಯಂ ಎ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದೊ, ತತ್‌ 
ಜಾ ಅದ್ದು ಶಕ್ಯಂ = ಸಾಧ್ಯವಾದುದು, ನ= ಅಲ್ಲ. ಯತ್‌ ಯಾವುದು, 
ಶಕ್ಕಂ--ಸಾಧ್ಯವಾದುಜ್ಕೊ ತತ್‌ ಅದ್ದು ಶಕ್ಯಂ ಏನ - ಸಾಧ್ಯವಾದುದೇ. 
ಉದಕೇ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ, ಶಕಟಿಂ--ಬಂಡಿಯು, ನ ಯಾತಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೌ;.- ಹಡಗು, ಸ್ಥಲೇ - ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನ ಚ ಗಚ್ಛತಿ ಹೋಗು 
ಪುದಿಲ್ಲ, ಕ 

ತಾ| ಗಾಡಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಹಡಗು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದೊ ಅದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ಆಗಿಯೇ ಅಗುವುದು. 

"೫೧. ಅ| ಅಸರಂ ಚಎಮತ್ತು, ಯಃಯಾವನು, ಶತ್ರುಷುಎಶತ್ರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚ ಮತ್ತು » ವಿರಕ್ತಾಸು- ಅನುರಾಗನಿಲ್ಲದ, ಬಾರ್ಯಾಸು ಹೆಂಡತಿ 
ಯರಲ್ಲಿಯೂ, ಮಹತಾ ಹೆಚ್ಚಾದ, ಅರ್ಥಸಾರೇಣ ಅಪಿಎಉತ್ಪಷ್ಟ ಹಣ 
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೫೨. gna gag 727 ಕತ್ತ | Taf 47 SAAR 
ca ೫5 gr ಕ್ಲಿ) ನ Smeal Ara 


5೩18 |-5೫ KE | 
ಟರ ಜೂ ಢಃ! waft | 
ಕನಸನ ಫಸಲ ಕರೆ; || 93 ॥ 

ದಿಂದಲೂ, ವಿಶ್ವಸಿತಿ ಎ ನಂಬುತ್ತಾನೊ. ತಸ್ಯ ಇ ಅವನ, ಜೀವನಂ ಎ ಬದುಕ್ಕು 
ತದಂತಂ=- ಆ ಕೆ ಖರ್ಚಾಗುವುದೇ ಕೊನೆಯಾಗುಳ್ಳುದು. 

ತಾ| ತತ್ರುಗಳಿಗೂ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದ ಹೆಂಡಸೆಯರಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಹಣವನ್ನ ತ್ತು ಬವರಿ ಆ ಹಣವು ಮುಸಿ ತನಕ ಅವರು ಅವನನ್ನು 

ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿದಂತೆ ನಟಿಸಿ ಅನಂತರ ಕೈಬಿಡುವರು ಹಾಗೆ ನಂಬಿದವನು 
ಆ ಚ ಖರ್ಚಾಗುವವರೆಗೆ ಬದುಕುವನು. ಬಳಿಕ ಆ ಶತ್ರುಗಳೂ, ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ಹೆಂಡತಿಯರೂ ಅವನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಗುವ 4 

೫೨. ಅ॥ ಲಘುಷತನಕಃ-ಲಘುಸತನಕನು, ಬ್ರೂ ತೇ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ 
ಸರ್ವಂ--ಎಲ್ಲವೂ ಮಯಾ--ನನ್ನಿಂದ, ಶ್ರುತಂ ಎ ಕೇಳಿಲ್ಲ ಬ್ರ ತು. ತಥಾ 
ಅಸಿ ಹಾಗಾದರೂ, ಮನು ಚನನಗ ತ್ವಯಾ ಸಹ೭ನಿಕ್ನೊ ಡನೆ, 
ಅವಶ್ಯಂ - ಫಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ, ಸೌಹ್ಟೆ ದ್ಯ ಸ್ನ (ಹವು, ಕರಣೀಯಂ- ' 
ಮಾಡಬೇಕು, ಇತಿ ಹೀಗೆಂಡು, ನಿತಾವಾನ್‌ ಎ ಇಷ್ಟು, ಸಂಕಲ್ಪಃ--ಮನ' 
ಸ್ಸಿನ ಆಲೋಚನೆ ಯು. ನೋ ಜೀತ್‌ ಇಲ್ಲದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ, ಅನಾಹಾರೇಣಿ ಇ 
ಉಪವಾಸದಿಂದ, ಆತ್ಮಾನಂ ನನ್ನನ್ನು, ವ್ಯಾಪಾದಯಿಷ್ಯಾ ಮಿ: ಕೊಂದು 
೫೩. ಅ|| ದುರ್ಜನಃ=ದುಷ್ಟನ್ನು ಮೃದ್ಭಟಿನತ್‌--ಮಣ್ಣಿನ ಮಡಿಕೆ 
ಯಂತೆ , ಸುಖಭೇದ್ಯಃ - ಸುಖವಾಗಿ ಕ ಯೋಗ್ಯನೂ, ದಮಸ್ಪಂಧಾಕಕ್ಕೆ 
ಮಾಬಟ್ಟುಕೂಡಿಸಲಶಕ್ಕನೂ, ಭವತಿ - ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಸುಜನಃ ತು ಸಜ್ಜನ 
ನಾದರೊ, ಕನಕಘಟಿನತ್‌ ಚಿನ್ನದ ಮಡಿಕೆಯಂತೆ, ದುರ್ಜೆೇದ್ಯಃ ಡೆ: 

ಯಲಶಕ್ಯ್ಕನು ಅಕು-.ಬೇಗನೆ, ಸಂಥೇಯಃ- ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಲು ಶಕ್ಯನು. ' 
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೫೪. aI 
Selo lela Ragman 
aga gait agi daa ॥ 31 
5. Fh AI 
afkeadeie ad A geet: | 
ತಡ] afer ಇಡ್ಗಿಸಿತ ಇರೇ: ॥ Qe ॥ 


ತಾ|| ಮಣ್ಣಿನ ಮಡಿಕೆಯು ಬೇಗನೆ ಒಡೆಯುವುದು. ಅನಂತರ ಕೂಡಿ 
ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ದುಷ ನು ಬೇಗನೆ ದ್ವಿ (೩ಯಾಗು 
ವನು, ಬಳಿಕ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಲಶಕ್ಯನು. ಚಿನ್ನದ ಮಾಯ 
ಒಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಒಡೆದರೂ ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಜ ್ವನರು ಬೇಗನೆ”: 
ಅಹಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. ಅಹಿತರಾದರೂ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಾಧ ಕಿರು. 

"೫೪. ಅ ಸ ಸರ್ವಲೋಹಾನಾಂ-ಎಲ್ಲಾ ಲೋಹಗಳಿಗೆ, ದ್ರವತ್ವಾತ್‌ ' 
= ದ್ರವವಾಗಿರುವಿಕೆಯಿಂದ ಮೃಗಪಕ್ತಿಣಾಂ- ಮೃಗ ಮತ್ತು ಹಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ, ' 
ನಿಮಿತ್ತಾತ್‌ ಕಾರಣದಿಂದ, ಮೂರಾಣಾಂ ಎ ಮೂರ್ಯರಿಗೆ ಭಯಾತ್‌ 
=ಹೆಡರಿಕೆಯಿಂದ್ದ  ಲೋಭಾತ್‌ ಎ ಆಶೆಯಿಂದ, ಸತಾಂ ಸಜ್ಜ ನರಿಗೆ: 
ದರ್ಶನಾಶ್‌ ಚ ಎ. ನೋಡುವುದರಿಂದಲೂ ಸಂಗತಂ ಇ ಸೇರುವಿಕೆಯು 
ಆಗುವುದು, 

ತಾ| ಎಲ್ಲಾ ಲೋಹಗಳು ಕರಗಿದರೆ ಒಟ್ಟು ಕೂಡುವುವು. ಮೃಗ ಮತ್ತು 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಯಾವುದಾದಕೊಂಡು ಧಾಹ ಒಟ್ಟು ಸೇರುವುವು. 
ಮೂರ್ಜರು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ಯಾವುದಾದರೊಂದು "ಸ್ತು ವಿನ ಅತೆ ' 
ಯಿಂಡಲೂ ಸೇರುವರು. ಸಜ್ಜನರು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಒಟ್ಟು ಸೇರುವರು. 

"೫೫. ಅ| ಕಿಂ ಚಎ ಮತು ಸ ಸುಹೃ ಜ್ಜ ನಾಃ-ಸ್ಟ್ಟೇಹಿತರು, ನಾರಿಕೇಲ- 
ಸನೆಸಕಾರಾ॥ತೆಂಗಿಫಕಾಯಿಗೆ ತ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ, 
ೃಶ್ಯಂತೇ ಎ ಕಾಣಲ್ಬ ಡುತ್ತಾರೆ. ಅನ್ಯೇ ಇತರರು, ಬದರಿಕಾಕಾರಾವ 
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೫೬, gis aga go aafed AERA | 
sf R gaeraagasad dam ॥ ಓ% ॥ 
೫೭. HAA 
grad ma MT aad ಬಯ 1 
afd aged ama Wg: || 4 || 


ಎಲಚಿಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ, ಬಹಿಃ ಏವ ಇ ಹೊರಗೆ ಮಾತ್ರ, 
ಮನೋಹರಾಃ= ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವರು. 
ತಾ|| ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯು ಹೊರಗೆ ನಾರಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ನೋಡಲು ಚೆನ್ನಾ 
ಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಒಳಗೆ ಮಧುರವಾದ ನೀರು ಕೊಬರಿಯುಳ್ಳುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸ್ನೇಹಿತರು ಮೇಲೆ ನೋಡಲು ಸಾಮಾನ್ಯರಾಗಿದ್ದ ರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿರುವರು. ಎಲಚಿಹಣ್ಣು ಹೊರಗೆ ಕೆಂಪಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದು 
. ಓಳಗೆ ಬೀಜಮಾತ್ರವುಳ್ಳುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ನೇಹತರಲ್ಲದನರು ಹೊರಗೆ 
ಸ್ನೇಹನಿದ್ದಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ ಒಳಗೆದ್ದೆ ್ವೇಷವುಳ್ಳೆ ಊರ್‌ 
"೫೬. ell ಸ್ನೇಹಚ್ಛೇದೇೇಸಿ «ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಹೋದಾಗ್ಯೂ,ಸಾಧೂನಾಂ-- 
ಸಜ್ಜ ನರ, ಗುಣಾಃ = ಗುಣಗಳು, ಎಕ ಕ್ರಿಯಾಂ-ವಿಕಾರನನ್ನು, ನ ಆಯಾಂತಿ 
= ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಭಂಗೇ ಅಪಿ 5 ತುಂಡುಮಾಡಿದರೂ, 'ಮೃಣಾಲಾನಾಂ 
= ತಾವರೆ ದಂಟುಗಳ್ಳೆ 'ಕಂತನಃ= ನೂಲುಗಳು, ಅನುಬಧ ೩೦ತಿ ಎ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 
ತಾ: ತಾನರೆದಂಟುಗಳನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿದರೂ ಒಳೆಗಿನ ನೂಲುಗಳು 
ಶುಂಡಾಗಡೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆ ಸ್ನೇಹವು ಕಡಿದು ಹೋಗಿ 
ದ್ದರೂ ಸಜ್ಜನರು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗದೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುವರು. 
:೫೩. | ಅನ್ಯಚ್ಚ, ಶುಚಿತ್ರ ಉಾಶುದ್ಧವಾಗಿರುವಿಕೆ, ತ್ಯಾಗಿತಾ- ದಾನ 
ಮಾಡುವಿಕೆ, 'ಶೌರ್ಯಂ-- ಪರಾಕ್ರ ಮ ಸುಖದುಃಖಯೋ ಸ ಸುಖ ಮತ್ತು 
2ಖಗಳಲ್ಲಿ, ಸಾಮಾನ್ಯಂ - ಸಮಾನವಾಗಿರುವಿಕೆ, ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಂ--ಅನು 
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೫೮. aid wage mo ಹ; ganda: ಕರಗಿ pe 
mes fond ಮಯ ಜೂ ಬ ಬಬ 8 


ಫಸ | ಕ A 


wr. auld a ax glass wd a grad 
a mes goal sagqaafdan | 


ಕೂಲತ್ಕೆ ಅನುರಕ್ತಿಃ ಚ. ಪ್ರೀತಿ, ಸತ್ಯತಾ ಚ- ಸತ್ಯತೆ ಇವು, ಸುಹೃ 
ದ್ಗುಣಾಃ- ಸ್ನೇಹಿತರ ಗುಣಗಳು. 
ತಾಗ ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಕ್ತೆ ದಾನಶೀಲತೆ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಸುಖದುಃಖ 
ಗಳೆಲ್ಲಿ ಒಂದೇರೀತಿ, ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ, ಪ್ರೀತಿ, ಸತ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿಯುವುದು ಇವುಗ ' 
ಳಿರಬೇಕು. ಕ 
೫೮. ಅಗ ಏಶೈೈಃ - ಈ, ಗುಣೈಃ ಗುಣಗಳಿಂದ, ಉಪೇತಃ- ಕೂಡಿದ, 
ಭವದನ್ಯಃ - ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ, ಸುಹೃತ್‌ ಎ ಸ್ನೇಹಿಕನ್ನು ಕಃ : 
ಯಾವನು, ಮಯಾ- ನನ್ನಿಂದ, ಪ್ರಾಸ್ತವ್ಯಃ - ಹೊಂದತಕ್ಕವನು. 
ಇತ್ಯಾದಿ ಎ ಇದೇ ಮೊದಲಾದ, ತದ್ವಚನಂ-= ಆ ಕಾಗೆಯ ಮಾತನ್ನು, 
'ಆಕರ್ಣ್ಯ- ಕೇಳಿ, ಹಿರಣ್ಯಕಃ - ಹಿರಣ್ಯಕನು, ಬಹಿಃ ಹೊರಗೆ, ನಿಸ್ಪೃತ್ಯ 
ಹೊರಟು, ಆಹ- ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಹಂ-ನಾನು, ಭನತಾ= ನಿನ್ನಿಂದ, 
ಅನೇನ ಈ,ವಚನಾನ್ಭುತೇನ = ಮಾತೆಂಬ ಅಮೃತದಿಂದ, ಆಪ್ಯಾಯಿಶಃ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ವದ್ದೇನೆ, ತಥಾ ಚ ಉಕ್ಷವರ್‌. 

೫೯. ಅ| ಯಥಾ-ಹೇಗ್ಕೆ ಸದ್ಯುಕ್ಕಾ-ಒಳ್ಳೆಯುಕ್ತಿಯಿಂದ್ದ ಪುರ 
ಸ್ಫೃತಂ ಎ ಕೂಡಿದ, ಸುಕೃತಿನಾಂ ಎ ಪುಣ್ಯವಂತರ, ಆಕೃಷ್ಟಿಮಂತ್ರೋ... 
ಸಮಂ ಆಕರ್ಷಣಮಾಡುನೆ ಮಂತ್ರೆಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ, ಪ್ರೀತ್ಯಾ-ಸ್ನ್ಲೇಹ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಜ್ಜನಭಾಸಿತೆಂ ಎ ಸಜ್ಜನರ ಮಾತು, ಜೇತಸಃ--ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಪ್ರಾಯಃ ಎ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ, ಪ್ರಭವತಿ - ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದೊ; ತಥಾ 
ಹಾಗೆ, ಘರ್ಮಾರ್ತಂ ಎ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಸೀಡಿತನಾದವನನ್ನು, ಸುಶೀತಲಜಲೈಃ : 
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Ma agaafid maak ಗಳ! ೫%! Rams | 
Cage ಇ ಕ್ಷಣಕೆ gamed || | 
೬೦. ೫೫೫ | 4 ಫೈರ್‌ ಎನಿ ಬರ್‌ ಹಿ 
\ | ಡೌಷಗಿಳಿ! 7೫೫ ಇ Ag ಇತಗಿಸಕ! (೨ 
ತ si ಗಗನ! ಸನಿ ಕರಣ ॥ ೩೮ ॥ 


= ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರಿನಿಂದ, ಸ್ನಾನಂ ಸ್ನಾನವು, ನ ಸುಖಯತಿ - ಸುಖ 
'ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಕ್ತಾವಲೀ = ಮುತ್ತಿನ ಸಮೂಹವು, ನ ಸುಖ 
ಯತಿ, ಪ್ರತ್ಯಂಗಂ ಪ್ರ ಪ ತಿಯೊಂದು ಅನಯನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅರ್ಪಿತೆಂ = ಇಡ 
ಲ್ಪ ಟ್ರತ್ರಿ ಶಿ (ಖಂಡಲೇಪನಂ--ಗಂಧದ ಲೇಪನವು, ನ ಭವ ಸಂತೋಷ 
: ಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಾ|| ಪುಣ್ಯವಂತರನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಂತ್ರದಂತಿರುವ ಯುಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಸಜ್ಜನರ ಮಾತು ಹೇಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮಗೊಂಡು 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೊ, ಹಾಗೆ ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಬಳಲಿದ 
ಮಾನವನಿಗೆ ತಣ್ಣೀರಿನ ಸ್ನಾನ ಮುತ್ತಿನ ಸಮೂಹ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಅವಯನಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಿದ ಗಂಧ ಇವುಗಳು ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಂದರೆ ತಣ್ಣಗಿರುವ ತಣ್ಣೀರು ನೊಸಲಾಡವುಗಳಿಗಿಂ ಸಜ್ಜ ನರ ಮಾತು 
"ಹತಕರನಾದುದು. ಪ್ಲ 
೬೦. ಅ! ಅನ್ಯಚ್ಛ ಶ್ರ ರಹಸ್ಥ ಸ್ಯಭ್ಛೇದಃ= ಗುಟ್ಟ ನ್ನು ಒಡೆಯುವುದು, ಯಾಚ್ಚಾ, 
:ಹಾಬೇಡುವುದು, ಕೈಷ್ಯು ಜ್‌ ಚಲಚಿತ್ತ ತಾನ ಚಂಚಲ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ತನ್ನ ಕ್ರೋಧಃ ಕೋಸ,. ನಿಸ್ಸತ್ಯತಾ- ಸತ್ಯ ತ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, 
ದ್ಯೂತಂ -- ಜೂಜು ಏತಶ್‌.. ಇದ್ದು ಮಿತ ತ್ರಸ್ಯ ಎಸ್ಸೆ (ಹನ, ಬೂಸ? 
pe ದೋಷವು. 
ತಾ|| ಸ್ನೇಹಿತನಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಡಿಸ. ಜೇಡುವ ಸ 
-ಕಠಿನತ್ರೆ ಜು ಮ ಸ್ಸ ಕೋಪ ಸ , ಜೂಜು ಇವು ಇರಕೂಡದು. 
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೬೧, SAA quasi igo wf 7 ಈಗೆ | 2: | 
೬೨. Ted qeaafid add geod । 
Weuweqaaiaed sagan ॥ QQ ll 
೬೩. | 
(ada R deik WASSER | |/ 
maddseaq aif ಇ1ತಾ1ಇಳ್ಷಕತಿಕ 1] 120 ll 


೬೧. ಅ॥ ಅನೇನ- ಈ, ವಚನಕ್ರಮೇಣ- ಮಾತುಗಳೆ ರೀತಿಯಿಂದ, 
ತ್ವಯಿ-ಎ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ತತ್‌- ಆ, ನಿಕದೂಸಣಂ ಅಪಿ- ಒಂದು ದೋಷವೂ; 
ನ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ಕಾಣಲ್ಬಡುವುದಿಲ್ಲ.. ಯತಃ ಎ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ. 

೬೨. ಅ| ಕಥಾಯೋಗೇನ ಎ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ, ಪಟುತ್ವಂ - ಕುಶಲತೆ, 
ಸತ್ಯವಾದಿತ್ವೆ 0 ಇ ಸತ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿಯುವಿಕೆ ಇವು, ಬುಧ್ಯತೇ ೨. ತಿಳಿಯಲ್ಪ ಡು 
ತ್ತವೆ. ಪ್ರ ತ್ಯ ಕ್ಷೇಣ- ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುವುದರಿಂದ, ಅಸ್ತ ಬ್ಬ ತ್ವಂ ದಡ್ಡ 
ಸ... ಅಚಾಪಲ್ಯಂ ಸೆ ರ್ಯ ಇವು, ಅವಗಮ್ಮತೇ8೪ಯ 

ಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, 

ತಾ| ಮಾತಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನ ಜಾಣತನ, ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯು 
ವಿಕೆಯೂ, ನೋಡುವುದರಿಂದ ಚಟುವಟಿಕೆ, ಸ್ಥಿರವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆತನವೂ 
ತಿಳಿಯುವುದು. 

೬೩. ಅ ಸ್ಪ ್ಟೈಚ್ಛ್ಯಾಂತರಾತ್ಮ ನೇ ಶುದ ಮನಸ್ಸು ಳೈನನ, ಸೌಹಾರ್ದೆಂಣಾ 
ಸ್ನೇಹವು, ಅನ್ಯೃಥೈನ ಭನೇತ್‌ ಹಿ- ಜೀಕಿ ವಾಯ! ಆದೀತು. 
ಶಾಕ್ಯೋಸಹೆತಜೇತಸಃ ಎ ದುಷ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವನ್ನ ವಾಣೀ ಇ ಮಾತು, 
ಅನ್ಯಥಾ - ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ, ಪ್ರ ವರ್ತತೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತೆ ಜೆ. 


ತಾ॥ ಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಸಜ್ಜನನ ಸ್ನೇಹನೇ ಬೇಕಿ ವಿಧವಾದುದು. 
ಮೂರ್ಬ್ಯನ ನುಡಿಯೇ ಜೀರಿ.ಯಾಗಿರುವಹು. 
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1 ಗಳಿ, ಸತತ ತರ್ಜಾಡಾಭ1ಕರ್ಷತಕ್ತಸ್ಟ(ಡನ1(ತ್ತ | 
ಇಸನಸಿಥ ಕಳವಿನ ಇರೆಂಸಿಕ ಎಣಣ 1)10 1 
೬೫, aga washed | gga foal Ws Fad 
ತಡಿ ನಗೌಷೆೊಕ್ಗ sede Rat ೧07; | dams Ferd 76: | 
ಕಕ; ಇಷ್ಟರ eared ಶ್ರಭತನ ರೋಗ ask: 
ಕ್ಕಿ | wa ತಕ್ತಂಕಣಳಿ Road ಕರಕತಾ2ಗಳಗಳಿಕ್ಕೆ 
ed ates eat Tg ಗಹ? afd 
) FTI | dA AA 


೬೪ ಅ ದುರಾತ್ಮನಾಂ- ದುಷ್ಬರ, ಮೆನಸಿ- ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಅನ್ಯತ್‌ 
ವಾಬೇಕ್ಕೆ ವಚಸಿ-- ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್‌ ಬೇಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಯಂ ಕೆಲಸವು, 
ಅನ್ಯತ್‌ ಎ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದು. ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ಎ ದೊಡ್ಡವರ, ಮನಸಿ 
ವಾಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏಕಂ ಎ ಒಂಡು ವಚಸಿ- ಮಾತಿನಲ್ಲಿ, ಏಿಕಂ-=-ಒಂದು, 
:ಕರ್ಮಣಿ - ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ನಿಕಂ-ಒಂದು. 
ತಾ|| ದುಷ್ಟರು ಆರೋಚಿಸುವುದೇ ಬೇಕೆ, ಮಾಡುವುದೇ ಬೇಕಿ. ಮಹಾತ್ಮರು 
'ಆಲೋಚಿಸಿದಂತೆಯೇ, ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವರು 


೬೫. ಆ॥ ತತ್‌-- ಆದ್ದರಿಂದ, ಭವತಃ - ನಿನ್ನ, ಅಭಿಮತಂ ಏವ 
ಇಷ್ಟವೇ, ಭವತು. ಆಗಲಿ: ಇತಿ ಉಕ್ತ್ವಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹಿರಣ್ಯಕಃ 
ಹಿರಣ್ಯಕವು, ಮೈತ್ರ್ಯಂ ಎ ಸ್ನೇಹವನ್ನು, ವಿಧಾಯ - ಮಾಡಿ, ಭೋಜನ- 
ವಿಶೇಷ್ಟೈಃ ಉತ್ತಮ ಊಟಿಗಳಿಂದ, ವಾಯಸಂ - ಕಾಗೆಯನ್ನು, ಸಂತೋಷ್ಯ 

, ನಾಸಂತೋಷಗೊಳಿಸ್ಕಿ ವಿವರಂ- ಬಿಲವನ್ನು, ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಹೊಕ್ಕಿತು. 
ವಾಯಸಃ ಅಪಿ ಎ ಕಾಗೆಯೂ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಗತಃ ಎ ತನ್ನ ಸ್ಕಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಯಿತು. ತತಃ ಪ್ರಭ ಲಕಿ ಇ ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡ್ರು ತಯೋಃ ಅವರಿ ' 
ಬ್ಬರಲ್ಲಿ, ಅನ್ಯೋನ್ಯ -ಸರಸ್ಪರ, ಆಹಾರಪ್ರದಾನೇನ - ಆಹಾರವನ್ನು | 
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೬೬. Wah oa Ageia gfe | 

೫1 adliye ed qdaaad mA ॥॥ 109 ॥ 
೬೨, aaa ಕ್ಲಿ ತಗ geen /' Reais, | 
Raq aad ga ತಗ doesnot ಇ್ನೇಸೇ10 ಇ. ae: | 


ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ ಫಿ ಕ್ಷೇಮದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ವಿಶ ಶ್ರಂಭಾಲಾಖ್ಯೆಃ ಚ ನಿಶ್ವಾಸದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಗ ಸವ.ಯವು, 
ಅತಿವರ್ತತೇ ಎ ಕಳೆಯುತ್ತ ಡೆ ಏಕದಾ ನ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ,ಲಘುಸತನಕಃ 
ವಾಲಘುಸತನಕವು, ಹರಣ್ಯ ಕಂ= ಹಿರಣ ಿಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಆಹ = ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ. ಸಖೇ-ಸ್ಥೆ ಹಿತಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟ ಕ ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟದಿಂದ, ಲಭ್ಯ ವ 
ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಆಹಾರೂ-ಆಹಾರವುಳ್ಳ, ಇದಂ ಎಫ ಸ್ಥಾ ನಂ 
= ಸ್ಥಳವನ್ನು, ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಬಿಟ್ಟು, ಸ್ಕಾ ನಾಂತರಂ-- ಬೇಕಿ ಸ ಕ್ಷ 
ಯ ಗು [oN 
ಗತ ಸ ಷಾ ಹೋಗುವುದತ್ತ. ಇಚ್ಛಾಮಿ ಎ ಅಸೇಶ್ಷಿಸುತಿ ತ್ರೇನೆ ಟನ - 
ಹಿರಣ್ಯಕವು, ಬ್ರೂತೇ ಎ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮಿತ್ರ ಇ ಸ್ನೇಹಿತನ ಕ ಶೈ ಎ ಎಲ್ಲಿಗೆ, 
ಗಂತವ್ಯಂ ಎ ಹೊಗತಕ್ಳುದು. ತಥಾ ಚ ಉಕ್ತ 0— 


೬೬. ಅ॥ ಬುದಿ ್ಸಿಮಾನ್‌ ಬುದ್ದಿ ವಂತನು, ಏಕೇನ ಪಾದೇನ ಒಂದು 
ಪಾದದಿಂದ, ತಿಷ್ಮ ತ್ರ ನಿಲುತ್ತಾನೆ. “ಸರಂ-ಜೇಕೆ ಸ್ಥಾ ನಂ = ಸ ಹೈ ಳವನ್ನು, 
ಅಸಮಾತ್ರ್ಯ ಎಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸ ಣೆ, ನಜದ. ಅಕ. ಷಾ 
ಸ ಸಳವನ್ನು (ಮನೆಯನ್ನು), ವ ತ್ಯ ಜೇತ್‌ ಎ ಬಿಡಕೂಡದು. 


ತಾ|| ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದವನು ಸ್ಥ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವಾಗ ತಾಫಿರುವೆ 
ಮೊದಲಿನ ಸ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬಿಡೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವನು, ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸರಣ್ಛಿಸಡಿ ಸರಸ ಸ್ಮಳ 
ವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. 


ಕ ಅ॥ ನಾಯಸೋ ಬ್ರೂತೇ-ಸುನಿರೂಪಿತಂ - ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸ 
ಟ್ಟ, ಸೌ ನಂ = ಸ ಳವು, ಅಸ್ಲಿ = ಇಡೆ ಹಿರಣ್ಯಕಃಹರಣ್ಯಕನು, 
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84 ಗಿವ್‌: 


a ಬ ಭವಯ ಟು ಟು 
gaa | ೫ | 


೬೮. TN fed 8861 gal ಸತ್ತ | 
ಳಿ ಫತೆ ಫಷ ಯು (ಜ| 
೬೯. ೮ ಇ Maka: a daa ). forsale 


(15315೫1೫ ೫2] FAA | ಇಕ | 


ಅನದರ್ಶ ಹೇಳಿತು. ತತ್‌ ಅದು, ಕಿಂಎಯಾವುದು ? ವಾಯಸೋ 
ಬ್ರೂತೇ-ದಂಡಕಾರಣ್ಯೇ ಮಾ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕರ್ಪೂರಗೌರಾಭಿಧಾನೆಂಷ 
ಕರ್ಪೂರಗೌರವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಸರಃ ಕೆರೆಯು, ಅಸ್ತಿ ಎ ಇಡಿ. ತತ್ರ 
ಅಲ್ಲಿ, ಚಿರಕಾಲ--ಬಹಳೆ ಕಾಲದಿಂದ, ಉಪಾರ್ಜಿಶಃ ಇ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, 
ಮೇ ನನ್ನ, ಪ್ರಿಯಸುಹೃತ್‌-- ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ, ಮಂಥರಾಭಿಧಾನಃ = 
ಮಂಥರನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಧಾರ್ನಿಕಃ ಎ ಧರ್ನಿಷ್ಮ ನಾದ, ಕಚ್ಛಸಕಿವ 
ಆನೆಯು ಪ್ರತಿವಸತಿ ಎ ವಾಸಮಾಡುತ್ತದೆ. ಯತಃ ಎ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ. 


೬೮. ಅ| ಸರ್ವೇಷಾಂ ಎ ಎಲ್ಲ, ನೃಣಾಂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಪಕೋಷಪದೇಶೇ 
ಹಾ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ವಾದ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ, ಪಾಂಡಿತ್ಯಂ ಷಾ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿ 
ಕೆಯು, ಸುಕರಂ = ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಧರ್ಮೇ - ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ, 

ಸ್ತೀಯಂ = ಸ್ವಂತವಾದ, ಅನುಷ್ಕಾ ನಂ. ಆಚರಣೆಯು ಕಸೆ ಸ್ಕಚಿತ್‌ - ಒಬ್ಬ; 
ಸ ನಃ ಮಹಾತ್ಮ ನಿಗಿರುವುದು. 


ತಾ| ಎಲ್ಲರೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರು. 
ಆದರೆ ಧಾರೆ ಆಚರಿಸುವವರು ಕೆಲವು ಮಹಾತ್ಮರು ಮಾತ್ರ. 


೬೯. ell 8 ಚ ಅದು, ಭೋಜನನಿಶೇಷ್ಟೈಃ ಎ ಉತ್ತ ಮ ಊಟದಿಂದ, | 
ಮಾಂ- ನನ್ನನ್ನು, ಸಂವರ್ಧಯಿಶ್ಯತಿ--ಬೆಃ ಳೆಯಿಸುವುದು. ಹಿರಣ್ಯಕಃ ಅಪಿ 
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20. fet ಇ da a gd ಇ qe | 

ಸ ಇ Rama: aad ಶಿ fade 1 200 ॥ 
೭೧. HT | 

slaw [೫೫ ಕತ್ತ ಹಗ್ಗ ₹೫[75ಕಕ! | 

Tg aa Ra |₹€(_ಊ₹ಆ afafiq | You || 


ಆಹ--ಹಿರಣ ್ಸಿಕವೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ ತತ್‌. ಆದ್ದ ರಿಂದ, ಅತ್ರ ಎ ಇಲ್ಲಿ 


ಅವಸ್ಥಾಯ ವಾ ಇದ್ದು, ಮಯಾ ನನ್ನಿಂದ, ಕ = ಏನ್ನು ಕರ್ತವ್ಯಂ = 
ಮಾಡತಕ್ಕುದು. ಯತ್ನ, 


೭೦. ಅ॥ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಶೇ-ಯಾವ ಸ [ಳೆದಲ್ಲಿ, ಸಂಮಾನಃ $= ಸನ್ಮಾ 
ನವು, ನ ಇಲ್ಲವೊ ವೃತ್ತಿಃ ಜೀವನವು, ಕೆ ಇಲ್ಲವೊ, ಬಾಂಧವಃ ಎ 
ಬಂಧುವು, ನ ಚಣ ಇಲ್ಲವೊ ಕಶ್ಚಿತ್‌ - ಯಾವ ಒಂದು, ವಿದ್ಯಾಗಮಃ = 
ವಿದ್ಯಾಪ್ರಾಪ್ಲಿಯು, ನ ಚ ಇಲ್ಲವೂ; ತೆಂದೇಶಂಎಆಸ ೈಳೆವನ್ನು, ಪರಿ 
ವರ್ಜಯೇತ್‌ ಬಿಡಬೇಕು. 


ತಾ|| ಎಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾನ, ಜೀವನದ ದಾರಿ, ಬಂಧು, ನಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರಾ ್ರಾಫ್ಮಿ ಇವು 
ಇಲ್ಲವೊ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


೭೧. ಅ॥ ಅಪರಂ ಚ್ಕ ಲೋಕಯಾತ್ರಾ =ಜೀನನ, ಭಯಂ ಹೆದರಿಕೆ 
ಅಜ್ಜಾ - ನಾಚಿಕೆ, ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ವ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ, ತ್ಯಾಗತೀಲತಾ- ದಾನಮಾಡುವ 
ಸ್ವಭಾವ, ಸಂಚ-- ಈ ಐದು ಯತ್ರ. ಎಲ್ಲಿ ನ ವಿದ್ಯಂತೇ ಎ ಇಲ್ಲವೊ. 
ತತ್ರ - ಅಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥಿತಿಂ - ೭ ವಾಸವನ್ನು, pe ರಾ ಮಾಡಕೂಡದು. 


ತಾ| ಯಾವ ಸ ಶಳದಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ದಾರಿ, ಹೆದರಿಕೆ, ನಾಚಿಕ್ಕೆ ದಾಕ್ಷಿ! 
ದಾನದ ಸ್ವಭಾವ ಈ” ಐದು ಇಲ್ಲವೊ ಅಲ್ಲಿ ನಾಸ ಮಾಡಬಾರದು. 
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86 ೫೫೬೬: 


೨೨, afd awed ಇತ ad WEI | 

gazia 4 daa ME: ase al | 106 ॥ 
a aaa ed amas Wa RAN WE 
೧೯೫%: gia 5೫ ೫೫೫: ಕಕ ಇಡೆ! | ಕತೆ! ೫೫ಸಿ] ಪತತ ಕ| 
agama NRA Aad ಸಗಿತಗಳಿಔಷಡಗ ಸತಗ | 
೫ | 


` ೬೨, ಅ॥ ಯತ್ರ ಯಾನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ಜುಣದಾತಾ ಚ - ಸಾಲ ಕೊಡು 
ವವನೂ, ವೈದ್ಯಃ ಚ.ವೈದ್ಯನ್ಕೂ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಃ- ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ಸಜಲಾ- ನೀರಿನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ, ನದೀ ಹೊಳೆಯೂ, 
ಚತುಷ್ವಯಂ- ಈ ನಾಲ್ಕು, ನಾಸ್ತಿ ಇ ಇಲ್ಲವೊ; ಮಿತ್ರ ಇ ಸ್ಟೇಹಿತನೆ, ತತ್ರ 
=ಅಲ್ಲಿ ನ ವಸ್ತವ್ಯಂ-=-ವಾಸಿಸಬಾರದು. 


ತಾ|| ಸ್ನೇಹಿತನ, ಸಾಲ ಕೊಡುನ ಹೆಣಗಾರ, ವೈ ಸ್ಯ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ನೀರಿರುವ ಹೊಳೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ಇಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಬಾರದು. 


' ೬೩. ell ತತಃ ಅದರಿಂದ, ಮಾಂ ಅಪಿ =ನನ್ನ್ನ ನ್ನೂ, ತತ್ರ ಅಲ್ಲಿಗೆ, 
ನೆಯ=-ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಅಥ - ಬಳಿಕ್ಕ ವಾಯಸ ಎ ಕಾಗೆಯು, 
ತತ್ರ - ಅಲ್ಲಿ ತೇನ--ಆ, ಮಿತ್ರೇಣ ಸಹ--ಸ್ನ್ಲೇಹಿತನಾದ ಇಲಿಯೊಡಕೆ, 
ವಿಚಿತ್ರಾಲಾಸ್ಯೈಃ - ಬಗೆಬಗೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಸುಖೇನ ಸುಖದಿಂದ 
ತಸ್ಯ-ಆ, ಸರಸಃ = ಕೆರೆಯ ಸಮಾಸಂ = ಹತ್ತಿರಕ್ಕೈ, ಯಯೌ 
ಹೋಯಿತು. ತತಃ - ಶರುವಾಯ್ಕ ಮಂಥರಃ ಎ ಮಂಥರವೆಂಬ ಆಮೆಯು: | 
ದೂರಾತ್‌ - ದೂರದಿಂದ, ಅವರೋಕ್ಯ ನೋಡಿ, ಲಘುಸತನಕಸ್ಯ-ಲಫ | 
ಪತನಕನೆಂಬ ಕಾಗೆಗೆ, ಯಥೋಚಿತಂ-ಔಚಿತ್ಯವನ ೩ನುಸರಿಸಿ ಆತಿಥ್ಯಂ | 
ಅತಿಥಿಸಶ್ಕಾರವನ್ನು,. ವಿಧಾಯ ಮಾಡಿ, ಮೂಷಿಶಸ್ಯ ಚ ಇಲಿಗೂ | 
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fara: 47 
wa a af a gE ga [ಟ್ಟ \) 


ae qa Rane ade ge 11129 ॥| 


೭೫. Jefiféadiat ಇಗ! med ge: | 
qe ger ಫೇಸ! adareaad ge: I ₹061 
೭೬. aA ಇಳ aq ೧ | 


ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾ ರಂ ಎ ಅತಿಥಿಗೆ ಮಾಡುವ ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ಚಕಾರ ಮಾಡಿತು. 
ಯತ್ನೆ ” 


೭೪, ಅಗ ಗೃಹಂ ಮನೆಗೆ, ಆಗತಃ ಇ ಬಂದವನು, ಬಾಲಃ ವಾನ 
ಬಾಲಕನೇ ಆಗಲಿ ವೈದ್ಧಃ[ಯದಿ ವಾ--ಮುದುಕನೇ ಆಗಲಿ, ತಸ್ಯ ಅವನ್ನ 
ಪೂಜಾ ಪೂಜೆಯು, ವಿಧಾತವ್ಯಾ- ಮಾಡತಕ್ಕುದು, ಸರ್ವಸ್ಯ - ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ, ಅಭ್ಯಾಗತಃ - ಮನೆಗೆ ಬಂದವನು, ಗುರುಃ ಪೂಜ್ಯನು. 

ತಾ|| ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದನನು ಪೂಜ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಗೃಹ 
ಸ್ಥನು ಬಾಲಕ್ಕ ಯುವಕ, ಮುದುಕ ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೂ 
ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೭೫, ಅಗ ದ್ವಿ ಜಾತೀನಾಂ ಎ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಬೆಂಕಿಯು, ಗುರುಃ 
ವ ಗುರುವಿನಂತೆ ಪೂಜ್ಯವು. ವರ್ಣಾನಾಂ ಇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, 
ಶೂದ್ರ ಎಂಬ ವರ್ಣದವರಿಗೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ-- ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಗುರುಃ 
ಸ ಸರ್ವಸ್ಯ - ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ಅಭ್ಯಾಗತಃ- ಮನೆಗೆ ಬಂದವನು, ಗುರುಃ 

ರುವು. 


ತಾ|| ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೊದಲಾದ ಜಾತಿಯವರಿಗೆ 
-ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಗಂಡನೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದವನೂ 


ಗುರುವು.. 
೭೬, ಅ ನಾಯಸಃ- ಕಾಗೆಯು, ಅನದತ್‌-ಎ ಹೇಳಿತು. ಸಖೇ ಮಂಥರ 
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88 | Ruan: 


adlst ಕಾಕನ glo; sreoraled ಗಂತಾ ARTS: | 
uaa gost Rereeegda 58% a ಹಾಗೌಹಸಡಿಕ್ತ ded: 
ey gga ಯ 2 afiidad ಮ Wa 
೫4 ಶಾ್ಗ್ಗತ15-ಇಫ್ಟಾ [5721 ಗತೆಗ7ಗತಸತ7ಣಗಗ್ರಾಕೆಣಿ? 
ಬ ಮಜ ಮ ಟಟ! 


= ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಮಂಥರನೆ, ಅಸ್ಕ್ಟೈ - ಈ ಇಲಿಗೆ, ಸವಿಶೇಷಪೂಜಾಂಣ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು, ವಿಥೇಹಿ ಮಾಡು. ಯತಃ ಯಾನ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಯಂ- ಇವನು, ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ-ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳೆನ್ನು 
ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ, ಧುರೀಣಃ--ಮುಂದಾಳಾದ, ಕಾರುಣ್ಯರತ್ವಾ ಕರಃ ದಯೆಗೆ 
ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ, ಹಿರಣ್ಯಕನಾಮಾ ಎಡ ಹಿರಣ್ಯಕನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, 
ಮೂಸಹಿಕರಾಜಃ-ಇಲಿಗಳೆ ಒಡೆಯನು. ವಏತಸ್ಥ=- ಇವನ, ಗುಣಸ್ತುತಿಂ= 
ಗುಣಗಳ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು, ಸರ್ಪರಾಜಃ - ಮಹಾಶೇಷನು, ಜಿಹ್ವಾಸಹೆಸ್ರ- 
ದ್ವಯೇನ ಅಪಿ ಎರಡು ಸಾವಿರ ನಾಲಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕದಾಚಿತ್‌ ಇ ಒಂದು 
ಸಲ ಕಥಯಿಶುಂ--ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ, ಸಮರ್ಥಃ ಎ ಶಕ್ತನು, ನ ಸ್ಯಾತ್‌ ಆಗ 
ಲಾರನು. ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಎ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಚಿತ್ರಗ್ರೀವೋಪಾಖ್ಯಾನಂ* 
ಚಿತ್ರಗ್ರೀವನ ಕಥೆಯನ್ನು, ವರ್ಣಿತವಾನ” ಎ. ಹೇಳಿತು. ಮಂಥರಃ5 
ಮಂಧರನು, ಹಿರಣ್ಯಕಂ- ಹಿರಣ್ಯಕನನ್ನು, ಸಾದರಂ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಸಹಿತೆ 
ವಾಗಿ, ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪೂಜಿಸಿ, ಆಹ - ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಭದ್ರ ಎ ಮಂಗಳೆಕರಕೆ: 
ಆತ್ಮನಃ ನಿನ್ನ) ನಿರ್ಜನ = ಜನರಿಲ್ಲದ, ವನಾಗಮನ ಎ ವನಕ್ಕೆ ಬರೆ 
ವುದಕ್ಕೆ, ಕಾರಣಂ ಇ ಕಾರಣನನ್ನು,ಅಖ್ಯಾತುಂ ಎ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ, ಅರ್ಹಸಿ | 
ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಹಿರಣ್ಯಕಃ--ಹಿರಣ್ಯಕನು, ಅವಡತ್‌-ಹೇಳಿದನೆ" | 
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ಫಲ 0 


೧. Wf wamifiaaal ನಾಡೆ! ಗಗ್ಗಿತ/ತತಾತತಳ: | ಕಥ ಸ್ಪತ!- 
eat aa dag ಯ 2 | 2 [ಜ| 
ars acess SRR | ತರೆ ಇ cage weak | 
wae de fraggle are aN: ೫೫77 | 3 
Kg sasamafed ಇನ ೫113 ade ಸ್ವತ ಇಇ 


ನಾಲ್ಕನೆ ಕಥೆ 


೧. ಅ ಚಂಪಕಾಭಿಧಾನಾಯಾಂ ಇ ಚಂಪಕನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, 
ನಗರ್ಯಾಂ- ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ, ಪರಿವ್ರಾಜಕಾವಸಥಃ - ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಆಶ್ರಮವು, 
ಅಸ್ಲಿ - ಇದೆ. ತತ್ರ ಇ ಅದರಲ್ಲಿ ಚೂಡಾಕರ್ಣಃ ನಾಮ ಚೂಡಾಕರ್ಣ 
ನೆಂಬ ಪರಿವ್ರಾಟ್‌ ಎ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಪ್ರತಿವಸತಿ--ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಃ ಚ ಅವನು ಭೋಜನಾವಶಿಷ್ಟ ಎ ಊಟಮಾಡಿ ಉಳಿದ, ಭಿಕ್ಸಾನ್ನ-' 
ಸಹಿತಂ, ಭಿಕ್ಸಾನ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಭಿಕ್ಪಾಪಾತ್ರಂ ಇ ಭಿಕ್ಷೆಯ ಪಾತ್ರೆ 

ಯನ್ನು, ನಾಗದಂಶಕೇ ಎ ತೂಗುಹಾಕುವ ಗೂಟದಲ್ಲಿ ಅವಸ್ಥಾಪ್ಯ - ಇಟ್ಟು, 
ಸ್ಪನಿತಿ--ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಹಂ ಚ. ನಾನೂ, ತದನ್ನಂ-ಆ ಅನ್ನ 
ವನ್ನು, ಉತ್ಪುತ್ಯ - ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಪ್ರತ್ಯಹಂ - ಪ್ರತಿದಿನ, ಭಕ್ಷಯಾಮಿ 
ವ ತಿನ್ನುತ್ತೇನೆ. ಅನಂತರಂ- ಬಳಿಕ, ತಸ್ಯ ಅವನ, ಪ್ರಿಯಸುಹೃ ಶ್‌ 
ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರನಾದ, ವೀಣಾಕರ್ಣೋ ನಾಮ ವೀಣಾಕರ್ಣನೆಂಬ, ಪರಿ 
ವ್ರಾಜಕಃ- ಸನ್ಯಾಸಿಯು, ಸಮಾಯಾತೇ= ಬಂದನು. ತೇನ ಸಹ ಅವ 
ನೊಡನೆ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗಾವಸ್ಥಿತಃ = ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿರುವ, ಚೂಡಾಕರ್ಣ8- 
ಚೂಡಾಕರ್ಣನ್ಕು ಮನು=ನನ್ನ, ತ್ರಾಸಾರ್ಥಂ=ಹೆದರಿಕೆಗಾಗಿ, ಜರ್ಜರ- 
ನಂಶಖಂಡೇನ ಎ ಒಡೆದ ಬಿದಿರಿನ ತುಂಡಿನಿಂದ ಭೂಮಿಂ ನೆಲವನ್ನು, 
ಅತಾಡಯತ್‌ ಹೊಡೆದನು, ವೀಣಾಕರ್ಣಃ ಉವಾಚ--ವೀಣಾಕರ್ಣನು 
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mead dared sard—aa Fale Ad afin wai, I 
aided fa, ಪಟು | Fr amid aia 7ರ1ತತಗೆ! 
ea aaa Ragga ೫೫೫6 0 dared Aah ಔತ 
sel fs: aeadsaaggigetd | 7. aif 
ಹಗ WAAR | 5೫1 ANA | 


೨, aeqmad ಕೌ ¥eaged graft | 
qf Ataf ಶಿಕ್ಷಣ ಇರ್ಗೀಇಗಿ? ॥ ₹06 ॥ 


ಸ ಸಾ ಬಾ ಶಾ 
ಹೇಳಿದನು, ಸಖೇ ಎ ಸ್ನೇಹಿತನ್ಸೆ ಭವಾನ್‌ ನೀನು ಕೆಮಿತಿ ಎ ಏತಕ್ಕೆ, ಮಮ 
ನನ್ನ ಕಥಾವಿರಕ್ತ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡನನಾಗಿ, ಅನ್ಯಾಸಕ್ತಃ 
= ಬೇರೆ ಕಡೆ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳಿ ವನಾಗಿರುವಿ? ಚೂಡಾಕರ್ಣೇನ ಇ ಚೂಡಾಕರ್ಣ 
ನಿಂದ, ಉಕ್ತಂ-ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮಿತ್ರ ಸ್ನೇಹಿತನ, ಅಹಂ--ನಾನ್ಕು 
ವಿರಕ್ತಃ--ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡವನು, ನ--ಅಲ್ಲ. ಕಿಂ ತುವಾಆದಕ್ಕೆ ಮಮ 
ನನಗೆ, ಅಸಕಾರೀ = ಅಪಕಾರ ಮಾಡುವೆ, ಅಯಂ ಮೂಸಿಕಃ ಎ ಈ ಇಲಿಯ್ಕು 
ಉತ್ಪುತ್ಯ ಇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಸದಾ: ಯಾವಾಗಲೂ, ಪಾತ್ರಸ್ಥಂ= 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ, ಭಿಕ್ಸಾನ್ನಂ-ಭಿಕ್ಸಾನ್ನ ವನ್ನು, ಭಕ್ಷಯತಿ - ತಿನ್ನುತ್ತದೆ: 

, ಪಶ್ಯ ಎ ನೋಡು. ವೀಣಾಕರ್ಣಃ- ನೀಣಾಕರ್ಣನು, ನಾಗದಂತಕಂ-ಎ- ಗೂಟಿ 
ವನ್ನು, ವಿಲೋಕ್ಯ ನೋಡಿ, ಆಹ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮೂಹಿಕಃ-- ಇಲಿಯು, 
ಸ್ವಲ್ಪಬಲಕ- ಸ್ವಲ್ಪ ಶಕ್ಷಿಯುಳ್ಳದ್ದಾದರೂ, ಕಥಂ ಹೇಗೆ, ಏತಾವದ್ದೂರಂ 
= ಇಷ್ಟು ದೂರ, ಉತ್ಪತತಿ-ನೆಗೆಯುತ್ತದೆ, ತತ್‌ - ಆದ್ದರಿಂದ ಅಶ್ರೆ=*ಈ 
ನಿಸಯದಲ್ಲಿ, ಕೇನ ಅಪಿ ಕಾರಣೇನ= ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ 
ಭನಿತನ್ಯಂ-ಆಗಿರಬೇಕು. ತಥಾ ಚ ಉಕ್ತಂ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೨. ಅ ಯುನತೀ- ತರುಣಿಯ್ಕು, ವೃದ್ಧಂ ಮುದುಕನಾದ, ಪತಿಂ 
ಗಂಡನನ್ನು, ಕೇಶೇಷು--ಕೂದಲುಗಳೆಲ್ಲಿ, ಆಕೃಷ್ಯ-ಎಳೆದ್ಕು ನಿರ್ದಯಂ' 
ವಾದಯವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಆಲಿಂಗ್ಯ - ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, ಅಕಸ್ಮ್ಮಾತ್‌ಎಕಾರಣಿ ಕ 
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೩. iad: Tosa? doll: guafa 
ಫಲ ಟಿ 
೧. " ಇಗ MER dared 717 av | ಕ! WAATAANN 


ಹ Faas 222 ೧ರ erage 
qaatglerad are afiegedt (ಟಟ ಟ್‌ ಟಿ ಂಉೀ 


ವಿಲ್ಲದೆ, ಚುಂಬತಿ-- ಮುದ್ದಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಅತ್ರ ಎ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಹೇತುಃ 
ಎ ಕಾರಣವು, ಭವಿಷ್ಯತಿ-- ಇರುವುದು. 


ತಾ|| ತಾರುಣ್ಯವುಳ್ಳೆ ಹೆಂಡತಿಯು ಮುದುಕ ಗಂಡನ “rion 
ಗಳೆನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಚುಂಬಿಸಲು ಯಾವುದೊ 
ಒಂದು ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. 


೩. ಅ| ಚೂಡಾಕರ್ಣಃ- ಚೂಡಾಕರ್ಣನು, ಪೃಚ್ಛತಿ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಏತತ್‌ ಇದು, ಕಥಂ=-ಹೇಗೆ ? ನೀಣಾಕರ್ಣಃ=-ವೀಣಾಕರ್ಣನು, ಕಥ- 
ಯತಿಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಐದನೆ ಕಥೆ 


೧. ಅ| ಗೌಡೀಯೇ-ಗೌಡದೇಶದಲ್ಲಿ, ಕೌಶಾಂಬೀ ನಾಮ ನಗರೀ ಎ 
ಕೌಶಾಂಬಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವು, ಅಸ್ತಿ ಎ ಇದೆ. ತಸ್ಯಾಂ ಆ ಸಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಧನಃ - ಬಹಳ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ, ಚಂದನದಾಸನಾಮಾ- ಚಂದನದಾಸ 
ನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, ವಣಿಕ್‌ ವರ್ತಕನು, ಥಿವಸತಿ - ನಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಸಶ್ಚಿಮೇ ನಯಸಿ= ಕೊನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ (ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ) ನರ್ತಮಾನೇನ 
= ಇರುವ, ಕಾಮಾಧಿಸ್ಥಿತಚೇತಸಾ- ಕಾಮದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನ 
ಸ್ಸುಳ್ಳ ತೇನ ಎ ಆ ವರ್ತಕನಿಂದ, ಧನದರ್ಪಾತ್‌--ಹಣದ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ, 
ಲೀಲಾನತೀ ನಾಮ ವಣಿಕ್ಟುತ್ರೀ ಎ ಲೀಲಾವತಿಯೆಂಬ ವರ್ಶಕನ ಮಗಳು, 
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೨. Rta Raat calatat qafiq | 
ga wad dat ಸತರ wil 01 110 ॥ 
೩. ಕಷ | 
ಕಡ f Teg ga: a ae 4106! | 
Raeafid mead ಇತಸತತತ ಈ 1 202 ॥ 
ಪರಿಣೀತಾ ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಟ್ಟಳು ಸಾ ಚೆಷಾ EE 
ಕೇತೋಃ ಮನ್ಮಥನ, ನಿಜಯವೃ ಜಯಂತೀ ಇವೆಎ ಜಯವನ್ನು ಸೂಚಿ 


ಸುವ ಬಾವುಟಿದಂತೆ, ಯೌವನನತೀ= ಯೌವನವುಳ್ಳೆ ವಳು, ಬಭೂವ. 
ಆದಳು ವೈದ್ಭ ಪತಿಃ ಮುದಿಗಂಡನೂದ, ಸಃ ಗ್‌ ತಸ್ಯಾಃ-ಆ 


ಲೀಲಾವತಿಯ, ಸಂತೊೋಷಾಯ=ಶೃಪ್ಲಿಗಾಗಿ, ನ ಅಭವತ್‌ ಎ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


ಯತಃ: ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, 


೨. ಅ ಹಿಮಾರ್ತಾನಾಂ-ಎ ಶೀತದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದವರಿಗೆ, ಶಶಿನಿ ಅವ= 
ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿಯಂತೆ, ಘರ್ಮಾರ್ತಾನಾಂ- ಉಷ್ಣದಿಂದ ಬಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವರಿಗೆ, 
ಕವ್‌” ಇವ- ಸೂರೈನಲ್ಲಿಯಂತೆ, ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಥೆಂಗಸ ರಿಗೆ ಜರಾ=.ಮುಪ್ರಿ 
ನಿಂದ, ಜೀರ್ಣ=ಶಿಥಿಲವಾದ, ಇಂದ್ರಿ ಯೇ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳುಳ್ಳ, ಪತೌ- 
ಗಂಡನಲ್ಲಿ, ಮನಃ - ಮನಸ್ಸು, ನ ರಸುತೇ_ವ ವಿನೋದಗೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲ, 


ತಾ|| ಚಳಿಯಿಂದ ಫಡುಗುವವರಿಗೆ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ: 
ಬೇಸಿಗೆಯ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದವರಿಗೆ ಸೂರ ನಿಂದ ಸುಖವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 
ಅದರಂತೆ ಯುನತಿಯರ ಮನಸ್ಸು ಮುಪಿ ಮ ಸೊರಗಿದ ಇಂದ್ರಿಯವುಳ್ಳಿ 
ಪತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳು ವುದಿಲ್ಲ. 


೩8 ಪುಂಸಃ - ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಲಿತೇಸುಎ ಕೂದಲು ಫೆಕಿತಿರುವುದು; 
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೪ ಫಷ: Sada, | ad: | 


೫. dar sf ಇ gt morgat ಕಫ! | 
ಶತ ಕರಣೆ ಇತ sens aad ॥ ₹02 ॥ 


ದೃಷ್ಟೇಷು--ನೋಡಲ್ಪಡಲು, ಕಾಮಿತಾ- ಕಾಮಿತ್ರವು, ಕಾ ನಾಮಣ 
ಎಂತಾದ್ದು, ಯತ್‌ = ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅನ್ಯಮನಸಃ- ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಯುವಕನಲ್ಲಿ ಮನಸ ಸ್ಸುಳ್ಳ, ಸ್ರಿ ಯಃಎಹೆಂಗಸರ್ಕು ಭೈಷಜ್ಯಂ ಇವ ಔಷಧ 
ದಂತೆ, ಮನ್ಯಂತೇ ಎ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ರೆ. 


ತಾ! ಮನುಷ ಸಿಗೆ ಕೂದಲುಗಳು ನೆರೆತ ಕೂಡಲೇ ಕಾಮವುಂಟಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಹೆಂಗಸರು ಜೇರೆ ಯುವಕರನ್ನು ಕಾಮಿಸುತ್ತ ನೆರೆತ ಕೂದಲಿನ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಔಷಧವನ್ನು ನೋಡಿ ಜೀಸ ರಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಬೇಸರ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. 


; ೪. ಅ ಸಃ ವೃದ್ಧ ಪತಿಃ ಎ ಆ ಮುದಿಗಂಡನು, ತಸ್ಯಾಂ ಆ ಲೀಲಾವತಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಅತೀವ - ಬಹಳ, ಅನುರಾಗವಾನ್‌ - ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿರುವನು.. 
ಯಶಃ ಎ ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, 


೫. ಅ ಪ್ರಾಣಭತಾಂ = ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ, ಸದಾ ಇ ಯಾವಾಗಲ್ಕೂ 
ಧನಾಶಾ- ಹಣದ ಆತೆ, ಚ ಮತ್ತು, ಜೀವಿತಾಶಾ= ಬದುಕುವ ಆಶೆಯ್ಯು 
ಗುರ್ನ್ವೀೀ ಹೆಚ್ಚಾದುದು. ವೃದ್ಧಸ್ಯ ಸೃ ಮುದುಕನಿಗೆ, ತರುಣೀ ಭಾರ್ಯಾ: 
ಯುನತಿಯಾದ 'ಜೆಂಡತಿಯು, ಹ ್ರಿಣೇಭ್ಯಃ ಅಪಿ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಗರೀಯಸೀ 
ಜಾ = ಹೆಚ್ಚಾ ದವಳೆ. ಲ 


ತಾ|| ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಣದ ಆಕಿ, ಮತ್ತು ಬದುಕುವೆ 
ಕಚ್ಛೆಯು ಎಲ್ಲಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು. ಮುದುಕನಿಗೆ ತರುಣಿಯಾದ 
ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದು. 
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೮. and Reape Raufdarad agf- 
aiftecafaafda 101 AAR 5೫1 | 


'೬ ಅ॥ ಜರೀ- ಮುದುಕನು ನಿಷಯಾನ್‌ ಸ್ತ್ರೀ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಕ್ತುಂ ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ನ ಶಕ್ಲೋತಿ ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತ್ಯಕು ಗುಂ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ, ನ ಶಕ್ತೋತಿ-ಎ ಶಕ್ತ ನಾಗುನುದಿಲ್ಲ. 
ಎತರ; ಹಲ್ಲಿನ, ಶ್ವಾ ನಾಯಿಯು, ಅಸ್ಲಿ ಇವವ `ಮೂಳೆಯಂತೆ, 
ಕೇವಲಂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಜಿಹ್ವಯಾ--ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ, ಲೇಢಿ=ಕೆಕ್ಕು, 
ತ್ತಾನೆ (ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತಾಕೆ). 


"ತಾ| ಹಲ್ಲಿಲ್ಲಲ ನಾಯಿಯು ಮೂಳೆಯ ತುಂಡನ್ನು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ. 
ಮಾತ್ರ ನೆಕ್ಕುವುದು. ಅದನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಹಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಬಿಡಲು ಆಶೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ: 
ಹಾಗೆಯೇ ಮುದುಕನು ಸ್ತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯುಳ್ಳೆವನಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೂ. ಬಿಡಲೂ ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಃ ೭, ಅ ಅಥ- ಬಳಿಕ, ಸಾ ಇ ಆ, ಲೀಲಾವತೀ ೭ ಲೀಲಾವತಿಯು 
ಯೌವನದರ್ಪಾತ್‌ ಎ ಯೌವನದ ಮದದಿಂದ, ಅತಿಕ್ರಾ ಂತಕುಲಮುರ್ಯಾಡ್‌' 
೭ ನಂತದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ವೂರಿದವಳಾಗಿ, ಕೇನ ಆಪಿ ಹತತ (ಣ' 
ಸಹ -ಯಾವನೊ ಒಬ್ಬ ವೈತ್ಯನ ಮಗನೊಡನೆ ಅನುರಾಗವತೀ--ಸ್ನೇಕ 
ವುಳ್ಳವಳು, ಬಭೂನ--ಆದಳ್ಳ, ಯತಃ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, 


ಹ್‌ ಆ॥ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ-ಸ್ವತಂತ್ರತೆ, ಪಿತೃಮಂಡಿಕೀ ಎ ತಂಜಿಯ ನನೆ" 
» ಥಿನಸಶಿಃ = ವಾಸಮಾಡುನಿಕೆ. ಯಾತ್ರೊ (ಶ್ಸವೇ ಎ ಪ್ರ ಯಾಣ 


ಗೆ 
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ಬು ಕೈಇತೆಗ್ಯಗಳಾಕೇಗೌಷ 71: ಇಡ! 
ಕಣ್ಣಾ ಕಇನ್ಟೆ ಗೇ saad ಇತ ಶ್ಲಿಕ್ಷಃ bl l 
೯, mR 
wd gata: ಕತ! ಇ ಗೀಧಿನಾಸಸ್ತ | 
marae aay ಸಗ! geo ಇನ್ನ ॥ QQ ॥ 


ಮತ್ತು ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂಗತಿಃ ಸೇರುವಿಕೆ ಗೋಷ್ಮೀಪೂರಷಸನ್ನಿಧಾ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಗೆಂಡಸ ರ ಹತ್ತಿರ, ಅನಿಯನುಃ -ಫಿಯಮನಿಲ್ಲದಿರುವುದು, 
ಶಥಾ-ಹಾಗೆ, ವಿದೇಶೇ--ಷರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಃ-ವಾಸಮಾಡುವುದು, 
ಪುಂಶ್ಚಲೀಭಿಃ ಸಹ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯರೊಡಕ್ಕ, ಅಸಕೃತ್‌ - ಅನೇಕ ಸಲ, 
ಸಂಸರ್ಗಃ = ಸಹವಾಸ್ಕ ನಿಜಾಯಾಃ ಎ ತನ್ನ, ವೃತೆ ತೇ ಜೀವನದ, ಕ್ಷತಿಃ 
ವಾಹಾನಿ, ಪತ್ಯುಃ ಎ ಗಂಡನ, ಶರ್ಕಿತಂ ೨ ಅಸೂಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದ, 
ವಾರ್ಧಕಂ- ಮುಪ್ಪು, ಪ್ರನಸನಂ ಇ ದೇಶಾಂತರ ಹೋಗುವಿಕೆ ಇವು, 
ಸ್ತ್ರಿಯಾಃ ಎ ಹೆಂಗಸಿನ, ನಾಶಸ್ಯ-ಎ ನಾಶಕ್ಕೆ, ಹೇತುಃ ಕಾರಣವು. 


« ತಾ|| ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ತಂದೆ ಮನೆಯ ವಾಸ್ಕ ಪ್ರಯಾಣ ಮತ್ತು ಉತ್ಸವ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜನಗಳೊಡನೆ ಸೇರುವಿಕೆ ಹೆಂಗಸೆಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಡಸ 
ಕೊಡನೆ ಓಡಾಡುವುದು, ಪರಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದು, ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯರ ಸ ಸಹವಾಸ್ಕ' ಜೀವನಶ್ಚಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಗಂಢನು ಮುದಿ 
ಯಾಗಿರುವಿಕೆ, ಅವನ ದೇಶಾಂತರ ಪ್ರ ಯಾಣ ಇವುಗಳು ಹೆಂಗಸು ಪು 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. 


೯. ಅ॥ ಪಾನಂ. ಕುಡಿತ, ದುರ್ಜನಸಂಸರ್ಗಃ- ದುಷ್ಟರ ಸಹವಾಸ, 
ರ ಗಂಡನಿಂದ, ನಿರಹೆ ಎ ಅಗಲಿಕೆ, ಅಟಿನಂ- ಅಲೆಯುವುದು, ಸ್ವಷ್ಟಃ 
ನಿ, ಅನ್ಯಗೃ ಹೇ ಇನೊ ್ಲಿಬ್ಬರ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ, ವಾಸಃ ವಾಸಮಾಡು 

pe ಸತ ಆರ್ಕು ಸ್ವಂ = ಹೆಂಗಸರ ದೂಸಣಾನಿ ಎ. 
ಕೋಷಗಳು. | ಪೀ 


ಸ್ನ: 
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ತಾ|| ಮದ್ಯಪಾನ, ದುಷ್ಟ ಸಹವಾಸ್ಕ ಗಂಡನ ಅಗಲಿಕೆ, ಇಷ್ಟ ಬಂದಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯುವುದು, ನಿಜ್ನೆ, ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದು ಇತ್ತಿ 
ಆರು ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಟು ಮಾಡುವುವು. 


೧೦. ಅ॥ ನಾರದ--ನಾರದನೆ, ಸ್ಥಾನಂ ನಾಸ್ತಿ ಎ ಸ್ಮಳೆವು ಇಲ್ಲ, ಶ್ಲಣಃ 
= ಸಂತೋಷ ಅಥವಾ ಕೆಲಸಮಾಡದೆ ಸುಮ, , ನಿರುವಿಕೆ, ನಾಸ್ತಿ ಇಲ್ಲ 

ಪ್ರಾರ್ಥಯಿತಾ=-ಬೇಡುವ, ನರಃ ಎ ನುನುಸ್ಯನು, ನಾಸ್ಮಿ ಇ ಇಲ್ಲ. ತೇನ 
ಅದರಿಂದ, ನಾರೀಣಾಂ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಸಶೀತ್ವ ೦ಎ ಪತಿವ ್ರತಿತನವ, ಉಸ- 
ಜಾಯತೇ ಎ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, 


ತಾ|| ನಾರದನೆ ಸ್ಥಳ, ಸಮಯ, ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಮನುಷ್ಯ ಇವುಗಳಿಲ್ಲಿ 
ದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿರುವರು. - 


೧೧. ಆ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ - ಹೆಂಗಸರಿಗೆ, ಕಶ್ಚಿತ್‌--ಒಬ್ಬನು, ಅಪ್ರಿಯ! 
ನಿ ್ರಯನಲ್ಲಿದವನು, ನ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯಃ ವಾಪಿ ಫ್ರಿ ಬ ನಾದವ, 
ನ ವಿದ್ಯತೇ ಇಲ್ಲ. ಗಾವಃ ಇ ಹಸುಗಳು, ಅರಣ್ಯೇ-ಕಾಡಿನನ್ಲಿ, ತೃಣ 
ಇವೆ ಹುಲ್ಲಿನಂತೆ ನವಂ ನವಂ--ಹೊಸ ಹೊಸ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು, ಪ್ರಾ 
ಯಂತಿ ಜಾ ಅಸಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕೆ, ( 


ತಾ|| ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಇವನು ಪ್ರಿಯನಲ್ಲ. ಇವನು ಪ್ರಿಯನು ಎಂಬುದು 
ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಇಲ್ಲ. ಹಸುಗಳು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಆಸೆಗೆ 
ಸುಪಂತೆ ಅನರು ಹೊಸ ಹೊಸ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 4 
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೧೨. ಈಜ್‌ ಇ | 
ಕ್ಷ್ವತಸಡ್ಣಷ aN aC: gad | 
amd ಇ ಸಣ್ಣಿ Wes lg | ₹161 
೧೩. ಈ ಈತ ಸ Ada ಇ ಐಗಳ ಇ flea | 
sad ak add ಸಳ! faa: ॥ ₹10 ॥ 


೧೨. ಅ ಅಪರಂ ಚ, ನಾರೀ< ಹೆಂಗಸು, ಘ ಏತೆಕುಂಭ= ತುಪ್ಪದ 
ಗಡಿಗೆಗೆ, ಸಮಾ-- ಸಮಾನಳು. ಪುಮಾನ್‌ ಗಂಡಸು, ತಪ್ಲಾಂಗಾರ= 
ಬೆಂಕಿ ಕೆಂಡಕ್ಕೆ, ಸಮಃ ಸಮಾನನು. ತಸ್ಮಾ ತ್‌. ಆದ್ದರಿಂದ, ಬುಧಃ 
ಪಂಡಿತನು, ಘೃತಂ ಚ ತುಪ್ಪ ಥೃವನ್ನೂ, ನಜ್ನಿಂ ಚ ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ; 
ನಕತ್ರೆ ಇ ಒಂದೇಕಡೆ, ನ ಸ ಸ್ಥಾಪಯೇಶ್‌ ಇಡಕೂಡದು, 


ತಾ|| ಹೆಂಗಸು ತುಪ್ಪ ತುಂಬಿದ ಗಡಿಗೆಯಂತೆಯ್ಕೂ ಗಂಡಸು ಬೆಂಕಿಯ 
'ಕೆಂಡದಂತೆಯೂ ಇರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ತುಪ್ಪವು ಕರಗಿ ಸೋರಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಹೆಂಗಸು ಗಂಡಸಿನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಕೆಡುವ ಸಂಭವ ಇರು 
ದ ಜಾಣನು ಅವರಿಬ್ಬ ರು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೧೩ ಅ| ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯಾಃ- ಹೆಂಗಸಿನ, ಸತೀತ್ವೇ ಎ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಲಜ್ಜಾ 
ನಾ ನ ಸಾಚ್‌ ವಿನೀತತ್ವ ೦ ನಿಕಯವು, 
ನ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಂ ಇ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವು, ನ. ಭೀರುತಾ--ಭಯವ್ರು 
ನನಾ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಪ್ರಾರ್ಥನಾಭಾವಃ ಏಕಂ ಏನ ಬೇಡಿಕೆಯೊಂದಿರುವು 


ದಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ,. ಕಾರಣಂ ಕಾರಣವು. 


: ತಾ| ಹೆಂಗಸು ಪತಿವ್ರೆತೆಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳೆಲ್ಲಿರುವ ನಾಚಿಕೆ, ವಿಧೇ 
ಯತೆ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಭಯ ಇವುಗಳು ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಒಲಿಸುವ 
ಕಾಮಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಕಾರಣ, ಹಾಗೆ ಅವನಿದ್ದರೆ ಎಂತಹ ಹೆಂಗಸೂ 
ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾಗುವಳು. 
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೧೪. ಅ॥ ಕೌಮಾರೀ ಇ ಕುಮಾರಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಫಿತಾಎಐತಂದೆಯು, 
ರಕ್ಷತಿ-ಾಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ಯೌವನೇ ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ, ಭರ್ತಾ = ಗಂಡನು) 
ರಕ್ಷತಿ- ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಕಾನಿರೇ ಭಾವೇ ಇ ಮುದಿತನದಲ್ಲಿ, ಪುತ್ರಃ ಚ 
= ಮಗನು, ರಕ್ಷತಿ. ಸ್ತ್ರೀ ಹೆಂಗಸು, ಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯಂ ನ ಅರ್ಹತಿ= ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಳಾಗಿರಲು ಯೋಗ್ಯಳೆಲ್ಲ. "ಚ 

ತಾ|| ಹೆಂಗಸನ್ನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯೂ, ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಗಂಡನೂ, 
ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಮಗನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಸ್ವತಂತ್ರಳಾಗಿರಲು 
ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ. 0 

೧೫. ಅ॥ ನಿಕದಾ-ಒಂದಾನೊಂದು ವೇಳ್ತೆ ಸಾ ಲೀಲಾವತೀ ೫೪೮ 
ಲೀಲಾವತಿಯ್ಕು ರತ್ನಾವಲೀ-ರತ್ನಗಳೆ ಸಮೊಹದ್ಕ ಕಿರಣ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ, ಕರ್ಬುರೇ - ನಾನಾ ಬಣ್ಣವಾದ, ಪರ್ಯಂಕೇ ಎ ಮಂಚದಲ್ಲಿ, ತೇನ 
ಆಆ ವಣಿಕ್ಸುತ್ರೇಣ ಸಹ- ವರ್ಶಕನ ಮಗನೊಡನೆ, ವಿಶ್ರಂಭಾಲಾಸ್ಟೈಃ 
"ನಂಬಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಸುಖಾಸೀನಾ ಸುಖವಾಗಿ ಕೂತವಳಾಗಿ, ಅಲ- 
ಕ್ರಿತ ಕಾಣಲ್ಪಡದೆ, ಉಪಸ್ಥಿತಂ ಎ ಸಮಾಪಿಸಿದ್ದ ತಂ-ಆ, ಪತಿಂಡ್‌ 
ಗಂಡನನ್ನು, ಅನಲೋಕ್ಯ ನೋಡಿ, ಸಹಸಾ ಕೂಡಿ, ಉತ್ಕಾಯ- 
ಎದ್ದು, ಕೇಶೇಷು ಆಕೃಷ್ಯ - ತಲೆಕೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆದು, ಗಾಢಂ 

'ಆಲಿಂಗ್ಯ- ಫಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆರಿಂಗಿಸ್ಸಿ ಚುಂಬಿತನತೀ ಎ ಮುದ್ದಿಟ್ಟಿಳು. ತೇನ 
ಅವಸರೇಣ - ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಜಾರಶ್ಚ ಎ ಮಿಂಡನ, ಸಲಾಯಿತಃ* 
ಓಡಿದನು. ಉಕ್ತಂ ಚ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. “pc SUN 
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೧೬: ಅ! ಯಶ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರ ೦ ಯಾವ ಶಾಸ ಸ್ರೃವನ್ನು, ಉಶನಾ-ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯರು ವೇದ ತಿಳಿಯುತ್ತ ರೊ; ಯತ್‌ ಸ ಯಾನ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು, 

ಬೃಹಸ್ನ ತಿಕ ಬೃಹಸ್ಸತ್ಯಾಚಾರ್ಯರು, ವೇದ ಎ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೊ; ತತ್‌ 
ನ ಸ್ತೃಂಣಾಆ ಶಾಸ ಸ್ರವು, ಸ್ತ್ರೀಬುದ್ಧೌ = ಹೆಂಗಸಿನ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ, ಸ್ವಭಾವೇ- 
ಸೈನ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲ್ಲೇ ಸುಪ್ರ ತಿ ಒತೆಂಸಾಚೆನ್ಸಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದು. 

ತಾ| ಶುಕಾ ತ್ರ ಚಾರ್ಯರೂ, ಬೃಹ ಹಸ್ಸತ್ಯಾಚಾರ್ಯರೂ ಓದಿ ತಿಳಿದಿರುವ ನೀತಿ 
ಶಾಸ್ತ ಸ್ತವನ್ನು ಹೆಂಗಸು ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾಳೆ. 

೧೭. ಅ ತತ್‌ ಎ ಅಪಳ್ಳೆ ಅಲಿಂಗನಂ = ತಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳು ನಿಕೆಯನ್ನು, 
ಸಮಾಪವರ್ತಿನೀ = ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿರುವೆ, ಕುಟ್ಟಿನೀ ಎ ಬರೆಹದ ಯು, 
ಲೋಕ್ಯ = ನೋಡಿ TL ಅಯಂ=-ಇನಳು, 
ಅಕಸ್ಮಾ; ತ್‌ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ, ಏನಂ ಈ ಗಂಡನನ್ನು, ಉಪಗೂಢವತೀ-- 
ಅಲಿಂಗನಿದಳು. ಇತಿ. ತತಃ=-ಬಳಿಕ, ತಯಾ ಕುಟ್ಟಿ ನ್ಯಾ--ಆ ತಲೆಹಿಡಿಕಿ 
ಯಿಂದ, ತತ್ಕ್ವಾರಣಂ- ಆ ಆಲಿಂಗನೆಯ ರತನ. ಪರಿಜ್ಞಾ ಯ 
ತಿಳಿದ್ಕು ಸಾ.ಆ, ಲೀಲಾವತೀ ಲೀಲಾವಶತಿಯು, ಗುಪ್ತೆ (ನದ ಗುಟ್ಟ ನಿಂದ, 
ಡವ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಟಿಳು. ಅತಃ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ ಅಹೆಂ ಎ | 

ಬ್ರವೀಮಿ-  ಹೇಳುತೆ ತೇನ, "ಅಕಸಾ ದ್ಯುವತ್ತೀ ವೃದ್ಧ ೦ ಇತ್ಯಾದಿ? ಈಸ ಪದ್ಯ 
ನನ್ನು , ಮೂಸಿಕ= ಇಲಿಯ, ಬಲ ಶಕ್ತಿಗೆ ಉಸಸ್ತಂಭೇೇನಎ ಆಧಾರ " 
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೧೮, aati ad: ad GAT | ಬ 

ಕಣೆ ಇತ ಗ ಬ ಯ ಟೂ ! 
೧೯. ೫5: aaa dA AAR afar ೧೬೮85 ಸನ ೪4. 
ಸತ] ae: sR Pearl: ಯೂ [ಪಾಡ್ತ್‌ 
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i ee 
3555555853 ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ, ಅತ್ರ 
=ಇಲ್ಲಿ, ಭವಿತವ್ಯಂ ಇ ಇರಬೇಕು. (ಇಲಿಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾರಣವು ಇಲ್ಲಿರಬೇಕು). ಪರಿವ್ರಾಜಕೇನ=ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಯಿಂದ, ಕ್ಷಣಂ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು, ವಿಚಿಂತ್ಯ ಎ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಉಕ್ತಂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಅತ್ರ - ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಧನಬಾಹುಲ್ಯಂ- ಹೆಚ್ಚು ಹಣ 
ವುಳ್ಳತನವು, ಕಾರಣಂ ಕಾರಣವು, ಭವಿಷ್ಯತಿ ಇ ಆಗುವುದು. ಯತಃ 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ. 

೧೮. ಅ॥ ಲೋಕೇ ಇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವತ್ರ ಎ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, ' 
ಸರ್ವದಾ=- ಯಾನಾಗಲೂ, ಸರ್ವಃ- ಎಲ್ಲ, ಧನನಾನ್‌ ಇ ಹಣವುಳ್ಳೆ ವನು, 
ಬಲವಾನ್‌ = ಬಲವುಳ್ಳೆ ವನು, ಭವಿಷ್ಯತಿ ಎ ಆಗುವನು. ರಾಜ್ಞಾಂ ಅನಿ 
ಡೊಕಿಗಳಿಗೂ, ಪ್ರಭುತ್ವಂ- ಸ್ವಾಮಿತ್ವವು, ಧನಮೂಲಂ ಹಿ ಹಣನೇ 
ಕಾರಣವಾಗುಳ್ಳುದು, ಉಸಜಾಯತೇ- ಆಗುವುದು. ಗ 

ತಾ|| ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಣವುಳ್ಳ ವನೇ 
ಬಲವುಳ್ಳವನು. ರಾಜರೂ ಹಣದಿಂದಲೇ ಸ್ರಭುಗಳಾಗಿರುವರು. 

೧೯. ಅಗ ತತಃ ಎ ಬಳಿಕ, ಖನಿತ್ರಂ ಎ ಗುದ್ದಲಿಯನ್ನು, ಆದಾಯ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ತೇನ= ಅವನಿಂದ, ನಿವರಂ ಇ ಕುಣಿಯನ್ನು, ಖರಿಶ್ಚಾ 
ಅಗೆದು, ಜಿರಸಂಚಿತಂ - ಬಹಳೆ ಕಾಲದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಮಮ್‌ 
ನನ್ನ, ಧನಂ ಇ ಹಣವು ಗೃಹೀತಂ ಎ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ತತ! 
ಪ್ರಭೃತಿ ಇ ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು, ನಿಜಶಕ್ತಿಹೀನಃ ಸ್ವಂತ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ 
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೨೦, "ಇಳಿಸ ತತಸ[ಪ್ರ ಷಡ fia: | 

ಇರ qk ಇಳ! waifiaaat wad | 233 | 
೨೧. 7೯೬1. 

aia g Adam ಕಳಿತ | 

fran ಕತೆ ಗೀತಳ ANN gad 2೪1 | ₹20 ॥ 


ಸತ್ತ = ಬಲ್ಯಉತ್ಸಾಹೆ ಎ ಉತ್ಸಾಹ ಇವುಗಳಿಂದ,ರಹಿತಃ ಇ ಇಲ್ಲದವನಾದ, 
ಸ್ವಾಹಾರಂ ಅಪಿ- ನನ್ನ ಆಹಾರವನ್ನೂ, ಉತ್ಪಾದಯಿತುಂ= ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ, ಅಕ್ಷಮಃ - ಅಶಕ್ತನಾದ ನಾನು, ಸತ್ರಾಸಂ-- ಭಯದಿಂದ 
ಸಹಿತನಾಗಿ, ಮಂದಂ ಮಂದಂ - ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ, ಉಪಸರ್ಷನ್‌ - ಸಮಾಪಿಸು 
ಕ್ರಿರುವವನಾಗಿ ಚೂಡಾಕರ್ಣೇನ= ಚೂಡಾಕರ್ಣನಿಂದ, ಅನಲೋಕಿತಃ 
ಜಾ ನೋಡಲ ))ಟ್ಟಿನು. ತಶತಃ--ಬಳಿಕ್ಕ ತೇನ= ಆ ಚೂಡಾಕರ್ಣನಿಂದ್ಕ 
ಉಕ್ತಂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 

೨೦. ಅ ಲೋಕೇ ಎ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಧನೇನ ಎ ಹಣದಿಂದ,ಬಲವಾನ್‌ ಎ 
ಬಲವುಳ್ಳ ವನು ಆಗುತ್ತಾ 2ನೆ. ಧನಾತ್‌ ಇ. ಹಣದಿಂದ, ಪಂಡಿತಃ ಎ. 
ವಿದ್ವಾಂಸನು ಭವತಿ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವ ಜಾತಿಸಮತಾಂ- ತನ್ನ ಜಾತಿಯ 
ಸಾಮ್ಯವನ್ನು, ಗತೆಂಷಾ ಹೊಂದಿದ, ಮ ಪಾಹಿಷ್ಠ ನಾದ್ಕ ಏನಂ- ಈ. 
ಮೂಸಿಕಂಎಇಲಿಯನ್ನು, ಪಶ್ಯ ಇ ನೋಡು. 


- ತಾ|| ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಣವುಳ್ಳವನು ಬಲಿಷ್ಮನೂ, ನಿದ್ವಾಂಸನೂ ಆಗುವನು. 
ಫಗ: ಈ ಇಲಿಯು 'ಹಣನಿಲ್ಲದ್ದ ರಂದ ನಿರ್ಬಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಜಾತಿಯ ಇತರ 
ಇಲಿಯಂತಾಗಿದೆ ನೋಡು. 

೨೧. ಅ ಕಿಂ ಚ ಮತ್ತು. ಅರ್ಥೆೇನ= ಹಣದಿಂದ, ಧೆ 
ರಹಿತನಾದ, ಅಲ್ಪಮೇಧಸಃ= ಸ್ವಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ, ಪುರುಷಸ್ಯ ಎ ಮನುಷ್ಯನ, 
ಸರ್ವಾಃ ಎ ಎಲ್ಲ, ಕ್ರಿಯಾಃ ಕೆಲಸಗಳು ಗ್ರೀಷ್ಮ - ಜೀಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ,ಕುಸರಿತಃ 
ಯಥಾಎ ಸಣ್ಣ ನದಿಯಂತೆ, ವಿನಶ್ಯಂತಿ ಹಾಳಾಗುತ್ತವೆ. 
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೨೨. HI 
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೨೩. HF 
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ಕಾ ಆ 

afr ea ಕಕ್ಷಾ ತ! ಕೌ 1 | 1261 
——— ES 
ತಾ|| ಹಣವಿಲ್ಲದ ದಡ್ಡನ ಕೆಲಸನೆಲ್ಲ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ನದಿಯ ನೀರು 
ಬಣಗುವಂತೆ ಹಾಳಾಗುವುವು. ಬೆ 

೨೨, ಅ॥ ಅಷರಂ ಚ ಎಮತ್ತು, ಲೋಕೇ - ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಯಸ್ಯ 
ಯಾವನಿಗೆ, ಅರ್ಥಾಃ= ಹಣಗಳಿವೆಯೋ; ತಸ್ಯ ಅವನಿಗೆ, ಮಿತ್ರಾಣಿ 
ಸ್ನೇಹಿತರು. ಯಸ್ಯ - ಯಾವನಿಗೆ, ಅರ್ಥಾಃ ಹಣಗಳಿನೆಯೋ,ತಸ್ಯಣ ಅನ 
ನಿಗೆ, ಬಾಂಧವಾಃ ಬಂಧುಗಳು, ಯಸ್ಯ ಅರ್ಥಾಃ, $= ಅವನು, ಪುಮಾನ್‌ 
= ಮನುಸ್ಯನು. ಯಸ್ಯ ಅರ್ಥಾಕಿ ಸಃ ಹಿ ಇ ಅವನು, ಪಂಡಿತಃ ಷ್ಟ 
ವಿದ್ವಾಂಸನು ಕೆ 
' "ತಾ|| ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹಣವುಳ್ಳವನಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಬಂಧುಗಳೊ ಇರುವರು. 
ಹಣವುಳ್ಳೆ ವನೇ ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ನಿದ್ವಾಂಸನು. | ಕ 

೨೩. ಅ! ಅನ್ಯತ್‌ ಚ-.ಮತ್ತು, ಅಪ್ಪೆಶ್ರ ಸ್ಯ--ಮೆಗಫಿಲ್ಲದವನ, ಚ 
ನಾಮೆತ್ತು,ಸನ್ನಿತ್ರರಹಿತಸ್ಯ - ಒಳ್ಳೆ ಸ್ನೇಹಿತರಿಲ್ಲದವನ, ಗೃಹಂ ಮನೆಯು, 
ಶೂನ್ಯಂ ಎ ಬರಿದಾದುದು. ಮೂರ್ಬಸ್ಯ = ಮೂರ್ಯನ; ದಿಶಃ ದಿಕ್ಕುಗಳು, 
ಶೂನ್ಯಾಃ ಇ ಬರಿದಾದುವು. ದರಿದ್ರತಾ- ಬಡತನವು, ಸರ್ವಶೂನ್ಯಾ=- ಏನೂ 
ಇಲ್ಲದುದು. 

ತಾ|| ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನ ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆ ಸ್ನೇಹಿಶರಿಲ್ಲದವನ ಮನೆಯು ಏನೊ; 
ಇಲ್ಲದಂತೆಯೆ. ಮೂಢನು ದಿಶ್ಚಿಲ್ಲದವನು, ಎಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾರೂ ಸಹಾಯ: 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಬಡನನಿಗೂ ಯಾವ ಬೆಂಬಲವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. : 
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೨೪, ಕಳ್ಳ ಇ | 
ಕಸೆ! 2150 ಇನ10] a4 aid 
a ಕರ್ಗೀಗರ್ಗೀಕ! aad aia | 
೫೫! fafa: goat ಈ ಈತ 
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೨೫. Tada safc damaeaageare | 
TATA GATE ಕತಡತ್ತಿಸತ್ತ | 2ಕ; | | 


೨೪. ಅ॥ ಅಪರಂ ಚೆ, ಅನಿಕಲಾನಿ= ದುರ್ಬಲವಾಗದ, ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ 
= ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ತಾನಿ- ಅವು. ನಾಮೆ ಹೆಸರು, ತದೇವ ಅದೇ. 
'ಅಪ್ರತಿಹತಾ- ತಡೆಯಿಲ್ಲದ, ಬುದ್ಧಿಃ ಬುದ್ಧಿಯು, ಸಾ- ಅದು. ವಚನಂ 


'ಎಮಾತ್ಕು, ತಜೇವ ಆದೇ. ಅರ್ಥೋಸ್ಮಣಾ- ಹಣದ ಬಿಸಿಯಿಂದ, 


ವಿರಹಿತಃ ಎ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಸಃ ಏವ ಅಜೀ, ಪುರುಷಃ ಎ ಮನುಷ್ಯನು, ಕ್ಷಣೇನ 
= ಸ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅನ್ಯಃ-ಜೇರೆ, ಭವತೀತಿ ಆಗುತ್ತಾ ನೆಂದು, 'ಏಶತ್‌ 
ಇದ್ದು ವಿಚಿತ್ರಂ - ಆಶ್ಚರ್ಯವು. | x 


ತಾ|| ಹಿಂದಿನ ಸರಿಯಾಗಿರುವ ಕಣ್ಣು ಮೊದಲಾದ ಅದೇ ai 
ಗಳೂ, ಅದೇ ಹೆಸರೂ, ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಅದೇ ಬುದ್ಧಿ ಯೂ, ಅದೇ ದ 
ಇದ್ದರೂ ಅದೇ ಮನುಷ್ಯ ನು ಹಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ )) ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೆ 
ಯನನಂತಾಗುವನು ಎಜು ಆಶ ಶರ, ಎಂದರೆ ಹಣವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
'ಮಾರಿಸ ಸತಕ್ಕುದು, 3 <5 4 


೨೫, ಅ॥ ಏತತ್ನ ಶ್ಸರ್ವೆಂವಾಇದನ್ನೆಲ್ಲ, ಆಕರ್ಣ ಕೇಳಿ, ಮಯಾ 
ತನ್ನಿಂದ, ಆರೋಜತಂ - ಚಿಂತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಇದಾನೀಂ ಈಗ, ಮಮ 
(೯ ನನ್ನ, ಅತ್ರ ಇ ಇಲ್ಲಿ ಅವಸ್ಥಾ ನಂ ಇರುವಿಕೆಯು, ಅಯುಕ್ತ 
"ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಅನ್ಯಸ್ಮ ೨.೫೭. ಏತತ್‌ ಈ, ವೃತ್ತಾ ಕಥನಂ: 


ಕ 
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a dal ಇತತ 2 gaa 4 | | 
gad waa ಇ afore sara ॥ ೩೩0 1 


೨೭, Al 
agit JERSE ಇಡಗಿತ್ತತತಿತತತ್ಟ | 
ad mares ಇ ಎತ 01710 ಇತತ | 1೩೩ ॥ 


ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವಿಕೆಯು, ಯತ್‌ ಎ ಯಾವುದೊ, ತತ್‌ ಅಪಿಎ 
ಅದೂ, ಅನುಚಿತಂ-. ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ, ಯಶಃ = ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ. 


೨೬, ull ಮೆತಿಮಾನ್‌ ಎ ಬುದ್ಧಿವೆಂತನು, ಅರ್ಥನಾಶಂ ಇ ಹಣದ ನಾಶ 
ನನ್ನು, ಮನಸ್ತಾಪಂ ಇ ವೈಮನಸ್ಯವನ್ನು, ಗೃಹೇ = ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ, 
ದುಶ್ಚರಿತಾನಿ ಚ ಎಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಗಳನ್ನೂ, ವಂಚನಂ ಚ ಮೋಸವನ್ನೂ 
ಅಸಮಾನಂ ಚ ಎ ಅವಮಾನವನ್ನೂ, ನ ಪ್ರಕಾಶಯೇತ್‌ =. ಪ್ರಕಟಿಸ 
ಬಾರದು. 

ತಾ! ಜಾಣನು ಹಣದ ನಷ್ಟ, ಮತ್ತೊಬ್ಬನಲ್ಲಿರುವ ವೈಮನಸ್ಯ, ಮನೆ 

ಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ದುರ್ನಡತೆಗಳು, ಮೋಸ, ಅವಮಾನ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. 
; ೨೭, ಅ ಆಯುಃ-ಆಯುಸ್ಸು, ವಿತ್ತಂ ಎ ಹಣ, ಗೃಹಚ್ಛಿದ್ರುಂ ಮೆನೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ದೋಷ, ಮಂತ್ರ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಅಥವಾ ಮಂತ್ರ, 
ಮೈಥುನ ಸ್ಟೀಸಂಗ, ಚೇಷಜಂ- ಔಷಧ, ತಪಃ ತಪಸ್ಸು, ದಾನನ 
ಹ pe ತತಃ 
ಕೊಡುವಿಕೆ, ಅಸಮಾನ ಅವೆಮಾನ, ನವ=ಈ ಒಂಭತ್ತು, ಯಶ್ಚಶೆ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ, ಗೋಪ್ಯಾನಿ--ಮರೆಮಾಚತಕ್ಕುವು. 

ತಾ| ಆಯುಸ್ಸು, ಹೆಣ, ಮನೆಯ ಒಡಕು, ಮಂತ್ರ, ಸ್ರಿ (ಸಹವಾಸ, 
ಔಷಧ, ತನಸ್ಸು, ದಾನ್ಮ ಅವಮಾನ ಈ ಒಂಭತ್ತನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು 
ಮುಚ್ಚಿಡಬೇಕು. 44 
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೨೮. amas ಶೌ ಇತ ಜೌ ಇ de | 
ಇಗೆ! dR aad ಪ್ರಷತ್ನ ॥ 130 Il 
೨೯. HAA 


qa fad ಜಟೆ wold ಸತ್ತ mesh | 
af Adama mast 70 fade ॥ ₹31 ॥ 
೩೦. fA 


ಕ್ಥತ್ತಸನಫಪುತ 3 ಕಳೆ! ಕ್ಷ afm: | 
qd ಸಥ! 71 ಹಾಡಿಗೆ 285% at | 133 || 


—— 


೨೮. ಆ॥ ದೈವೇ ಎ ನಿಧಿಯು, ಅತ್ಯಂತನಿಮುಖೇ ೯ ಹೆಚ್ಚುವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿರಲು, ಪೌರುಷೇ ಯತ್ನ್ನೇ ಚ ಎ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನವೂ, ವ್ಯರ್ಥೆೇ - 
ನಿಸ್ಸಲವಾಗಲು, ದರಿದ್ರಸ್ಯ- ಬಡವನಾದ, ಮನಸ್ವಿನಃ = ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸಿನ 
ವನಿಗೆ, ವನಾತ್‌ = ಕಾಡಿಗಿಂತ, ಅನ್ಯತ್‌ ಎ ಬೇರೆ, ಸುಖಂ ಸೌಖ್ಯವ್ರು 
ಕುತಃ ಎಲ್ಲಿಂದ. 

ತಾ| ಅದೃಷ್ಟವು ಅತ್ಯಂತವಿರುದ್ಧವಾಗಿರಲು, ಮೆನುಷ್ಯಯತ್ನ ವು ವ್ಯರ್ಥ 
ನಾಗಲು ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸಿನ ಮಾನವನು ಕಾಡನ್ನು ಸೇರಿದರೇನೇ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. | 

೨೯. ಅ॥ ಮನಸ್ವೀ ಸ್ಥಿರವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು, `ಕಾಮಂ ಮ್ರಿಯತೇ 
ಸಾಯುವನು. ಶು-ಆದರೆ, ಕಾರ್ಪಣ್ಯಂ ನ ಬಡತನವು, ನ ತು ಗಚ್ಛತಿ 

| ಕಾಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ.. ಅನಲಃ = ಬೆಂಕಿಯು, ನಿರ್ವಾಣಂ ಅಪಿ ಆಯಾತಿ=- 
 ಔರಿಹೋಗುತ್ತಜಿ. ಶೀತತಾಂ - ತನುವನ್ನು, ನ ಯಾತಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಾ ಬೆಂಕಿಯು ಆರಿಹೋದರೂ ತಣ್ಣಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಸ್ಥಿರ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಬಡವನು ಸತ್ತರೂ ಅನನ ಬಡತನವು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೦. ಅ| ಮನಸ್ವಿನಃ= ದೃಢವಾದ ಮೆನಸ್ಸುಳ್ಳ ನನ, ವೃಶ್ತಿ ತು- 
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೧, mad areal ತತ! ಕಿತ ಇಡೇಸ, | A: | 


೨, adda 7108 ಕಗಕ5ನತಃ | 
ಫೇಸ; goo: 1108 5ನ: 1 ₹38 


ನಡತೆಯಾದರೊ, ಕುಸುಮಸ ಸ್ತಬಕಸ್ಯ ಇವ ಇ ಚ್‌ ಗೊಂಚಲಂತೆ, 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಎಎಲ್ಲರ, ರ್ಮೂದ್ಗಿ ವಾ ತಿಷ್ಮೇತ್‌ ಎ ತಲೆಯಮೇಲಾದರೂ 
ಇದ್ದೀತು. ಅಥವಾ, ವನೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ, ವಿಶೀರ್ಯೀತ=ಒಣಗಿಹೋದೀತು. 


ತು ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲನ್ನು ಜನರು ನೋಡಿದರೆ ಅದು ಸುವಾಸನೆ 
ಯಾಗಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮುಡಿದುಕೊಳ್ಳು ವರು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ : EE ಹಾಗೆಯೇ. ದೃ "ಚಿತ್ತ ನು ಒಳ್ಳೆ 
ನಡೆತೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದಕಿ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ರ ದುನೈ 
ನಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅನನನ್ನು 'ಯಾರೂ ಮಾತಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೧. ಅ॥ ಅತ್ರೈವ- ಇಲ್ಲಿಯೇ, ಯಾಚ್ಚಯಾ ಇ ಸೂ 
ಜೀವನಂ ಯತ್‌. ಜೀವನವೆಂಬುದು ಯಾನ್ರಜೂ, ತತ್‌ ಎ ಅದು, ಅಕೀನ 
ಜ'ಕಶ್ಯಂತೆ, ಗರ್ಹಿಶೆಂ--ಥಿಂದಿತವಾದುದು ಯತಃ, 


೩೨. ಆಗ ತ ಕರ್ಯವಿಲ್ಲದ ಬಡವರಿಂದ, ಪ್ರಾಣ್ಛೆಃ* 
ಪ್ರಾಣದಿಂದ, ಸಂತರ್ನಿತಃ - ಪ್ರಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಅನಲಃ ಬೆಂಕೆಯು; 
ವರಂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಪಃ ೨ — ಉಪಚಾರವಿಲ್ಲದ; 


ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ - ಬೇಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ಕ 4 ಸಣಃ - ಜವೆಣನಾವ ಜನಃ — ಮನುಷ್ಯನು; 
ನ ವರಂ- ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಲ್ಲ. 


ತಾ|| ಬಡನನು ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಜಿಸ್ರುಣನನ್ನು ಬೇಡಿ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯದೆ ಧಿಕ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಿಂತ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು  ಪ್ರಾಣಬಿಡು 
ವುದೇ ಲೇಸು. 
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a. qf fda defad ತೂಗ ಇತತ 
Raa ಓಟ ಯ ಯೂ | 
Rf: gad Maa gam aftasad 


Agfa ಇವಳ! Radda ATRIA ॥ 
೩೪. ಔತ । 


ತ ವೇಷ ಫೆ ಇ ಇ ಕಡ ಇತತ 
ತ ಕಾಸ ಕೈ! ಇ ಇ mf | 


೩೩. ಅ|| ದಾರಿದ್ರಾ ದತ ಹ್ರಿಯಂ - ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು, 
ಏಕಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರ (ಸಂಗತ ನತಲಿಕಗ ನ ಸತ್ತ್ಯಾತ್‌ 
=ಬಲದಿಂದ, ಪರಿಭ್ರ ಶ್ಯ ತೇ. ಬಿಡಲ್ಪ ಡುತ್ತಾನೆ. ಸಿಸ್ಸತ್ತ್ವಃ--ಬಲವಿಲ್ಲದ 

ವನು, ಸರಿಭೂಯತೇ ಡಿರಸ್ಯರಿಸಲ್ಲ pe ನೆ. ಸರಿಭನಾತ್‌ ಕನಸಾ 
ದಿಂದ್ಯನಿರ್ಮೇದಂ- ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ; ಅಪದ್ಯತೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ನಿರ್ನಿಣ್ಣ 
= ವಿರಕ್ಷನಾಗಿ, ಶುಚಂ ಏತಿ ದುಃಖಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ, ಕೋಕನಿಹತಃ ಎ ದ: 
ಸೀಡಿತನಾಗಿ, ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯತೇ ಇ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಬ 
ನಿರ್ಬುದ್ಧಿಃ ಇ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದವನು ಶ್ರಿಯಂ ಏತಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತಾ 3 ಕಿಧನತಾ 
ಇ ಬಡತನವು, ಸರ್ವಾಪದಾಂ- ಎಲ್ಲ ಆಸತ್ತುಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪ ಸೃದಂ-.ಆಶ್ರಯವು, 
ಅಹೋ ಆಶ ಶೃರ್ಯ. 

ತಾ|| ಮನುಷ್ಯ ನು ಬಡತನದಿಂದ ಲಜ್ಜೆ ಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡವ 
ನಾಗಿ ಬಲವಿಬಿದವನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಬಲನಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಅವಮಾನಕ್ಕೀಡಾಗುವನು. 
ಅವಮಾನದಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾಗುವನು. ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ದುಃಖಗೊಳ್ಳು ವನು. ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಮೂಢನಾಗುವನು. ಮೂಢನಾಗಿ | ಸಾಯುವನು. ಬ ಬಡತನವು 
ಸಕಲ ಆಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವು. 


೩೪, ಅ| ಮೌನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮಾತಾಡದೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು, ನರಂ 
= ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದುದು. ಉಕ್ಷಂ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ , ಅನೃತಂ ವಚನಂ ಯತ್‌ 
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qt qari a ಇ Agana Me 
dt faired 4 ಇ 5[೫7[ಷ(ತಪಶ್ರಷತ್ನ IY ull 
೫. af el ೫15 ಸ ಇ ಹತ್ರ a gg 
ನ್ನ Asa ಕಾಸೆ a gacfadtdt goa: | 
ql aidised a gatas 
ql maa a ಓಟ ಯು I 228 1 


ಸುಳ್ಳುಮಾತು ಯಾವುಜೋ ಅದು, ನ ಚ ವರಂ - ಶ್ರೇಷ್ಠವಲ್ಲ, ಪುಂಸಾಂ 
ಗಂಡಸರಿಗೆ, ಕ್ಲೈಬ್ಯಂ- ನಪುಂಸಕತ್ವವು, ವರಂ ಇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಷರ- 
ಕಲತ್ರಾಭಿಗನುನಂ- ಇತರರ ಹೆಂಡತಿಯರ ಸಂಗವು, ನ ಚ ಶ್ರೇಷ್ಠವಲ್ಲ, 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಃ = ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದು, ವರಂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಪಿಶುಕ- 
ವಾಕ್ಯೇಸು- ಚಾಡಿ ಹೇಳುನನರಮಾತುಗಳೆಲ್ಲಿ, ಅಭಿರುಚಿಃ - ಅಭಿಲಾಷೆಯ್ಕು 
ನ ಚ. ಭಿಕ್ಸಾತಿತ್ವಂ- ಭಿಕ್ಷೆ ಜೇಡಿ ಊಟಮಾಡುವುದು, ವರಂ. ಸರಧನ= 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಹಣದ, ಆಸ್ವಾದನಸುಖಂ - ಅನುಭವದ ಸೌಖ್ಯವು ನ ಚ= 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಲ್ಲ. ` 
ತಾ|| ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮಾತಾಡದೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು 
ಉತ್ತಮವು. ಸರರ ಹೆಂಡತಿಯರ ಸಹವಾಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ನಪುಂಸಕ 
ನಾಗಿರುವುದೇ ಲೇಸು, ಚಾಡಿ ಹೇಳುವವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತೆ 
ಸಾಯುವುದೇ ಲೇಸು, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಹಣದಿಂದ ಜೀವಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಭಿಕ್ಸಾ 
ಟಿಕೆ ಮಾಡಿ ಜೀವಿಸುವುದೇ ರೇಸು. 
೩೫. ಅ| ಶೂನ್ಯಾ ಶಾಲಾ- ಬರಿ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯ, ವರಂ ಶ್ರೇಸ್ಯ 
ವಾದುದು ದುಷ್ಟವೃಷಭಃಎಕೆಟ್ಟ ಎತ್ತು, ನ ಚ ಖಲು ವರಃ ಉತ್ತನು 
ವಲ್ಲ. ವೇಶ್ಯಾ ಪತ್ನೀ ಸೂಳೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯು, ವರಂ. ಅವಿನೀತಾ್‌ 
ವಿಧೇಯಳೆಲ್ಲದ, ಕುಲವಧೂಃ ಇ ಕುಲಾಂಗನೆಯ್ಸು ನ ಪುನಃ ನರಂ 
ಉತ್ತಮಳಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯೇ ಎ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಃ- ನಾಸಮಾಡುವುದು, ವರಂ 
ಉತ್ತಮ, ಅವಿನೇಕಾಧಿಸಪುಕೇ- ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದ ರಾಜನ ಫಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ, 
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qa madras saa a a Sava | 
ಕರಇ ಕಡಿಕೆ gaqaacafia ೯18 ॥ ₹8910 
೩೭. ₹0 Ras "608478 wfvsarad Aa | EM: 
ಕಿ ನೆಣ ತತ್ತಕ್ಷಗಷ್ನ | ೫ | 


ಸ ಪುನಃ, ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಃ= ಸಾಯುವುದು, ನರಂ. ಅಧಮಾನಾಂ ಉಪಗಮಃ-- 
ನೀಚರ ಸಹವಾಸವು, ನ ಪುನಃ - ಶ್ರೇಷ್ಠನಲ್ಲ. 


ತಾ|| ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಎತ್ತು ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯು ಬರಿ 
ದಾಗಿರುವುದೇ ಲೇಸು. ವಿಧೇಯಳಲ್ಲದ ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳಿಗಿಂತ 
ಸೂಳೆಯು ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿರುವುಜೀ ಲೇಸು, ಅನಿವೇಕಿಯಾದ ರಾಜನ ಪಟ್ಟಿಣ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದೇ ಲೇಸು. ನೀಚಜನರ 
ಸಹವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಾಯುವುದೇ ಲೇಸು. 


೩೬. ಅ ಅಖಿಲಂ ಎಲ್ಲ ಮಾನಂ ಇ ಮಾನವನ್ನು, ಸೇವಾ ಇವೆ 
ಸೇವೆಯಂತೆಯೂ, ತಮಃ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು, ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಇವ ಬೆಳೆದಿಂಗ 
ಕೆಂಕೆಯ್ಯೂ ಲಾನಣ್ಯಂ- ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು, ಜರಾ ಇವ ಮುಸ್ಟಿನಂತೆಯೂ, 
ದುರಿತಂ ಎ ಪಾಪವನ್ನು, ಹರಿಹರಕಥಾ ಇನ = ನಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಶಿನರ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯಂತೆಯೂ ಅರ್ಥಿತಾ-ಣ ಬೇಡಿಕೆಯು, ಗುಣಶಶಂ ಅಪಿ ಅನೇಕ ಗುಣ 
ಗಳೆನ್ನೂ, ಹರತಿ ಎ ಅಪಹರಿಸುತ್ತದೆ. 


ತಾ| ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನನೆಲ್ಲ he 
ಬೆಳದಿಂಗಳು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು: ಮುಪ್ಪು ಸ ಂದರ್ಯ ಎ 
ಹಾಳುಮಾಡುವುದು. ವಿಷ್ಣು ಶಿವರ ಕಥೆಯು ಪಾಪವನ್ನು ಸಂತಸ 
ಆದರಂತೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಜೇಡುವುದರಿಂದ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲ ಹಾಳಾಗುವುವು. 


೩೭. ಅ| ಇತಿ ಹೀಗೆಂದು, ವಿಮೃಶ್ಯ ನಿಚಾರಮಾಡಿ, ತತ್‌ ಆದ್ದ 
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a. Taf ಗನ avatd ಇ Aga | 
Mad ಇ queda Re: gat ಔತಾನ! ॥ 130 ॥ 
೩೯. ₹0 Road ಕಲತ aaa | 
taf dead deme ase Raa ॥ ॥36 1 


ರಿಂದ, ಅಹಂ - ನಾನು, ಕಿಂವಾವಿಶಕ್ಕೆ ಸರಪಿಂಡೇನ= ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಅನ್ನ 
ದಿಂದ, ಆತ್ಮಾನಂ=ನನ್ನನ್ನು, ಸೋಷಯಾಮಿ ಎ ಪೋಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು, 
ಕಷ್ಟಂ ಭೋಃ ಕಷ್ಟ. ತದಸಿ--ಅದ್ಕೂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಎರಡನೆ, ಮೃತ್ಯು 
ದ್ವಾರಂ = ಸಾವಿನ ಬಾಗಿಲು, ಯತ್ನ 


೩೮. ಅ| ಸಲ್ಲವಗ್ರಾಹಿ ಇ ಅಲ್ಬವಾದ, ಪಾಂಡಿತ್ಯಂ ವಿದ್ವತ್ತು, ಕ್ರಯ 
ಕ್ರೇತಂ- ಹಣದಿಂದ ಕೊಂಡುಕೊಂಡ, ಮೈಥುನಂ--ಸ್ತ್ರೀಸಂಗವು, ಪರಾ 
ಧೀನಂ- ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಅಧೀನವಾದ, ಭೋಜನಂ ಚ ಊಟವೂ, ತಿಸ್ರಃ 
ಜಾಈ ಮೂರು, ಪುಂಸಾಂ = ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ, ವಿಡಂಬನಾಃ ಎ. ಅಣಕಿಸು 
ವಿಕೆಯು. 
 ತಾ॥ ಅಲ್ಬಜ್ಞಾನ, ಹಣಕೊಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಸೆಂಗ್ಯ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಿಕೆ ಈ ಮೂರು ನಿಜವಾದ ಸೌಖ್ಯ 
ವನ್ನುಂಟು ಮಾಡತಕ್ಕವಲ್ಲ. 

೩೯. ಅ] ರೋಗೀ- ಕಾಯಿಲೆಯವನು, ಚಿರಸ್ರವಾಸೀ ೬ ಬಹಳಕಾಲ 
ದೇಶಾಂಶರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನ್ನು ಷರಾನ್ನಭೋಜೀ ಎ. ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರೆ 
ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದುಕೊಂಡಿರುವವನು, ಪರಾವಸಥ = ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಶಾಯಾಎ ಮಲಗುನನನ್ನ ಜೀವತಿ (ಇತಿ) ಯತ್‌ ಬದುಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನೆಂಬುದು ಯಾವುದೊ ತತ್‌ ಅದು, ಮರಣಂ ಇ ಸಾವು. 
ಮರಣಂ ಯಶ್‌-ನಿಜವಾದ ಸಾನೆಂಬುದು ಯಾನುಜೊ, ಸಃ ಅದ್ಭು 
ಅಸ ಇವನಿಗೆ, ವಿಶ್ರಾಮಃ--ನಿಶ್ರಾಂತಿ. 


, ತಾ| ಕಾಯಿಲೆಯವನ್ನು ಬಹಳಕಾಲ ದೇಶಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರು 
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೪೦. meta Sagal ಇಫ್ಲಿಕ್ತೆ ಇಕೆ sa | ೫೫ 
ಪನ್ನ | 
೪೧. ಕಸ ಕ್ರಗ್ಗಿಜನಗಿ ಶಿ! ತಾಸ gad | 

ಕಳ! gama ಇರೇ ಇ ಇತತ: ॥ 190 ॥ 
೪೨. ಕಣಕ ಮೂ ಟೂ ಬರು ಯ 
Raa RAR | 


ನವನು, ಪರರ ಅನ ವನ್ನು ಊಟಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವವನು ಇವರು ಬದುಕಿದ್ದ ರೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ, ಇವರಿಗೆ 
ಸತ್ತ್ವಾಗಲೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿ. 
೪೦. ಅಗ ಇತಿ-ಹೀಗೆ, ಆಲೋಚ್ಯ ಅಪಿ ಎ ಚಿಂತಿಸಿಯೂ ಲೋಭಾಶ್‌ 
= ಆಶೆಯಿಂದ, ಪುನಃ ಅನಿ ಮತ್ತೊ, ಅರ್ಥಂ--ಹಣವನ್ನು, ಗ್ರಹೀತುಂ 
=ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ, ಗೃಹಂ - ಹಠವನ್ನು, ಅಕರವಂ ಮಾಡಿದೆನು. 

೪೧. ಅ| ಲೋಭೇನ ಎ ಅತ್ಯಾಶೆಯಿಂದ, ಬುದ್ಧಿಃ ಬುದ್ಧಿ ಯು, ಚಲತಿ 
ವಾ ಚಂಚಲನಾಗುತ್ತದೆ.  ಲೋಭಃ ಎ ಅತ್ಯಾಶೆಯು, ತೃಷಾಂ = 
ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಹೊಂದುವೆ ಆಶೆಯನ್ನು, ಜನಯತೇ=ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಡೆ. 
ತೃಸಾರ್ತಃ--ಆಶೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ, ಮಾನವಃ ಎ ಮನುಷ್ಯನು, ಪರತ್ರ 
ವಾ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಎಮತ್ತು, ಇಹ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖಂ 
ದುಃಖವನ್ನು, ಆಪ್ಟ್ರೋತಿ ಇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

ತಾ|| ಅತ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯು ಚೆಂಚಲವಾಗುವುದು ಆ ಅತ್ಯಾಶೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯೇಟಾಗುವುದು. ಆಕಿ 
_ ಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಮನುಸ್ಯನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಸರಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖಕ್ಕೀಡಾಗುವನು 
(೪೨. ಅ| ತತಃ ಎ ಬಳಿಕ, ಅಹೆಂ- ನಾನು, ಮಂದಂ ಮಂದಂ ಮೆಲ್ಲ 
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೪೩. dag ಸಳ ಕ್ರೌೇೇಧಿಸರ್ಕಳ/ ಗಿ: | 
ad ARATE ಕತೆ ತ aida | ೩9 ॥ 
೪೪, TAT 
ಫಗ ಕಲ ಶಾಕ್ಟಿಕೆ ಇಡ ಇಗಸನಣ್ನ | 
STANT ಸತ್ತ Ag ಇ್ನಃ || 193 Il 


ಮೆಲ್ಲನೆ, ಉಸಸರ್ಸನ್‌-ಸವೂಪಿಸುತ್ತ, ತೇನ ಆ, ನೀಣಾಕರ್ಣೇನ 
ನೀಣಾಕರ್ಣನಿಂದ, ಜರ್ಜರನಂಶಖಂಡೇನ = ಒಡೆದ ಬಿದಿರಿನ ತುಂಡಿನಿಂದ, 
ತಾಡಿತಃ ಚ - ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ, ಅಚಿಂತಯಂ-ಆಲೋಚಿಸಿದೆನು. 

೪೩. ಅ ಧನಲುಬ್ಧಃ - ಹಣದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯುಳ್ಳೆ ವನು, ಅಸಂತುಷ್ಟೆಃ = 
ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದನನೂ, ಅನಿಯತಾತ್ಮಾ ಎಸ್ಮಿಮಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದವನೂ; 
ಅಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ- ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹನಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗುವನು. ಯಸ್ಯ ವ 
ಯಾವನ, ಮಾನಸಂ ಮನಸ್ಸು, ನ ತುಷ್ವಂ — ಸಂಶೋಷಗೊಂಡಿರು 
ವುದಿಲ್ಲವೊ ; ತಸ್ಯ ಎನೆ ಅವನಿಗೇನೆ ಸರ್ವಾ ಎಲ್ಲ, ಆಪದಃ= 
ಕಷ್ಟಗಳು (ಬರುವುವು). 

ತಾ|| ಹಣದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಶೆಯುಳ್ಳೆವನು ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲದವನೂ, ಚಸಲ 
ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳೆ ವನೂ, ಇಂದ್ರಿಯ ಫಿಗ್ರಹವಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗುವನು. ಸಂತೋಷ 
ವಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಆಸತ್ತುಗಳೂ ಒದಗುವುವು. 

೪೪, ಅ| ಯಸ್ಯ--ಯಾವನ ಮಾನಸಂ ಇ ಮನಸ್ಸು, ಸಂತುಷ್ಟ್ರಂ- 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವುದೊ ; ತಸ್ಯ - ಅವನಿಗೆ, ಸರ್ವಾಃ ಎ. ಎಲ್ಲವೂ, 
ಸಂಪತ್ತಯಃ - ಐಶ್ವರ್ಯಗಳು. ಉಪಾನಶ್‌--ಪಾದರಕ್ಷೆಯಿಂದ, ಗೂಢ 
ಮುಚ್ಚಿ ರುವ, ಪಾದಸ್ಯ--ಕಾಲುಳ್ಳೆ ವಥಿಗ್ಗೆ ಭೂಃ ಎ ಭೂಮಿಯು, ಚರ್ಮಾ- 
ವೃತಾ ಇನ-- ಚರ್ಮದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿರುವಂತಿರುವುದು. ಸ 

ತಾ|| ಕಾಲಿಗೆ ಪಾದರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡವನಿಗೆ ಭೂಮಿಯು ಕಲ್ಲು 
ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಚರ್ಮದ ಹೊಡ್ಡಿಕೆಯುಳ್ಳಿ ಂತೆ ತೋರುವುದು: 
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೪೫. HH ಇ | 
ಸಾಕೆ!ತ!ಸ್ತತತ್ತಗ್ಗನ! ತಾಕ್ಟತ್ತ Meany | 
ತತ ತಸಸ್ತ್ರಜ ಡಿ ತ3ತಜ Tadd | 103 ॥ 
vw. ಗಸ] 
ಶ್ಲಿಸಳ್ಳ! ಶತ a 3a ad | 
aan god: ಶಾಸ! sansa ॥ 109 ॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಪತ್ತಿನಂತೆಯೇ 
ತೋರುವುವು. 
೪೫. ಅ॥ ಸಂಶೋಷಾಮೃತ ಎ ಸಂತೋಷವೆಂಬ ಅಮೃತದಿಂದ, 
ತೃಸ್ತಾನಾಂ-ಶೃಷ್ತಿಗೊಂಡ, ಶಾಂತಜೇತಸಾಂ ಇ ಶಾಂತಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ವರಿಗೆ, 
ಯತ್‌ ಸುಖಂ--ಯಾನ ಸೌಖ್ಯವೊ, ಧನಲುಬ್ಛಾನಾಂ ಹಣದಲ್ಲಿ ಆಕಿ 
ಯುಳ್ಳ, ಇತಃ ಚ ಇತಃ ಚಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ, ಧಾನತಾಂ ಇ ಓಡುವವರಿಗೆ, 
ತೆತ್‌ಇ ಆ ಸೌಖ್ಯವು, ಕುತಃ ಇ ಎಲ್ಲಿಂದ. | 
ತಾ| ಸಂತೋಷವೆಂಬ ಅಮೈತದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡು ಶಾಂತಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಆಗುವ ಸುಖವು ಹಣದಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಅರೆದಾಡುವ 
ಮಾನವರಿಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೪೬. ಆ॥ ಯೇನ ೨ ಯಾವೆನಿಂಡ, ಆಶಾಃ-ಆತೆಗಳೆನ್ನು, ಪೃಷ್ಠತಃ 
ಕೃತ್ವಾಎ ಹಿಂಜೆಮಾಡಿ, ನೆ ರಾಶ್ಯಂ = ಆತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯು, ಅವಲಂಬಿತೆಂ 
ಒ.ಆಕ.ಯಿಸಲ.ಓ ತೊ ; ತೇನ = ಅವನಿಂದ, ಅಧೀತಂ = ಅಧ್ಯಯನ 
AE ತಂ ಎಶಾಸ್ತವು ಕೇಳಲ್ಮಟ್ಟತು. 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ತೇನ= ಅವನಿಂದ, ಶ್ರುತಂ ಶಾಸ್ತ್ರ ನದಿ 
ಕೇನ, ಸರ್ವಂ--ಎಲ್ಲವೂ, ಅನುಷ್ಮಿತಂ- ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು: 
ತಾ|| ಆಕೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಾನವನು ಜು 
ಓದಿದಂತೆಯೂ, ಕೇಳಿದಂತೆಯೂ, ಮಾಡಿದಂತೆಯೂ ಆಗುವನು. ಎಂದ 
ಅಶೆಯು ಅತ್ಯಂತ ದುಷ್ಟವಾದುದು. 
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೪೭. ಈಗಿ ತ | 
CECE ACE 
gratia ಇಸ sai ತೌಷನನ್ನ | 20% ॥ 


೪೮. 38: | 
ಈ ಪತನಕ್ಕೆ ಕ್ಷೆ STAAL ಕತತ! | 
dae ಜಾಳಗ್ಗರಾ2ಗ] va met | ₹08 1 


ಹ 


೪೭, ಅ| ಅಸೇನಿತ-ಸೇವಿಸಲ್ಪಡದ, ಈಶ್ವರದ್ವಾರೆಂ ಇ ಹೆಣಗಾರರ 
ಮೆನೆಯ ಬಾಗಿಲುಳ್ಳ, ಅದೃಷ್ಟ ಎ ಕಾಣಲ್ಸಡದ, ವಿರಹವ್ಯಥಂ ಇ ನಿಯೋ 
ಗದ ವ್ಯಥೆಯುಳ್ಳೆ, ಅನುಕ್ತ = ಹೇಳೆಲ್ಬಡದ, ಕ್ಲೀಬವಚನಂ ಎ ಹೇಡಿಯ 
ಮಾತುಳ್ಳ, ಕಸ್ಯಾಸಿ - ಯಾವನೊ ಒಬ್ಬನ, ಜೀವಿತಂ ಎ ಜೀವನವು, ಧನ್ಯಂ 

ತಾ|| ತನ್ನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಹಣಗಾರರನ್ನು ಬೇಡಲು ಅವರ : 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯದೆ ಇರುವ, ಅಗಲಿಕೆಯ ವ್ಯಥೆಯನ್ನೇ ಕಾಣ 
ದಿರುವ, ಹೇಡಿಯಂತೆ ಮಾತಾಡದೆ. ಇರುವ ಮನುಷ್ಯನ ' ಜೀವನವು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದು. 


೪೮. ಆ॥ ತೃಷ್ಣಯಾ - ಆಶೆಯಿಂದ, ಯೋಜನಕತಂ ದೂರಂ ಇ ನೂರು 
ಯೋಜನ ದೂರದಷ್ಟು, ಬಾಧ್ಯಮಾನಸ್ಯ - ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ, ನ. 
ಕೈಯನ್ನು ಸೇರಿದ ಹಣದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂತುಷ್ವಸ್ಯ ೯ 
ತೃಪ್ಲಿಗೊಂಡವನಿಗೆ, ಕರಪ್ರಾಪ್ಲೇ ಕೈಯನ್ನು ಸೇರಿದ್ದ ಅರ್ಥೇ ಅನಿ 
ಹಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಆದರಃ= ಪ್ರೀತಿಯು ನ ಭವತಿ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಾ|| ಆತೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪೀಡಿತನಾಥನನಿಗೆ (ಅತ್ಯಾತೆಯುಳ್ಳಿ ನಿಗೆ) 
ಹಣವು ಕೈಯನ್ನು ಸೇರಿದರೂ ಅದರಿಂದ ಶೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಂಡವನಿಗೂ ಹೆಸ್ತಗತೆನಾದ ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ರೀತಿಯುಂಟಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ve. Tafa: Ware, | 


೫೦. 1 ಚಣ! yada Fh dead ತಳಗ ar: | 

ಹಃ ಜಳ: ag ಗೌ oe RSE ॥ ₹09 ॥ 
೫೧. TA 4 | 

ಇವಿ! R fied aq ಔಂತ] | 

safc Bgqat fog: wy: 6 ೫ | ₹06 ॥ 

೪೯, ಅ॥ ತತ್ತಆದ್ದರಿಂದ, ಅತ್ರ--ಇಲ್ಲಿ ಅನಸ್ಕೋಚಿತ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 

ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಕಾರ್ಯಪರಿಚ್ಛೇದಃ ಎ ಕೆಲಸದ ನಿರ್ಣಯವು, ಶ್ರೇಯಾನ್‌= 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. (ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಉತ್ತಮವಾದುದು). 


೫೦. ಅ॥ ಧರ್ಮಃ ಧರ್ಮವು, ಕಃ- ಯಾವುದು? ಭೂತದಯಾಣ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡುವುದು. ಜಂತೋಃ ಇ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಜಗತಿ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಸೌಖ್ಯಂ ಸುಖವು, ಕಿಂಷ ಯಾವುದು? ಅರೋಗಿತಾ= 
 ಕಾಯಿಲೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು. ಸ್ಟೇಹಃ ಇ ಪ್ರೀತಿಯು, ಕಃ ಯಾವುದು? 


ಸದ್ಭಾವಃ ಮಾ ಸಜ್ಜನತೆಯು. ಪಾಂಡಿತ್ಯಂ = ವೈದುಸ್ಯವು, ಕಂ = ಯಾವುದು 9 


| ಸಂಚ್ಛೆ "ದಃ ನಿರ್ಣಯವು. 


ತಾ| ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡುವುದೇ 


| ಸರ್ಕ. ಕಾಯಿಲೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಸೌಖ್ಯವು. ಸಜ್ಜನತ್ವವೇ ಸ್ನೇಹವು. 


| 


| 


ರೃದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯತೆಯಿರುವುದೇ ಪಾಂಡಿತ್ಯವು. 


೫೧ ಅ॥ ಪರಿಚ್ಛೇದಃ $= ಹೀಗೆಯೇ ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯನೇ, ಪಾಂಡಿತ್ಯಂ ಹಿ 
ವನೈಡುಷ್ಯವಷ್ಟೆ. ನಿಪತ್ರಯಃ- ಆಪತ್ತುಗಳು; ಯದಾಪನ್ನಾ8= ಯಾವ 


ನಾಂಡಿತ್ಯ ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುವು. ಅಪರಿಚ್ಛೀಡಕರ್ತೃಣಾಂ ಇ 
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೫೨, RE 5553 aaa ಇರ Sd | 
೫1೫ ಸತರ wean TRA ಇತತ | 20% ॥ 


೫೩. ಕೆ ಇ | 

1 (ಎ ಜು | | 

0 ಲ 

Rad ಪತ್ರ oui ಕತ್ತತೆ ಇತ AIR || Quo ॥| 
NTE 
= ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದವರಿಗೆ,ಸದೇ ಸದೇ= ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
(ಆಗಾಗ), ವಿಸದಃ ಇ ಆಪತ್ತುಗಳು, ಸ್ಯುಃ ಉಂಟಾದಾವು. 
: ತಾ|| ಫಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಜಾಣತನ. ಅದನ್ನೇ ಆಪತ್ತುಗಳು 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುವು. ಹಾಗೆ ನಿಶ್ಚಿತ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಆಗಾಗ ಕಷ್ಟಗಳು 
ಒದಗುವುವು. 

೫೨. ಅ॥ ಕುಲಸ್ಯ ಅರ್ಥೆೇ = ವೆಂಶಕ್ಕಾಗಿ, ನಿಕಂ ಎ ಒಬ್ಬನನ್ನುತ್ಯಜೇತ್‌ 
ಬಿಡಬೇಕು. ಗ್ರಾಮಸ್ಕಾರ್ಥಿ-ಹಳ್ಳಿಗಾಗ್ರಿ ಕುಲಂ = ವಂಶವನ್ನು) 
ತ್ಯಜೇತ್‌ ಬಿಡಬೇಕು. ಜನಸದಸ್ಯಾರ್ಥೆಎ ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ, ಗ್ರಾಮಂ-ಹಳ್ಳಿ 
ಯನ್ನೂ, ಸ್ವಾತ್ಮಾರ್ಥೆ(ಎ ತನಗಾಗಿ, ಪೃಧಿನೀಂ= ಭೂಮಿಯನ್ನೂ; ತ್ಯಜೇತ್‌ 
— ಬಿಡಬೇಕು. 

ತಾ|| ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ವಂಶವು ಉದ್ದಾ ರವಾಗುವುದಾದರೆ ೮ 
ಒಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು, ಕುಲವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ' ಗ್ರಾಮವು ಉದ್ಧಾರ 
ವಾಗುವುದಾದರೆ ಕುಲವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ ದೇಶವು 
ಉದ್ದಾ ರವಾಗುವುದಾದರೆ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಕೆ 
ತಾನು ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಾ ದರೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 

"೫೩. ಅ ನಿರಾಯಾಸಂ ಇ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದ, ಪಾನೀಯಂ ವಾಣ ನೀರನ್ನೆ 
ಆಗಲಿ, ಭಯೋತ್ಸರಂ= ಮುಂಡೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ, ಸ್ವಾದ್ವನ a 
ವಾ ರುಚಿಯಾದ ಅನ್ನ ವನ್ನಾ ಗಲ್ಮಿವಿಚಾರ್ಯ ಎ ಆರೋಜಿಸಿ, ಸಶ್ಯಾಮಿ ಖಲು 
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೫೪. FASE TARAS: | ೫ | 
೫೫. ad ಕರಗತ ಗಿಕ್ಕ 
ged ಕಷ್ಣತಪ/ತಸ್ತಳಿ!ತಷತ್ಟ | 
gn edi ಇಡಿಇ/ಷತಸಷಫ 
ಷ ಸಾತ್ತನ್‌ನ್ನಿ ಇಸನೆಸನೆಸಲ್ಸ ॥ 10 | 


=ನೋಡುನೆನು, ಯತ್ರ ಎಲ್ಲಿ, ನಿರ್ವ್ವಕಿಃ ಎ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುಜೋ, 
ತರ ಅದ್ದು ಸುಖಂ ಸೌಖ್ಯವು. 
ತಾ| ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗುವುದೇ ಸುಖವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಸುಖವಾಗಿ 
ಸಿಕ್ಕುವ ನೀರನ್ನಾಗಲಿ, ಆಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ರುಚಿಕರ ಅನ್ನ ವನ್ನಾಗಲಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರೋಚಿಸಿಯೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು. 
೫೪, ಅ ಅಹೆಂ-.ನಾನು, ಇತಿ ಆಲೋಚ್ಯ = ಹೀಗೆ ಚೆಂತಿಸ್ಮಿ:ನಿರ್ಜನ- 
ವನಂ. ಜನರಿಲ್ಲದ ಕಾಡಿಗೆ, ಆಗತಃ ಎ ಬಂದೆನು. ಯತಃ ಯಾನ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ, ಕ 
೫೫. ಅ॥ ವ್ಯಾಘ್ರ ಎ ಹುಲಿ, ಗಜೇಂದ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆನೆ ಇವು. 
ಗಳಿಂದ ಸೇವಿತಂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ವನಂ. ಕಾಡೇ, ವರಂ = ಉತ್ತಮ 
ನಾದುದು. ಪಕ್ಚ ಮಾಗಿದ, ಫಲ ಹೆಣ್ಣು, ಅಂಬು ನೀರು ಇವುಗಳ, 
ಭೋಜನಂ ಇ ಊಟವುಳ್ಳ, ದ್ರುಮಾಲಯಂ - ಮರದ ಮನೆಯು, ವರಂ- 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು, ತೃಣಾನಿ ಇ ಹುಲ್ಲಿನ ರೂಪವಾದ, ಶಯ್ಯಾ-ಹಾಸಿಗೆ; 
ಸರಿಧಾಸನಲ್ವಲಂ ಎ ನಾರಿನ. ಉಡಿಗೆ ಇವುಗಳು, ವರಂ. ಬಂಧುನುಧ್ಯೇ 
ಬಂಧುಗಳೆ ನಡುವೆ, ಧನಹೀನಜೀನನಂ- ಹಣನಿಲ್ಲದ ಬದುಕು, ನ ನರಂ= 
 ಶ್ರೇಷ್ಮವಲ್ಲ. 
ತಾ|| ಹುಲಿ, ಆನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾಡಿನ ಜೀವನವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. 
ಮಾಗಿದ ಹಣ್ಣುಗಳು ನೀರು ಇವುಗಳೆ ಆಹಾರವಾಗುಳ್ಳಿ ಮರಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಜೀವಿಸುವುದೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಹುಲ್ಲಿನ ಹಾಸಿಗೆ, ನಾರುಡಿಗೆಗಳೂ 
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೫೬. seegaaaad 788118 MEET SIE: | 
egal ಇ gaara] ೫೫ನ1೫0। ಹಸೆ ಇತ 2೫1 ೫1೫: | ೫5 | 


೫೭. danfigae 3 Va ನರತರ | 
ಷ್ಞತಶಸಕ್ಗತಢ1ರ: age: gat: ೫ | NLR ॥ 
೫೮. ೫೫ ತಣ | 
gdh qa Radios dad 
೫[ಶ್ವ seers Kad ಹೌಗಿಕಕ್ಟ | 

ಕುತ್ತಮವಾಡುವು. ಬಂಧುಗಳ ನಡುವೆ ಹಣವಿಲ್ಲದ ಬಡತನದ ಜೀವನವು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಲ್ಲ. 

೫೬. ಅ| ತೆತಃ= ತರುವಾಯ, ಅಸ್ಮೃತ್‌--ನನ 6 ಪುಣ್ಯೋದಯಾತ್‌ 
ಎ ಪುಣ್ಯದ ಆವಿರ್ಭಾನದಿಂದ, ಅನೇನ ಮಿತ್ರೇಣ= ಈ ಸ್ನೇಹಿತನಿಂದ 
ಅಹಂ ನಾನು, ಸ್ಟೇಹಾನುವ್ನ ೈತ್ಯಾ ಸ್ನೇಹ ಹಾನುಸರಣೆಯಿಂದ, ಅನುಗೃ = 
ಹೀತಃ ಇ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಲ್ಲ ಟ್ಟಿನು ಅಧುನಾ ಚ ಈಗ, ಪುಣ್ಯಪರಂ- 
ಪರಯಾ ಎ.ಪುಜ್ಯದ ಸಮೂಹದಿಂದ, ಭವದಾಶ್ರಯಃ--ನಿನ್ನ ಅತ್ರಯವೆಂಬ, 
ಸ್ಪರ್ಗಃ ಏವ ಎ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಮಯಾ ನನ್ನಿಂದ, ಪ್ರಾಪ್ತಃ = ಹೊಂದ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಜ್‌ ಕಾರಣದಿಂದ, ಕ 

೫೭. ಅಗ ಸಂಸಾರನಿಸನ ೈಕ್ಷಸ್ಯ = ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವಿಷವ ಕದ, ಕಾವ್ಯಾ- 
ಮೃತರಸ ಎ ಕಾವ್ಯದ ಅಮೃ ಹಸದ, ಆಸ್ವ್ರಾದಃ = ಆನುಭವಿಸುವಿಕೆ, 
ಸುಜನ್ಸೈ॥ ಸಹ--ಸಜ ; ನರೊಡಕ್ಕೆ, ಸಂಗಮಃ- ಸೇರುವಿಕೆ, ದ್ವೇ ಏವ 
ಎರಡಿಲ ರಸವತ್ತ ಲೇ ೨ರಸವುಳ್ಳ ಹಣ್ಣುಗಳು. 

ತಾ| ಸಸಾರ ನೊಗ ವಿಷದ ಮರ. ಅದರ ಎರಡು ರಸವುಳ್ಳೆ 
ಹಣ್ಣು ಗಳಿವೆ ಒಂದು ಕಾನ್ಯಾಮೃತರಸದ ಅನುಭವ, ಇನ್ನೊಂದು ಸಜ್ಜ ಕ 
ಸಾಸ, 
. ೫೮. ಅ| ಅರ್ಥಾ ಹಣಗಳು, ಪಾದ ಕಾಲಿನ್ನ ರಜೋಸಮಾಃ 
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aa 21 ಇ sR Rfraek: adkleaed 
ಠಜ[[ಸ[ತತ್ಪಾಕೆ! serafiad Mafia ಫಾ (1243 
೫೯. aif: ತಿಕನ; ಹಕ: ಕಡ 5% We: | | 


ಧೂಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುವು, ಯೌವನಂ = ತಾರುಣ್ಯವ್ರು, ಗಿರಿನದೀ = 
ಬೆಟ್ಟದ ನದಿಯ ವೇಗೋಪಮಂ- ವೇಗದಂತಿರುವುದು. ಆಯುಷ್ಯಂ-ಾ 
ಆಯುಷ್ಯವು, ಜಲ ಎ ನೀರಿನ ಲೋಲ ಇ ಅಲ್ಲಾಡುನೆ, ಬಿಂದು ಹೆರಿ 
ಯಂತೆ ಚಸಲಂ= ಚಂಚಲವಾದುದು. ಜೀವಿಶೆಂಎಬದುಕುು, ಫೇನೋ- 
ಪಮಂ-ನೊರೆಯಂತಿರುವುದು.  ನಿಂದಿತೆಮತಿಃ = ನಿಂಜೆಗೆ ವಿಷಯವಾದ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ, ಯಃ ಯಾನನು; ಸ್ವರ್ಗ = ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಅರ್ಗಲ= 
ಅಗ್ಗಣಿಯನ್ನು, ಉದ್ಭಾಟನಂ ತೆರೆಯುವ, ಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮವನ್ನು, ನ 
ಕರೋತಿ « ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಜರಾಸರಿಗತಃ ಎ ಮುಪ್ಪನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಅವನು, ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಷಯುತಃ- ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಶೋಕಾ 
ಗ್ಲಿನಾಎದುಃಖನೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ, ದಹ್ಯತೇ = ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ತಾ| ಕಾಲಿನ ಧೂಳು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಚದರಿಹೋಗುವಂತೆ ಹಣವು ಶಾಶ್ವತ 
ನಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಬೆಟ್ಟದ ನದಿಯ ವೇಗವು ಮೊದಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದು 
ಅನಂತರ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವಂತೆ. ಯೌವನವು ಒಂದೇರೀತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀರಿನ ಹನಿಯು ಚಂಚಲವಾಗಿರುವಂತೆ ಆಯುಷ್ಯವು ಚಂಚಲವಾದುದು: 
ಜೀವನವು ನೀರಿನ ನೊರೆಯಂತೆ ಬೇಗನೆ ಹಾಳಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಸೇರಲು ಸಾಧನವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸದ ನೀಚಬುದ್ಧಿಯನನು 
ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚ್ಯಾತ್ತ್ಯಾಸಗೊಂಡು ದುಃಖಿಸುವನು. ₹ 
8೯ el ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ನಿಮ್ಮಿಂದ, ಅತಿಸಂಚಯಃ ಇ ಅತ್ಯಂತೆ ಕೂಡಿ 
. ಶುನಿಕೆಯು, ಕೃತಃ ಇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಯಂ--ಅಡು, ತಸ್ಯ--ಅಡರು 
; ಜೋಷ; ಎ ಕೆಡಕು, 
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೬೦. ತಳಿತ! frat me ೫5 A VAN | 
aemecdeat oad gaeaad ॥ Que ॥ 
೬೧. ಕಣ | 
ada: Rd ೧4 Adar Marcas | 
ಕಕ ಗತರ wed WR Yeqaadd || Qk || 


೬೦. ಅ॥ ತಡಾಗೋದರಸ ಂಸ್ಕಾ ನಾಂ= ಕೆರೆಯೊಳೆಗಿರುವ, ಅಂಭಸಾಂ 
= ನೀರಿಗೆ, ಪರೀವಾಹಃ 'ಅವ= ಕೋಡಿಯಂತ್ತೆ ಉಪಾರ್ಜಿತಾಂ ಇ ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿದ, ವಿತ್ತಾನಾಂ- ಹಣಗಳಿಗೆ, ತ್ಯಾಗಃ ಏವ ದಾನನ ರಕ್ಷಣಂ 
ರಕ್ಷಣೆಯು. 


ತಾ|| ಕೆರೆಯು ಮಳೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬ ತುಂಬಿದಾಗ ಹೆಚ್ಚಾದ ನೀರು 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಲ್ಲಿ ಕೆರೆಯ ಕಟ್ಟೆಯು 
ಒಡೆಯುವುದು, ಅದರಿಂದ ಕೆರೆಯು ನೀರೆಲ್ಲ ಹೋಗಿ ಬರಿದಾಗುವುದು. ಅದ 
ರಂತೆ ನಾವು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಾಗವನ್ನ ದರೂ ದಾನ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ ಹಣವು ನಾಶವಾಗುವುದು. , 


೬೧. ೪॥ ಮಿಶಂಸಚಃ ಇ ಮಿತವಾಗಿ ಖರ್ಚುಮಾಡುವ ಜಪುಣನು, 
ಕ್ಷಿತೌ - ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಅಥೋಧಃ ಇ ಕೆಳಕೆಳಗೆ, ವಿತ್ತಂ = ಹಣವನ್ನು, 
ನಿಚಖಾನ - ಹೊತಿಟ್ಟಿನ್ನು ಯತ್‌ ಎ. ಎಂಬುದು ಯಾವುದೊ, ತತ್‌ ಣ್‌ 
ಅದನ್ನು, ಜಾಜ್‌ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ, ಗಂಶುಂಷಾ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ, 
ಅಗ್ರ ತಃ ಎ ಮುಂಜೆ, ಸಂಥಾನಂ= ದಾರಿಯನ್ನಾಗಿ, ಚಕ್ರೆ (= ಮಾಡಿದನು: 


ತಾ|| 'ಜಪ್ರಣನು ಹಣವನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಖರ್ಚುಮಾಡದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಹೊತಿಡುವನು. ಆ ಕುಣಿಯು ಅವನಿಗೆ ಮುಂಜಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ (ನರಕ) 
ಹೋಗುವೆ ದಾರಿಯಂತಾಗುವುದು. 
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೬೨, HAA | 
ತನ Ready ಬ ಇಗೇಸರಕರಿ | 
' ಗಜ 7ನ gods ಗ aad ॥ 24 ॥ 
೬೩, ತಳ ಸ | 


gaadadAa aaa ಇಡಿ! ಇಡ | 
[ad ಷಿ 
wate fh a Ada ಇರಿದ wat aad | 156 ll 

೬೨, ಅ॥ ಯ.8 = ಯಾವನು, ನಿಜಸೌಖ್ಯಂ = ತನ್ನ ಸುಖವನ್ನು, 
ನಿರುಂಧಾನಃ ಎ ತಡೆಯುವವನಾಗಿ, ಧನಾರ್ಜನಂ-ಹಣದ ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು, 
ಇಚ್ಛತಿ--ಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೊ, (ಅನನು) ಪರಾರ್ಥ - ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗಾಗಿ, 
ಭಾರವಾಹೀ ಇವ-ಹೊರೆಹೊರುವ ಕೂಲಿಯನನಂತೆ, ಕ್ಲೇಶಸ್ಯ ಏನ 
ಕಷ್ಟಕ್ಸೇ ಭಾಜನಂ ಹಿ ಎ ಪಾತ್ರನಷ್ಟೇ ಆಗುವನು. 

"ತಾ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗಾಗಿ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರುವ ಕೂಲಿಯವನು ತನ್ನ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಮರೆತು ಹೊರೆಯ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಷಡೆಯನೆ ಹಣಕ್ಕಾ. 

ಗಿಯೇ ಕಷ್ಟುಪಡುವನು. ಅದರಂತೆ ತನ್ನ ಸುಖವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೂವನ್ನು] 
' ಸೆಂಪಾದಿಸುವವನು ದುಃಖಕ್ಕೇ ಈಡಾಗುವನು. ್ಥ 
೬ ಅ॥ ದಾಕ- ಕೊಡುವುದು, ಉಪಭೋಗ = ಅನುಭವಿಸುವುದು 
ಇದರಿಂದ, ಹೀನೇನ = ರಹಿತವಾದ; ಧನೇನ ಹಣದಿಂದ, ಧನಿನಃ ಯದಿ 
=ಹಣಗಾರರಾಗುವುದಾದಕಿ, ವಯಂ ಇ ನಾವು, ತೇನ ಧನೇನ ಏವ ಆ. 
ಹಣದಿಂದಲೇ, ಧನಿನಃ ಇ ಹಣಗಾರರು, ಕೆಂ ನ ಭವಾಮಃ ಇ ಏತಕ್ಕೆ ಆಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 
> ತಾ|| ಹಣವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಹ _ 
ಅನುಭೋಗಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದ ಹಣದಿಂದ ಹಣಗಾರರಾಗುವುದಾದಕೆ, 
' ಹೆಣನಿಲದ ನಾಫು ಅವರ ಆ ಹಣದಿಂದಲೇ ಏಕೆ ಹಣಗಾರರೆಂದು ಹೇಳಿಸಿ 
| ಕೊಳ್ಳ ಲಾಕಿವು, 
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೬9. HAE | 
6 ೪ ಬ 
ಜಯ ಮು ಯ I | 
sR ಬಟು {uc Nl 
. 9 ಇ ಹಿ 

೬೫. md faaeakd maand ೫೫10ಕ್ಕೆ Ad | 

Rd mmfgd goataaged Mi ॥ Qua | 

೬೪. ೮! ಕೃಪಣಸ್ಯ - ಜಿಪುಣನ, ಧನಂ. ಹಣವು, ಪರೈಃ ಎ ಇತರ 

ರಿಂದ, ಅಸಂಭೋಗೇನ ಎ ಅನುಭವಿಸದಿರುವುದರಿಂದ, ಸಾಮಾನ್ಯಂ = 
ಸಮಾನವಾದುದು. ಇದಂ. ಇದ್ದು ಅಸ್ಯ ಎ ಇವನದು, ಇತಿ ಇ ಹೀಗೆಂಬ, 
ಸಂಬಂಧಃ- ಸಂಬಂಧವು, ಹಾನೌ.-- ನಾಶವಾದಲ್ಲಿ, ದುಃಖೇನ ದುಃಖ 
ದಿಂದ, ಗಮ್ಯತೇ--ಊಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ತಾ|| ಜಿಪುಣನ ಹಣವು: ಅವನಿಗೂ ಇತರರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದುದು. 
ಎಂದರೆ ಆ ಹಣದಿಂದ ಜಿಪುಣನಿಗೆ ಅನುಭವಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. 
ಇತರರಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ, ಆದರೆ ಆ ಹಣವು ಜಿಪುಣನದೇ ಎಂಬುದು ಹಣವನು 
ಹಾಳಾದಾಗ ಅವನು ದುಃಖಸಡುವುದರಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು. 


೬೫, ಅ॥ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಸಹಿತಂ ಎ ಹಿತವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ದಾನವು, pe ಚ ಜ್ಞಾನಂ ಇ ಜ್ಞಾನವು, ಕ್ಷಮಾ- 
ನ್ವಿತೆಂಎ ಸಹನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಶೌರ್ಯಂ ಎ ಪರಾಕ ಕ್ರಮವು, , ತ್ಯಾಗನಿಯುಕ್ತ 0 
= ದಾನಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದ ವಿತ್ತಂ ಎ ಹಣ್ಕ ಸ್ವಾ ಚತುಷ್ಪ ಯಂತಾ 
ಈ ನಾಲ್ಕು, ಲೋಕೇ -ಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ, ದುರ್ಲಭ ಸಿಕ್ಕುವುದು. ಕಷ್ಟ e) 


ತಾ|| ಹಿತವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತ ದಾನಮಾಡನುದು ಜ್ಞಾ ನವಿದ್ದ ರೂ 
ಅಹಂಕಾರ ಪಡದಿರುವುದು, ಶಕ್ತಿ ಯಿದ್ದರೂ ಸಹನೆಯಿಂದ ರುವುದು, 
ದಾನಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಹಣ ಈ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಕಷ್ಟ: 
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೬೬, THF 
ಫಕ್ಕೆಥ; a Rd qd aE: | 
qq qeqafidsdt ಇತ್ತಕ1 ತತ್ತಾಫೆ! ga’. ॥ 180 ॥| 
೬೭, dale: RNa ಸಂಖ; af 


ಷಲ § 
ಜರ ್ಸಪಲಪಅಪಫಚ್ಯೀ್ಮಲಂಬಂಂ್ಪ ಾಾ Wa ae ೭.1! 
ಗರಯ! Beane Tadd, | ಕಳಿಸ Safed ಪತತ 


೬. ಈ ನಿತ್ರಂ-ಯಾನಾಗಲೂ, ಸಂಚಯಃ ಎ ಹಣದ ಸಂಗ್ರಹವು, 
ಕರ್ತವ್ಯಃ ಮಾಡಬೇಕು. ಅತಿಸಂಚಯಃ - ಅತ್ಯಂತ ಸಂಗ್ರಹವು, ನ 
ಕರ್ತವ್ಯಃ - ಮಾಡಕೂಡದು. ಸಂಚಯಶೀಲಃ ಇ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡುವ 
'ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ, ಅಸೌ ಜಂಬುಕಃ ಈ ನರಿಯು, ಧನುಷಾ- ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ, 
ಹತಃ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟತು. ಪಶ್ಯ ಇ ನೋಡು. 

ತಾ| ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕು ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಗ್ರಹ 
ಮಾಡಬಾರದು, ನೋಡು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಗ್ರಹಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನರಿಯು 
ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿತು. | 

೬೭, ಅ॥ ತೌ ಅವುಗಳು, ಅಹತುಃ ಹೇಳಿದುವು. ಏತತ್‌ ಇದು, 
ಕಥಂ-- ಹೇಗೆ ? ಮಂಥರಃ ಇ ಮೆಂಥರವು, ಕಥಯತಿ - ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಆರನೆ ಕಥೆ 


ವಾಸ 
೧. ಆ ಕಲ್ಯಾಣಕಟಿಕ--ಕಲ್ಯಾಣವೆಂಬ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ, ವಾಸ್ತವೃಃ--ವಾಸ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಭ್ಹೈರವಃ ನಾನು ಜ್ಲೈರನನೆಂಬ, ವ್ಯಾಧಃ ಬೇಡನು 
ಆಸೀತ್‌ ಇದ್ದನು. ಸಃ ಚಎಅವನ್ನು ಏಕದಾ ಒಂದಾನೊಂದು ವೇಳೆ, 


ದ ಸ್ತ ತ 
ಮೃಗಂ ಎಮೃಗವನ್ನು, ಅನಿ ಪೃಮಾಣಃ- ಹುಡುಕುತ್ತ ನಿಂಧ್ಯಾಟಿನೀಂ 
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Tae Me: ಕಾ?! ಈ: 1 ಕತ A 1 ಇದೆ ಇತ ಕತಾ: 
ಕೇತ: 1 ಕಗಗ ಇತರರಿಗೆ ಜಾತ 8 sat gram ಕತ: 
a age: ೫ ಇಷ ೧೫5 | ad: 


ಹೂ ಟು ಟು! 
೧೧೫೪ Raga 28 708೧ ಇಇ I 1೩110 


NE 311898 7 7 2 
ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ, ಗತನಾನ್‌- ಹೋದನು ತತಃ - ಬಳಿಕ್ಕ ವ್ಯಾಪಾದಿಶೆಂ-- 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ, ಮೃಗಂ - ಜಿಂಕೆಯನ್ನು, ಆದಾಯ ಎ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಗಚ್ಛತಾ- ಹೋಗುತ್ತಿರುವ, ತೇನ -ಆ ಬೇಡಥಿಂದ, ಘೋರಾಕೃತಿಃ 
ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳ, ಸೂಕರಃ = ಹಂದಿಯು, ದೃಷ್ಟಃ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ತೇನ ವ್ಯಾಥೇನ-ಆ ಬೇಡನಿಂದ, ಮೃಗಂ- ಜಿಂಕೆಯನ್ನು, ಭೂಮೌ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ, ನಿಧಾಯ ಇ ಇಟ್ಟು, ಸೂಕರಃ ಹಂದಿಯು, ಆಹತಃ - ಹೊಡೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಸೂಕರೇಣ ಅಪಿ ಹೆಂದಿಯಿಂದಲೂ, ಘನ ಮೋಡದಂತೆ, 
ಘೋರ ಭಯಂಕರವಾಗಿ, ಗರ್ಜನಂ-ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು, ಕೃತ್ಟಾಎ ಮಾಡಿ, ' 
ಸಃ ವ್ಯಾಧಃ--ಆ ಬೇಡನು, ಮುಷ್ಕಡೇತೇ--ಅಂಡಕೋತದಲ್ಲಿ ಹತಃ ಸನ್‌ 
ವ ತಿನಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ, ಛಿನ ೩ದ್ರುಮಃ ಇವ ಎ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಮರದಂತೆ, 
ಭೂಮೌ ನೆಲದಮೇಲೆ; ನಿಸಪಾತ=- ಬಿದ್ದನು. 

೨. ಅ॥ ದೇಹೀ-ಎಪ್ರಾಣಿಯ್ಕು ಜಲಂ-ನೀರು, ಅಗ್ನಿ ಬೆಂಕಿ, ವಿಷಂ 
= ವಿಷ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಂ ಆಯುಧ, ಸುತ್‌ ಇ ಹಸಿವು, ವ್ಯಾಧಿಃ-- ಕಾಯಿಲೆ, ಗಿರ 
— ಚೆಟ್ಟಿದಿಂದ ಪತನಂ = ಬೀಳುವಿಕೆ (ಹೀಗೆ), ಕಂಚಿತ್‌.. ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು, ನಿಮಿತ್ತಂ ಎಕಾರಣವನ್ನು, ಆಸಾದ್ಯ ಎ ಹೊಂದಿ, ಪ್ರಾಣೈಃ-- ಪ್ರಾಣ 
ದಿಂದ, ನಿಮ.ಚ್ಯತೇ-ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

ತಾ! ಪ್ರಾಣಿಯು ನೀರು. ಬೆಂಕಿ, ನಿಷ್ಕ ಆಯುಧ, ಹಸಿವು, ಕಾಯಿಲೆ; 

ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಬೀಳುವುದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನುದಾದಕೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ 
ಸಾಯುತ್ತದೆ. 
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a UA a: ಯೂ ois ge: | saat ಯ್ಯ 
aM ಓಟು MSA 2222122 2ಬಿ ಬ 6 
wha | ‘sel, ಕಕ ಇರರ ಔ ಪಶ್ತಂಗತತ್ನ | 5೫] a | 


೪, afraid ga Maa Aad | 
(22 ಎ I 222 ll 
೫. dag | cof ಇಳ ಶೌ gaa aa | 


೩. ಅ ಅಥ ಬಳಿಕ ತಯೋಃ ಎ ಆ ಹಂದಿ ಮತ್ತು ಬೇಡನ, ಪಾದ 
ಕಾಲುಗಳ, ಆಸ್ಥಾ ಲನೇನ 7 ಹೊಡೆತದಿಂದ, ಸರ್ಪಃ ಅಪಿ೭ ಒಂದು ನಾಗರ 
ಹಾವೂ,ಮೃ 11 ಸತ್ತಿತು. ಅಥ ಅನಂತರಂ= ಅದಾದ ತರುವಾಯ, ದೀರ್ಫ- 
ರಾವಃ ನಾ ದೀರ್ಥರಾವನೆಂಬ, ಜಂಬುಕಃ = ನರಿಯು, ಆಹಾರಾರ್ಥಿೀ=- 

ಅಹಾರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿ, ಸರಿಭ್ರಮನ್‌ - ಅಲೆಯುತ್ತ, ಮೃತಾನ್‌ 
ನಾಸಶ್ರ, ತಾನ್‌ ಆ, ಮೃ ಗವ ಜಿಂಕೆ, ವ್ಠಾ ಧ್ರವ ಬೇಡ, ಸರ 
ಹಾನ್ರ, ಸೂಕರಾನ್‌ = ೫1 ಇವುಗಳನ್ನು, ಅಸತ್ಯ ತ್‌-ನೋಡಿತು. ಚ- 
ನುತ್ತು, ಅಚಿಂತಯತ್‌ ಆಲೋ(ಟಚಿಸಿತು. ಜ್‌ ಶ್ಯ. ಅದ್ಯ ಈ 
ದಿನ ವ ವನನಗೆ, ಮಹತ್‌ ದೊಡ್ಡ ಭೋಜ್ಯಂ ಊಟವು, ಸಮುಪ- 
ಸ್ಥಿತಃ ಎ ಒದಗಿದೆ. ಅಥವಾ, 

೪, ಆ॥ ದೇಹಿನಾಂ--ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ, ಯಥಾ ಏನ ಹೇಗ್ಕೆ ಅಚಿಂತಿತಾನಿ 

 ಜಆಲೋಟಿಸಲ್ಪಡದ ದುಃಖಾನಿ ಇ ದುಃಖಗಳು, ಆಯಾಂತಿ - ಬರುವವೊ, 
ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೇ, ಸುಖಾನಿ ಅಪಿ ಎ ಸುಖಗಳೂ, (ಬರುವುವು) ಅತ್ರ =ಈ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೈವಂ-ಅದೃಷ್ಟ ಷನು, ತರಿ ತೇ- ಅಧಿಕನಾಗುವುದೆಂದು, 

ಸುನ್ಯೇ "ತಿಳಿಯುತ್ತೆ (ನೆ. 

ತಾ॥,ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ತಾವು ಆಲೋಚಿಸದ ದುಃಖಗಳು ಬರುವುವು. ಹಾಗೆಯೇ 

ಸುಖಗಳೂ ೬ ಒದಗುವುವು ಇವೆಲ್ಲ ಅದೃಷ್ಟದಿಂದಲೇ ಆಗುವುವು. 

೫ ಆ॥ ತತ್‌ಎಆದ್ದರಿಂದ,: ಭನತು- ಆಗಲಿ. ನಿಷಾಂ ಇ ಇವುಗಳ, 
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aa adm ಬೈ ad ಪಸಕ! | 
aR ಡಿಸ af ೫೫ wed Tg ॥ 188 ॥ 
ಜಬ ggg ಬ್ರ ಟಮ ಬಟು 
ಆ qT dor #2 ಉ 2 ಬೂ ಒಮ eg 
eR ಗೇ: a dma: a 76: | ತಗತೆ Td: 
ama Rem ಕರಡ | ಕ|. 


ಮಾಂಸ್ಫೆಃ = ಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಮೇ ನನಗೆ, ಮಾಸಶ್ರೆಯಂ = ಮೂರು 
ನಭಾ ಸುಖೇನ = ಸುಖದಿಂದ, ಗಮಿಷ್ಯತಿ - ಹೋಸತುದು (ಕಳಯ 
ವುದು.) 

೬, ಅ ಏಕಂ= ಒಂದು, ಮಾಸಂ ತಿಂಗಳು, ನರಃ = ಮನುಷ್ಯನು, 
ದ್ವೌ ಮಾಸೌ_ ಎರಡು ತಿಂಗಳ್ಳುವ್ಳು ಗಸೂಕರೌ - ಜಿಂಕೆ ಮತ್ತು ಹಂದಿಗಳು, 
ಸ್‌ ದಿನಂ=- ಒಂದು ದಿನ, Bl ಜಾತ್ರ ಯಾತಿ = ಕಳೆಯುತ್ತ ಜಿ. ಅದ್ಯ 
ಎ ಈ ದಿನ್ನ” ಥನುರ್ಗುಣಃ = ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಗ ವ್ರ ಭಕ್ಷ್ಯಃ ತಿನ್ನಲು ಯೋಗ್ಯವು- 


" ತಾ| ಮನುಷ್ಯ ನು ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ, ಜಿಂಕೆ ಮತ್ತು ಹಂದಿಗಳು 
ಎರಡು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ, ಹಾವು ಒಂದು ದಿನದವರೆಗೂ ಆಹಾರವಾಗುವುನ: 
ಆದರೆ ಈದಿನ ಗ? ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾಣನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. 


೭. ಅ॥ ತತಃ ಎ ಬಳಿಕ್ಕ ಪ್ರಥಮಬುಭುಕ್ಸಾಯಾಂ ಎ ಮೊದಲಿನ ಹೆಸಿನಿ 
ನಲ್ಲಿ, ' ಇದಂ-- ಈ, ನಿಸ್ಸ್ಟಾದು- ರುಚಿಯಿಲ್ಲದ ಘೋದಂಡಲಗ್ಗೆಂ್‌ 
ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ, ಸ್ನಾ'ಯುಬಂಧನಂ || ನರದ ಕಟ್ಟನ್ನು, ಖಾದಾನಿ 
ಹಾತಿನ್ನುತ್ತೆ ನೆ. ಇತಿ ಉಕ್ಟ್ಯ್ಯಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ತಥಾ ಕೃತೇ ಸ ಸತಿ=ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಡಲ್ಲು ಸ್ಲಾಯುಬಂಧನೇ- ನರದಕಟ್ಟು , ಛಿನ್ನೇ- ಕತ್ತ ರಿಸಲ್ಪಡಲು, 
ಉತ್ಸ ತಿತೇನ- ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದ್ದ ಥನುಷಾ- ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ, ಹೈ ನ ಎಡೆಯಕ್ಸಿ, 

ರ್ಭಿನ್ನ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾಗಿ, ಸಃ ದೀರ್ಥರಾವೇ-ಆ ದೀರ್ಫರಾವೆ ಎಂಬಿ 
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೪. af ent aie ಇದಿನೆ? dar | 
a gam fief aR wd ॥ ₹69 ॥ 
«RHI | 


wa Ad am RX ARN 

a Read ಗಿ A ಇಡಿ ₹೫6 ॥ NRG ॥ 
ನರಿಯು ಪಂಚತ್ವಂ ಗತಃ ಸತ್ತಿತು. ಅತಃ ಅಹಂ ಬ್ರವೀಮಿ ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸಂಚಯಃ ನಿತ್ಯಂ ಇತ್ಯಾದಿ - ಯಾವಾ 


ಗಲೂ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ಮೊದಲಾದುದನ್ನು, ತಥಾ ಚ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಕ 


೮, ಅ| ಯತ್‌. ಯಾವುದನ್ನು, ದದಾತಿ ಇ ಕೊಡುತ್ತಾನೊ, ಯಶ್‌ 
ಇ ಯಾವುದನ್ನು ಅಶ್ನಾತಿ ಎ ತಿನ್ನುತ್ತ್ಯಾನೊ, ತದೇವ ಎ ಅಡ, ಧನಿನಃಷಾ 
 ಹೆಣಗಾರನ್ಮ ಧನಂ ಹಣವು, ಅನ್ಯೇ ಇತರರು, ಮೃತಸ್ಯ ಎ ಸತ್ತವನ, ಸ 
| ದಾರಿಃ ಅಪಿ ಇ ಹೆಂಡಕಿಯಿಂದಲೂ, ಧನೈಃ ಅಪಿ = ಹಣದಿಂದಲ್ಕೂ 
ಕ್ರೀಡಂತಿ ಎ ವಿನೋದಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 3 ಹ 
'ತಾ॥ ಹಣಗಾರನು ತಾನು ದಾನಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ಅನುಭವಿಸಿದ ಹಣವೇ 
ಅವನದ್ದಾ ಗಿರುವುದು, ಹಾಗೆ ದಾನಮಾಡಡಿ ಅನುಭವಿಸದೆ ಸತ್ತ ಹಣ 
ಗಾನ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಹಣವು ಇತರರ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುವು. 
೯. ಅ॥ ವಿಶಿಷ್ಟ್ರೇಭ್ಯಃ- ಉತ್ತಮರಿಗೆ, ಯಶ್‌ ಇ ಯಾವುದನ್ನು, ದದಾಸಿ 
=ಕೊಡುತ್ತೀಯ್ಕೊ ಯತ್‌ ಇ ಯಾವುದನ್ನು, ದಿನೇ ದಿನೇ ಎ ಪ್ರತಿದಿನ, 
' ಅಶ್ನಾಸಿಎ ಅನುಭವಿಸುತ್ತೀಯೊ, ತರ್ಕ್‌ ಅದನ್ನು; ತೇ ನಿನ್ನ, ವಿಕ 
ಹಣವನ್ನಾಗಿ, ಅಹಂ ಎ ನಾನ್ನು ಮನ್ಯೇಎತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಕಸ್ಯ ಅದಿ 
| ಯಾವನದ್ದೊ, ಶೇಷಂ ಇ ಉಳಿದುದನ್ನು, ರಕ್ಷಸಿ- ಕಾಪಾಡುತ್ತೀ: 
| “ತಾ ನೀನು ಉತ್ತ ಮರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದ, ಮೆತ್ತು ಅನುಭವಿಸಿದ ಖಣ 
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೧೦. ೫ | Radar | ಇಕೆ: | KY 


co. aaredafiasshd ನರೆ ಶಿನಷಗಿತ ಇೌಡಿತ್ತತ್ದ | 
3೫೫೯೫೧ a gaa ae ಇಗೀಕತ್ತತತ | 188 Nl 
೧೨. ಕಥ ela ೫1 dada ಇಡಿಕಾಸತ್ನ | 36: 


್‌ ಇ 
ಬು ಟೂ 

ag frag geet a Ad | 
da 7 ಭೌ 
ನಿನ್ನಡೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಉಳಿದ ನಿನ್ನ ಹಣವು 
ಬೇರೆಯನರದ್ದು. ಅದನ್ನು ನೀನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುನಿ ಅಷ್ಟೆ. 

'೧೦. ಅ ಯಾತು- ಹೋಗಲಿ. ಇದಾನೀಂ- ಈಗ, ಅತಿಕ್ರಾಂತೋಪ- 
ವರ್ಣನೇನ ಎ. ಕಳೆದುಹೋದುದನ್ನು ' ಬಣ್ಣಿಸುವುದರಿಂದ, ಕಂ = ಬಿನು 
ಪ್ರಯೋಜನ ? | 
| ` ೧೧. ಅ॥ ಪಂಡಿತಬುದ್ಧ ಯಃ - ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ, ನರಾಃ ಇ ಮನುಷ್ಯರು, 
ಅಪ್ರಾಪ್ಯಂ ಎ ಹೊಂದಲಶಕ್ಯವಾದುದನ್ನು, ನ ಅಭಿವಾಂಭಂತಿ - ಅಸೇಕ್ಷ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಷ್ಟಂ ಎ ಹಾಳಾದುದನ್ನು 'ಕುರಿತ್ಕು `ಶೋಚಿತುಂ ಇ ದುಃಖಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ, ನ ಇಚ್ಛಂತಿ - 'ಅನೇಕ್ಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಪತ್ತು ಅಪಿ ಇ. ಕನ್ಯೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನ ಮುಹ್ಯಂತಿ = ಭ್ರಾಂಕಿಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಾ|| ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಮಗೆ ಸಿಗಲಾರದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಳಾದುದನ್ನು ಉಜ್ಜೀಶಿಸಿ ದುಃಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿಯೌ 
ಮೂಢರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

:(೧೨, ಅ॥ ತತ್‌: ಆದ್ದರಿಂದ, ಸಖೇ ಎ ಸ್ನೇಹಿತೆ, ಶ್ರೈಯಾ ಇ ನಿನಿ ಒಂದೆ 
ಸರ್ನದಾ- ಯಾವಾಗಲೂ ಸೋತ್ಸಾಹೇನ ಭವಿತವ್ಯಂ- ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳಿನೆ 
ನಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು .  ಯತಃ= ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, 

೫೧೩: ಅ॥ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಎ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧೀತ್ಯ ಅಪಿ ಎ ಓದಿಯಔ 
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ಶ್ರಡಗಿ1ಕ ತಳಳ ಗ1ತ್ತಗ17! 
a 7177181 ಸರತನಿಗತ್ಛ ॥ ₹819 ॥ 
೧೪. ಕಷ | 
Wd ಹಂ1ಸಂತಳರತರ ಗಿರಿ! 
|... MR Aad ಗ | 
wag Fh ಕತಗೀರ್ಗಗಿ 
Jedd sem ॥ 186 ॥ 


ಹೂಡ, ಮೂರ್ಹಾಃ ಭವಂತಿ - ಮೂಢರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಯಃ ತು= ಯಾವನು, 
ಕ್ರಿಯಾವಾನ್‌ = ಕೆಲಸವುಳ್ಳವನ್ನೊ ಸಃ ಎ ಅವನು, ವಿದ್ವಾನ್‌ = 
ವಿದ್ವಾಂಸನು. ಸುಚಿಂತಿತೆಂಎಜೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದ, ಔಷಧಂ ಔಷಧವು , 
'ಅತುರಾಣಾಂ - ಕಾಯಿಲೆಯವರಿಗೆ, ನಾನುಮಾತ್ರೇಣ = ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ, 
 ಆಕೋಗಂ-ಕೋಗವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು, ನ ಕರೋತಿ ಎ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


`` ತಾ|| ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಓದಿದರೂ ಮನುಷ್ಯರು ಮೂಢರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆ 
| ಸ್‌ ೫ ಯಿಲೆಯನ್ನು 
ಶಾಸ್ತವನ್ನು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡವನೇ ಜ್ಞಾನಿಯು. ಕಾಯಿ ಕ 
| ನಾಸಿಮಾಡ wy ಸನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವುದ 
ನಾಸಿನಾಡುವುಡೆಂದು ಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಔಷಧದ ಹೆಸರನ್ನು 
ರಿಂದ ಮಾತ್ರ ರೋಗಿಯ ಕಾಯಿಲೆಯು ವಾಸಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
| ಸೇವಿಸಿದಾಗಲೆ ಅದರ ಗುಣವು ತಿಳಿಯುವುದು. 


೧೪. ಅಗ ಅಧ್ಯವಸಾಯಭೀರೋಃ = ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕೆಲಸ ನಡತವ 
ಹೆಡರಿಕೆಯುಳ್ಳೆ ವನಿಗೆ, ವಿಜ್ಞಾ ನನಿಧಿಃ- ಜ್ಞಾ, ನ ವ್ಯಾಪಾರವು, ಸ್ವಲ್ಪಂ ನ 
| 'ಕಲ್ಬವೂ, ಗುಣಂ - ಗುಣವನ್ನು, ನ ಕರೋತಿ ಹಿ-ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವನ್ನು 
| ಇಹ ಈ ಸಸಂಚದಲಿ ಪ.ದೀಪಃ- ದೊಡ್ಡದೀಪವು, ಹಸ್ತತಲಸ್ಥಿತಃ ಅಪಿ 
| ಜಾ ಲಕ ನ ಅರ್ಥಂಎವಸ್ತುವನ್ನು, 
| ವಅಂಗೈಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಅಂಥಸ್ಯ=ಕುರುಡನಿಗ, ವ! 
| ಪ್ರಕಾತಯತಿ ಕಿಂ ಎ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುದೊ? 
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೧೫. ಕತ aR me ೫08: seta | wa sey 
aa 1 ನ್ನ | ೫ | 


oe. Tal gocafin ಮ ಬಿ | 
22೫೮! a aed gear: ಹಿ at 711 NRA 

೧೭. ಕಣಿ Ram afar ಹರತ ಸ ec | sige | 
೫ | 

ತಾ|| ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೀಪವಿದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ a 
ನೋಡಲು ಕುರುಡನುಸ ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಬುದ್ಧಿ ವಂತೆನಾದರೂ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಹೆದರುವ ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನವು ಏನೂ ಪ್ರ ಯೋಜನ 
ಎಸ 

೧೫. ಅ॥ ಸಖೇ ಸ್ನೇಹಿತನೆ! ತತ್‌ ಎ ಆದ್ದರಿಂದ, ಅತ್ರ ದಶಾವಿಶೇಷೇ 
ನಾಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಶಾಂತಿಃ ಸಮಾಧಾನವು, ಕರಣೀಯಾ-- ಮಾಡತಕ್ಕುದು. 
ಏತತ್‌ "ಅಪಿ ಇದೂ, ತ್ವಯಾ ನಿನ್ನಿಂದ, ಅತಿಕಷ್ಟ ಸಂ ಆಸು ಕನ್ನ 
ವಾದುದಾಗಿ, ನ ಮಂತವ್ಯಂ - ತಿಳಿಯಕೂಡದು. 


೧೬. ಅ॥ ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟಾಃ ಇ ಸ್ಥಳ ತಪ್ಪಿದ್ದ. ರಾಜಾ - ರಾಜನು) 
ಕುಲವಧೂಃ=ಕುಲಾಂಗನೆ, ವಿಪ್ರಾ ಬ್ರಾ ಕ ರು ಮಂತ್ರಿಣಃ, ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳು ಪಯೋಧರಾಃ = ಸ್ತನಗಳು, ೫.೬೫] ಕೇಶಾಃ= 
ಕೂದಲು, ನಖಾಃ = ಉಗುರು, ನರಾಃ ಇ ಮನುಷ್ಯರು, ನ ಶೋಭಂತೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಾ|| ಸ್ಪಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ದೊರೆ, ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಹೆಂಗಸು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಸ್ತನಗಳು, ಹಲ್ಲುಗಳು, ಕೂಡಲ, 


ಉಗುರು, ಮನುಸ್ಯರು ಇವರು ತೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ, 


೧೭. ಅ| ಇತಿ--ಹೀಗೆಂದು; ವಿಜ್ಞಾಯ -- ತಿಳಿದ್ದು ಮೆತಿಮಾನ್‌ 
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೧೮, Magee ಇಂತಗಿತ fier aged 71 | 
aa Rad afd ಜತ! ತಗರ! gat: I 180 ॥ 


೧೯. ಫೆ! Mee wafaa: aha: ಬ 7 RETA 
4 24 wad ಕಡತ ged agama | 
Wgaamggengio: ಗೌಳಿ! dd ೫೮೪ 
afi cafe faded 1 


ಬುದ್ಧಿ ನಂತನು, ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಎ ತನ್ನ ಸ್ಕಳವನ್ನು, ನ ಪರಿತ್ಯಜೀತ್‌ ಎ 
ಬಿಡಕೂಡದು. ಏತತ್‌ ಇದು, ಕಾಪುರುಸವಚನಂ ಇ ದುಷ್ಟರ ಮಾತು, 

೧೮. ಅ॥ ಸಿಂಹಾಃ ಸಿಂಹಗಳು, ಸತ್ಬುರುಷಾಃ ಇ ಸಜ್ಜ ನರ್ಕು ಗಜಾಃ 
ಆನೆಗಳು, ಕಾಕಾಃ ಎ ಕಾಗೆಗಳು, ಕಾಪುರುಷಾಃ - ದುರ್ಜನರು, ಮೃಗಾಃ 
'ಎ ಜಿಂಕೆಗಳು, ಸ್ಥಾನಂ = ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳವನ್ನು, ಉತ್ಸೃಜ್ಯ = ಬಟ್ಟು, 
ಗೆಚ್ಛಂತಿ- ಹೋಗುತ್ತವೆ. ತತ್ರ ಏವ ಅಲ್ಲಿಯೇ, ನಿಧನಂ ಯಾಂತಿ 
ಸಾಯುತ್ತವೆ. ಹ 


' ತಾ| ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಗಳು, ಸಜ್ಜನರು, ಆನೆಗಳ್ಳು: ಕಾಗೆಗಳ್ಳು 
ದುರ್ಜನರು, ಜಿಂಕೆಗಳು ಇವು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನೆಲೆಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತವಾಗುವುವು. ; 
` ೧೯. ಅ ೀಕಸ್ಯಪರಾಶ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ್ಯಮನಸಿನಃ ಇ ದೃಢಮನಸ್ಸಿ 
ನನಸಿಗೆ,ಸ್ವವಿಷಯಃ--ತನ ಡೇಕವು,ಕಃ- ಯಾವುದು? ತಾ 8 
ನಿಡೇಶಃ ಎ ಸರಡೇಶವು, ಕಃ ವಾವ ಯಾವುದು? ಯಂ ಜೇ ದ 
ದೇಕವನ್ನು, ಶ್ರಯತೇ--ಅಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾನೊ; ತಂ ವಿಮಾನ ಮ ೬ 
ಬಾಹುಪ್ರತಾಪಾರ್ಜಿತಂ-ತೋಳಿನ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿಬ್ಬಟ್ಟ ನ್ನ p 
ಕುರುತೇ ಎ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ ದಂಷ್ಟ್ರಾ ಹಲ್ಲು, ನಖ=-ಉಗುರು, ತ 
=ಬಾಲ ಇವುಗಳೇ, ಪ್ರಹರಣಃ=ಆಯುಧವಾಗುಳ್ಳಿ, ಸಿಂಹಃ ಇ ಸಿಂಹವು, 
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೨೦. HH 4 | 
Aaafia agai: ao gifs | 
Ana aaa Aa alae ॥ QR ॥| 


೨೧. ಔತ | 
gaahid ಕ್ಲೇಷ gramdad da | 
amaafdA ga ಇ ga ಇ N93 |. 


ಯತ್‌ ಎ ಯಾನ, ವನಂ- ಕಾಡನ್ನು, ಗಾಹತೇ ಎ ಪ್ರ ವೇಶ ಮಾಡುವುಡೊ ; 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ನಿವ ಅಜೀ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹತ ಕೊಲ್ಬಲ್ಪ ಟ್ರಿ, ದ್ವಿಸೇಂದ್ರ-- 
ಸಲಗೆಡ್ಕ ರುಧಿಕೈಃ ಎ ರಕ್ತಗಳಿಂದ, ಅತ್ರ ನಃ ಇ ಜಃ ತೃ ಷ್ಣಾ ಮಗೆ 
ರಿಕೆಯನ್ನು, ಛಿನತ್ತಿ ಎ ಸಂಪಂಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಡೆ. 

ತಾ| ಸಿಂಹವು ತಾನು ಹೊಕ್ಕ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಲ್ಲು, ಉಗುರು, 
ಬಾಲಗಳೆ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮಡ್ದಾನೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಅದರ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಹೀರಿ ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತಜಿ. ಹಾಗೆಯೇ ವೀರನಾದ 
ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತನಿಗೆ ತನ್ನ ಜೀತ ಯಾವುದು. 'ಸರೆಜೇತವಾವುದು. ತಾನು ಹೊಕ್ಕ 
ಜೀತವತೆ ಸ! ಭುಜಬಲದಿಂದ ತನ್ನ ದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 

೨೦. ಅ ಮಂಡೂಕಾ= ಕಸೆ ಸಿಗಳು, ನಿಪಾನಂ Ed ತೊಟ್ಟಿ 
ಯಂತೆಯೂ, ಅಂಡಜಾಃ - ಹಕ್ಕಿಗಳು, ಪೂರ್ಣಂ=- ತುಂಬಿದ, ಸರಃ ಇನ 
ಎ ಸರೋವರದಂತೆಯೂ, ಸೋದ್ಯೋಗಂ ಎ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ, ನರಂಣ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತ್ತು ಸರಾ ತಣು ಸ್ವಾಧೀನತೆಯಿಲ್ಲದ, ಸರ್ವೆಸಂಪದಃ 
ಎಲ್ಲಾ ಎಕ್ಸ ರ್ಯ ಗಳು ಆಯಾಂತಿ ಇ ಬರುತ್ತವೆ. 


ತಾ॥ My ಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ನೀರಿನ ತೊಟ್ಟಿಗೆ ಬರುವುವು. ಇ. 
ನೀರು ತುಂಬಿರುವ ಕೊಳಕ್ಕೆ ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ಬರುವುವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಂಪತ್ತುಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಬಂದು 


ಸೇರುವುವು. 
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೨೨, HAA 
CA EEE 
೧10 dada | 
ಸಣ ತಕ ಕಸೆ ಇ 
sedi ad af Raadd || ₹0 Il 
೨೧. ಅ ಆಪತಿತಂ ಎ ಬಂದ, ಸುಖಂ ಸುಖವೂ, ತಥಾ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಪತಿತಂ ಎ ಬಂದ, ದುಃಖಂ ದುಃಖವೂ, ಸೇವ್ಯಂ ಇ ಸೇನಿಸತಕ್ಕುದು. 
ದುಃಖಾನಿ ಚ ದುಃಖಗಳ್ಳೊ ಸುಖಾನಿ ಚ- ಸುಖಗಳೂ, ಚಕ್ರವತ್‌ಎ 
ಚಕ್ರದಂತೆ, ಪರಿವರ್ತೆಂತೇ ಸುತ್ತುತ್ತವೆ. 


`` ತಾ|| ತಾನಾಗಿ ಬಂದ ಸುಖವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಡುಃಖವನ್ನಾಗಲಿ ಅನುಭವಿಸಲೇ 
ಜೇಕು. ಆ ಸುಖದುಃಖಗಳು ಗಾಡಿಯ ಚಕ್ರವು ಉರುಳುವಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬರುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 


೨೨. ಅಗ ಉತ್ಸಾಹೆಸಂಪನ್ನ9 ಇ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವೈ ಅಧೀರ್ಫ್ಥ- 
ಸೂತ್ರಂ- ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ, ' ಕ್ರಿಯಾವಿಧಿಜ್ಞಂ- ಕೆಲಸದ 
ಶ್ರಮವನ್ನರಿತ, ವ್ಯಸನೇಷು - ಜೂಜು ಮೊದಲಾದ ಚಟಿಗಳಲ್ಲಿ, ಅಸಕ್ತಂ 
= ಸಂಬಂಧಗೊಳ್ಳೆದ, ಶೂರೆಂಷಾ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ, ಕೃತಜ್ಞಂ ಆ. ಮಾಡಿ 
ಶ್ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ, ದೃಢಸಾಹೃದಂ- ಸ್ಥಿರವಾದ ಸ್ನೇಹವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯ 
ನನ್ನು, ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸಂಪತ್ತು, ನಿವಾಸಹೇತೋಃ- ವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಚಾಗಿ, 
ಸ್ವಯಂ ಯಾತಿ ಇ ತಾನಾಗಿ ಹೋಗುವಳು. 


ಜೆ ತಾ|| ಉತ್ಸಾಹಿಯೂ, ಬೇಗನೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವವನೂ, ಕೆಲಸದ ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ, ಜೂಜು ಮೊದಲಾದ ಚಟವಿಲ್ಲದನನೂ, ಶಕ್ತಿ ವಂತನೂ, 


ಕೃತಜ್ಞ ನೂ, ಸ್ಥಿರವಾದ ಸ್ನೇಹವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಂಪತ್ತು 
_ ತಾನಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರುವುದು. 
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೨೩, ಗಿರ | 
ನಿಷ್ಟ; ಇತ್ತ 40 ಕಕ್ಷಷ(ಗ ಇರಕ್ಕೆ 
ಷಶ್ವತ ತ; ಕಗ ಇತಗತ್ಕೆ ಇಡ ಕ; | 
ಡಕ ಯು ಉ 
gf TA ಯ ಬ ಯಮ ಬು Il 


ರಾರಾ ಕಾರಾ, 


"೩. ಅ॥ ವಿಶೇಷತಃ ಚ = ಅತಿಶಯದಿಂದ, ವೀರಃ ಎ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಯ್ಯು: 'ಅಥೆನ್ಯಃ ವಿನಾ ಅನಿ ಇ ಹಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಬಹುಮಾನ 
ಬಹುಮಾನದ, ಉನ್ನತಿಸದಂ ಇ ಉನ್ನತ ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು, ಸ್ಫೃತತಿ- 
ಮುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಕೃಪಣಃ=.ಜಿಪುಣನು, ಎಂ ಬಾಜೂ ಸಮ 
ಯುಕ್ತ. $ ಅಸಿ ಕೂಡಿದ್ದ ರೂ, ಪರಿಭನಸದಂ- ಅನಮಾನದ ವಿಷಯ 
ನನ್ನು, ಯಾತಿ--ಹೊಂದುತಾ ನೆ. ಶ್ವಾನ ನಾಯಿಯು, ಧೃತ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, 
ಕನಕಮಾಲಃ ಅಪಿ ಎ ಚಿನ್ನದ ಸ 'ರವುಳ ೈದ್ಹಾ ದರೂ ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ ಇ 
ಭಾವದಿ, ಉದ್ಭೂ ತಾಂ ಉಂಟಾದ, ಹೆ ಗುಣಗಳ ಸಮುದಯ 
ಜಾ ಸಮೂಹದ, ಆಹ ವಿಷಯಾಂ = ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದ, 
ಸೈೆಂಹೀಂ ಎ ಸಿಂಹದ, ದ್ಯುತಿಂ- ಕಾಂತಿಯನ್ನು, ಲಭತೇ ಕ ಜೋಮತ! 
ದೇನು. : 


, ತಾ|| ಸಿಂಹವು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಅತಿಶಯ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ನಾಯಿಯು ಚಿನ್ನದ ಸರವನ್ನು 
ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದರೂ ಅಂತಹ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ: 
ಹಾಗೆಯೇ "ಕೂರನು ಹೆಣವಿಲ್ಲದನನಾದರೂ ಅತಿಕಯ ಬಹುಮಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದುನನು. ಜಿಪುಣನು ಹಣಗಾರನಾಗಿದ್ದರೂ ಅನಮಾನಸ್ಟೀಡಾಗ: 
ವನು.: ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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೨. aaa ಇ ನಲಸ 
fi waa ಗೀ[ತತ್ತರ ಡೌ | 
CECE bl | 
೫18೯411: ಸತ್ತಾಸಗತ(ಫ್ಟ || Yd || 


೨೫... ಈ ಇ | ' 
ಯ ಮ ಟು | | 
[a ಮಿ 
Raat diam ಜಾ! ಇ 11011 


-೨೪, ಅ॥ ಮೇ-ನನಗೆ, ಧನವಾನ್‌ ಇತಿ - ಹಣವುಳ್ಳ ವೆನೆಂದು, ಮಡಃ 
$೦ ಅಹೆಂಕಾರವೇನು ? ಗತವಿಭವಃಎ ಐಶ್ವರ್ಯವಿಲ್ಲದ ನಾನು, ನಿಷಾದಂ= 
ವ್ಯಥೆಯನ್ನು, ಉಪಯಾನಿ ಕಿಂ = ಹೊಂದುತ್ತೇನೊ? ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ 
ಮನುಷ್ಯರ, ಪಾತೋತ್ಪಾತಾಃ ಇ ಅವನತಿ ಮತ್ತು ಉನ್ನತಿಗಳು, ಕರಥಿಹತ 


ಕೈಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ,ಕಂದುಕಸಮಾಃ- ಚಂಡಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುವು. 


ತಾ|| ನಾನು ಹಣಗಾರನೆಂದು ಅಹಂಕಾರ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಣವಿಲ್ಲದಿರು 
ನಾಗ ವ್ಯಥ್ಧೆಸಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರ ಅವನತಿ ಮತ್ತು ಉನ್ನುತಿಗಳು ಕೈ 
ಹಿಂದ ಎಸೆದ ಚಂಡಿನಂತಿರುವುವು. pst 1 


: ೫. ಆಗ ಅಜೆ ಚ್ರಾಯಾ- ಮೋಡದ ನೆರಳು ಖಲಪ್ರೀತಿಃ ದುಷ್ಟರ 
ಸ್ನೇಹ ಗ್‌ ೪ ಕೂಸ ಸಸಿಗಳು ಯೋಷಿತಃ = ಹೆಂಗಸರು, 
ಮ ನ ಗಳು, *ಂಚಿತ್ಸಾಲ 
ಯೌನನಾನಿ= ಯೌವನ, ಧನಾನಿ-ಹಣಗಳು ನ ಟು ತೆ ಸ 
= ಕೆಲವು ಸಮಯ, ಉಪಚಭೋಗ್ಯಾನಿವ ಅನುಭವಿಸಲು ಗ್ರವಾದುಷ್ರಿ: 


ನ “ತಾ॥ ನೋಡದ ನೆರಳು, ದುಷ್ಟನ ಸ್ನೇಹ, ಹೊಸ ಸಗ 
ಯೌವನ, ಹಣ ಈ ಆರು ಕೆಲವು ಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಅನುಭನಕ್ಕೆ | 
ನಾಗಿರುವುವು. | 
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೨೬. Fad afd a R ahi fff | 
miigafid ತಾತ! aig: Sead at || ₹೨6 ॥ 
೨೭, ಕಗ ತ ಕಾ 
ಶಸ ಇತ್ಟ್‌ತ್ರಕ! da: gaa ಇಗ! | 
ಯು ಬ ಟು ಟಮ ಟೂ I 


, ೨೬. .ಅ॥ ವೃತ ತ್ರ್ಯರ್ಥಂ-ಾ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ, ನ ಅತಿಜೇಷೆ ಗ] 
ತವಕಗೊಳ್ಳ 1 ಸಾ-ಆ ಜೀವನವು, ಧಾತ್ರಾ ನಿವಾ ಹ್ಮನಿಂದಲೇ» 
ನಿರ್ಮಿತಾ ಅ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಿ. ಜಂತೌಎ ಪ್ರಾಣಿಯ್ಕು ಹಹ ಗರ್ಭ 
ದಿಂದ, ಉತ್ತ ತನ ಬರಲು, nN ಸ್ತನೌಣ 
ಕುಚಗಳು, ಪ್ರ ಸ್ಪವತಃ = ಸ್ರವಿಸುತ್ತವೆ. | 
"ತಾ|| ಮನುನ ನ ಜೀವನವನ್ನು, ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಲ್ಪಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅದಕಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ತೆನಕನಡಬಾರದು. ಪ್ರಾಣಿಯು ಹುಟ್ಟ ದೆ ಪ 
ಭಾ ಆದಕ್ಕೆ ಚೀಕಾಗುವ 5 ಹಾಲು ತಾಯಿಯ ಮೊಲೆಯಿಂದ ಸ್ರ ವಿಸ 

ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 

| ನ ಅ| ಅಪಿ ಚ ಸಖೇ--ಮತ್ತು ಮಿತ್ರನ್ಕೆ ಯೇನ ಯಾನ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಂದ, ಹೆಂಸಾಃ- ಹೆಂಸಗಳ್ಳುಕುಕ್ಸಿ (ಕೃ: ತಾಃ ಳ್ಳ ಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುವೊ, 
ಚ. ಮತ್ತು ಶುಕಾಃ ಗಿಳಿಗಳು. ಹರಿತೀಕ್ಕ ರಾಗ ಮ ಟ್ಟಿ, 
'ರುವುವೊ, ಯೇನ ಯಾನನಿಂದ, ನ ವಾನನಿಲುಗಳು, ಚೆತ್ರಿತಾಃ 
= ನಾನಾ ಬಣ್ಣಗಳಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವೊ, ಸಃ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು, ತೆ 
ನನಗೆ, ವೃತಿ ತಿಂ. ಜೀವನನನ್ನು ; ವಧಾಸ್ಯತಿ = ಸೃಸ್ಟಿ ಮಾಡುವನು. 
"ತಾ|| ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಂಸಗಳನ್ನು ಬೆಳ್ಳಗಾಡುವುಗಳೆನ್ನಾಗಿಯೂ, ಗಿಳಿಗಳನ್ನು 
,ಹಸುರಾದುವುಗಳೆನ್ನಾಗಿಯೂ, ನವಿಲುಗಳನ್ನು ನಾನಾಬಣ್ಣ ದವುಗಳೆನ್ನಾ 
"ಗಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಜೀವನವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ 
` ರುತ್ತಾನೆ. 
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೨೮. Mat ಇ ೮೫! ೬5೫ ಸತ್ತ ಔತ । 


x. aaa ಸತ್ತೆ 7೩೧ Raf | 

afd ಇ ew sqadl: gaagt 1 100 ॥ 
೩೦. HM Fl 

ಇಸಕಿ ಇತ fe at aa ಗಿರಿ! | 

TSA ET ಕರೆ ಕಷ್ಟ | 161 ॥ 
ಆಗ ಮತ್ರ 5 ಸ್ನೇಹಿತನ! ಸತಾಂ-ಸಜ್ಜನರ್ಕ ಅಪರಂ = 
ಮತ್ತೊಂದು, ರಹಸ್ಯಂ ಚ ಗುಟ್ಟಿನ್ನೂ, ಶೃಣು-ಕೇಳು. | 

9, ಅ ಅರ್ಜನೇ = ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ, ದುಃಖಂ=-ದುಃಖನನ್ನು, ಜನ- 


:ಯುಂತಿ= ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ವಿಸತ್ತಿಸು- ಆಪತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ, ತಾಪಯಂತಿ 


= ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸುತ್ತ ವೆ. ಚ ಮತ್ತು, ಸಂಪತ್ಕೌಎ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೋಹೆಯಂತಿ = ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸುತ್ತ ವೆ. ಅರ್ಥಾ ಹೆಣಗಳು, 
ಕಥಂಹೇಗೆ, ಸುಖಾನಹಾಃ ಎ ಸುಖವನ್ನು ಟುಮಾಡುವುವು. 

ತಾ| ಹಣವು ಸಂಪಾದಿಸುವಾಗ ಕಷ್ಟನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ' ಆಪ 


: ತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಅದಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂಡ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದು- ಐಶ್ವಕ್ಯವು 


V3 


ಹೆಚ್ಚಿರುವಾಗ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಅಹೆಂಕಾರವುಂಟಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಣ. 


ದಿಂದ ಸುಖವುಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದು ಕೇವಲ ಭ್ರಾಂತಿಯೇ. 


೩೦. ಅ॥ ಯಸ್ಯ ಇ ಯಾವನಿಗೆ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ಇ ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ, 


ನಿಶ್ಷೇಹಾ- ಹಣದ ಆಕಿಯುಂಬಾಗುವುಡೊ; ತಸ್ಯ ಅವೆಸಿಗೆ, ನಿರೀಹೆತಾ= 


ಆತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೇ, ವರಂ ಉತ್ತೆ ಮವಾದುದು. ಆ ಪ 
ಪ್ಪ ಲ __ ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತೆ, ದೂರಾತ್‌ ಎ ದೂರದಿಂದ, 
ಬ್‌ ಕ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದುದು. 

ಅಸ್ಪರ್ಶನಂ ಇ ಮುಟ್ಟದಿರುವಿಕೆಯು, ವರಂ. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ 
`` ತಾ|| ಕೆಸರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಅದನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಚ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಅದನ್ನು 'ಮುಟ್ಟಿದಿರುವುದೇ ಲೇಸು, ಹಾ 

ಇ” 
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6೬ 
೧ ಇಲ ahaa dR ಸತಗಿ | 
ಇಸಿ aR area add ಔಕತತ ॥ 108 - 


೩೨. Tad: dei ಪತನ! | 
waadaat fed gat: ಯೂ ಪ 


AW EY ES: 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅದನ್ನು ಧರ್ಮಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಆ ಹಣವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೇ ಇರುವುದೇ ಲೇಸು 
೩೧. ಈ ಯಥಾವಹೇಗೆ, ಆಮಿಸಂ- ತಿನ್ನುವ ವಸ್ತುವು, ಆಕಾಶೇ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಸಕ್ಷಿಭಿಃ - ಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದಲೂ, ಭುನಿ--ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಶ್ವಾಪದೈಃ 
ಎ. ಹುಲಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ, ಸಲಿಲೇ - ನೀರಿನಲ್ಲಿ, ನಕ್ಟೈಃ 
ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಭಕ್ಷ್ಯತೇ- ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತಡೊ; ತಥಾ-ಹಾಗೆ, ನಿತ್ರ- 
ವಾನ್‌ ಹಣಗಾರನು, ಸರ್ವೆತ್ರೆ - ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, (ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಲ್ಪ 
ಡುತ್ತಾನೆ). A 
ತಾ|| ತಿನ್ನುವೆ ವಸ್ತುವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಹಕ್ಕಿಗಳು ತಿನ್ನು ಪುವು. 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಹುಲಿ ಮೊದಲಾದುವು ತಿನ್ನುವುವು. ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಮೊಸಳೆಗಳು ತಿನ್ನು ವುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಹಣಗಾರನನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಜನರು ಪೀಡಿಸುವರು. 2 
೩೨, ಆ॥ ಪ್ರಾಣಭೃತಾಂ - ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ, ಮೃತ್ಯೋಃ ಸಾವಿಸಿಂದ; 
ಭಯಂ ಇವ ಹೆದರಿಕೆಯಂತೆ, ಅರ್ಥವತಾಂ ಇ ಹಣವುಳ್ಳವರಿಗೆ, ನಿತ್ಯಂ 
ಯಾವಾಗಲೂ,'ರಾಜತಃ= ರಾಜನಿಂದ, ಸಲಿಲಾತ್‌ ನೀರಿನಿಂದ, ಅಗ್ನೇ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ, ಚೋರತಃ = ಕಳ್ಳನಿಂದ್ದ ಸ್ವಜನಾತ್‌ ಅಫಿಎಬಂಧುನಿ 
ನಿಂದಲೂ, ಭಯಂ ಹೆದರಿಕೆಯುಂಬಾಗುವುದು. 
ತಾ|| ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾವಿನಿಂದ ಹೆದರಿಕೆಯಿರುವುದು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಹಣಗಾರನಿಗೆ ಜೊರೆ, ನೀರು ಚಿಂಕಿ, ಕಳ್ಳ, ಬಂಧುಜನ ಇವೆರಿಂದೆ 
ಯಾವಾಗ ನಿನಾಗುವುದೊ ಎಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದು. ' 
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sa. ₹೫1 Kl 
af IES ಡೌ ತ್ರ ಫಷ ಕ! 
ggacqad aia dass a fad | Ce ॥| 
೩೪, ಕಷ ೫ | 
ಯ ಬೂ ಫ್ರಾ ಒಟ್ಟು | 
sea ax gegamian Read Il 1051 


೩೩ ೪॥ ಕ್ಲೆ (ಕಬಹುಲೇ= ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಷ್ಟವುಳ್ಳ, ಜನ್ಮನಿ= ಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, 


(೨) 


"ಯತಃ = ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಇಚ್ಚಾಸಂಪತ್‌ = ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದಷ್ಟು 


'ಐಶ್ವರ್ಯವು, ನಾಸ್ಕಿ- ಇಲ್ಲವೊ. ಯತ್‌ ಎ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, ಇಚ್ಛಾ 
"`ಎ ಅಪೇಕ್ಷೆಯ, ನ ನಿನರ್ತತೇಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅತಃ ಪರಂ- 


ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ, ದುಃಖಂ-ವ್ಯಥೆಯು ಕೆಂ ನು ಯಾವುದು? 


ತಾ| ಈ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟಗಳು ಬಸ ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಷ್ಟು ಸಂಪತ್ತು ಒದಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಪತ್ತಿನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ 
೧ [4 ಓಡ x 
ಕಡಮೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ದುಃಖನೇನಿದೆ, 

೩೪. ಅಗ ಭ್ರಾತಃ ಇ. ಸಹೋದರನೆ, ಅನ್ಯತ್‌ ಚ ಬೇಕೆ ವಿಷಯವನ್ನೂ, 


| ಸ — ಸುಖವಾಗಿ 
ಶೃಣು ಕೇಳು. ಥನಂ ತಾನತ್‌ ಎ ಹಣವು, ಅಸುಲಭಂ = ಸು 


ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಲಬ್ಧಂ ಎ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹಣವು, ಕೃಚ್ಛೆ (ಣಾ ಕಷ್ಟದಿಂದ, 


$ ಟ ಹಣದ 
ರಕ್ಷ್ಯತೇ ಎ ಕಾಪಾಡಲ್ಪಡುತ್ತ ಡೆ. ಲಬ್ಧನಾಶಃ ಇ. ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹ 


ನಾಶವು, ಯಥಾ ಮೃತ್ಯುಃ ಸಾವಿನಂತೆ. ತಸ್ಮಾತ್‌--ಆದ್ದರಿಂದ, ಏತತ್‌ 

=ಕಈ ಹಣವನ್ನು, ನ ಚಿಂತಯೇತ್‌ ಎ ಆರೋಚಿಸಕೂಡದು. 

' ತಾ! ಹಣವು ಸುಖವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹಸ ಹನ ಸು 
ಶವಾದಕೆ ಸಾನಿನಂ $ಖವಾ ಸ 

ವುದು ಕಷ್ಟ. ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಣವು ನಾ 


"ಆದ್ದರಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಕೂಡದು. 
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am. gout ನೀ ofan ಭೈ afigs ಇ AC | 
ಕರಗಳ ಇಳೆ! 7೫ ಸ ಗೀಗಿ 0ನ, NCR 


೩೬. ಕಗ್ಗ ಇ | 
qaqa R a3 ಕಥೆ! 7551 Sad | 
gig dada: Meat ಇಳೆ! asst ಈಕಿ I 106 ll 
a2. Fh agit 7೫ qqaldd | Ma dere 513 AAA | ಕ: | 
ಲ ರಾರಾ? 
3 ಬಿಟ್ಟು, ಕಃ - ಯಾವನು, ದರಿದ್ರಃ8 ಎ ಬಡವನು. ಕಃ ಯಾವನು, 
ಈಶ್ವ ರಃಎಎಹಣಗಾರನು. ತಸ್ಯಾ ಆ ಆಶೆಗೆ, ಪ್ರ ಸರಃ = ಹರಡುವಿಕೆಯ್ಕು 
ಕ 1 ಜೀತ್‌ ಕೊಡಲ ಟ್ಟ ಆದರೆ, ದಾಸ್ಯಂ `` ಎಸೇವಕತ್ವವೂ, ಶಿರಸಿ 
೨ ತಲೆಯಮೇಲೆ, ಸ್ಥ ಬ ಮು ನಿಂತಿರುವುದು. 
ತಾ|| ಆಕೆಯೆ ಇವನು ಬಡನ, ಇವನು ಹೆಣಗಾರ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾದುದು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲಿ ಬಡನನಾರು? ? ಹಣಗಾರನಾರು? ಆ ಆಕೆಗೆ 
ಹೆಚ್ಚ ಲು ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟ] Hy (ಅತ್ಯಾತಿಯುಳ್ಳ ವನಾದರೆ) ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸಲು 
ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನಿಗೆ ಗ 
೩೬, ಅ! ಯತ್‌ ಯಶ್‌ ಯಾನಯಾವುದನ್ನು, ವಾಂಛೇತ- ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸಿಯಾನೋ, ತತಃ ಎ ಅದರಿಂದಲೇ, ನಾಂಛಾ= ಆಶಿಯು, ಪ್ರವರ್ತತೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸಃ ಆ, ಅರ್ಥ ಹಣವು, ಅರ್ಥತೇಃ ಏವ 
ಹಣದಿಂದಲೇ, ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಇ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ಯತಃ ಯಾವುದರಿಂದ, 
ವಾಂಛಾ - ಅಸೇಕ್ಷೆಯು, ನಿವರ್ತತೇ - ಹೋಗುವುದೊ, 
ತಾ॥ ಹಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಷ್ಟು ಆಶೆಯು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುತ್ತಡೆ. ಒಂದು 
"ಹೆಣದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಆ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಇ ವರು. ಆ ಹೊವು ಒದಗಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಆಕೆಯು ಇಂಗಿ ಹೋಗುವುದು. 
೩೭ ಅ॥ ಕೆಂ ಬಹುನಾ= ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾತಿಸಿಂದೇನು, ಮನು ನಕ್ಕೆ, 
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ಬಟು ಡು ಟಟ ಮಮ ಒಬ್ಬನ | 
qa frag ೫504 aera 116611 
a. ₹0 gal gaat qa—As deny ೫1 ಇಷಾ 
ys | ೫ಕ: | 
vo. rd ಶತ eat ಗೀಪತ(ಕಕ್ಛತ1೫ ೫1 | 
aati ಕರ್ನತಳ್ಗಷ ಗತ! ಇತ ಶ್ವರ I ₹೩06 ॥ 


'ಸಕ್ಷಪಾತೇನ ಎ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಮಯಾ ಏನ ಸಹ- ನನ್ನೊಡನೆಯೇ, ಅತ್ರ 
=ಲ್ಲಿ ಕಾಲಃ ಎ ಸಮಯವು, ನೀಯತಾಂ- ಕಳೆಯಲ್ಪಡಲಿ. ಯಶಃ 
ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ. 

೩೮. ಅಗ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ಹಾ ದೊಡ್ಡವರ, ಪ್ರಣಯಾಃ ಸ್ನೇಹೆಗಳ್ಳು 
ಅಮರಣಾಂತಾಃ = ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಇರುವುವು. ಕೋಪಾಃಾ ಕೋಪಗಳು, 
ಕ್ಷಣಭಂಗುರಾಃ- ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಹೋಗುವುವು, ಪರಿತ್ಯಾಗಾಃ 
'ಚ ಇ ಬಿಡುವಿಕೆಗಳು, . ನಿಸ್ಪಂಗಾಕ- ಸಂಬಂಥನಿಲ್ಲದುವು, ಭವಂತಿ ಹಿ 
ಆಗುವುವು. 
ತಾ ಮಹಾತ್ಮರು ಸ್ನೇಹಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಇರುವುದು. 
ಅವಕ ಕೋಪವು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಗುವುದು. . ಅವರು ಯಾವುದ 
ನ್ನಾದರೂ ಶ್ಯಜಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತಿರುಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೯, ಅ॥ ಇತಿ ಹೀಗೆಂದು, ಶ್ರುತ್ವಾಪಾಕೇಳಿ, ಲಘುಪತನಕಃ ಇ ಲಘು 
ಸತನಕನ್ನು ಬ್ರೂತೇ- ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. " ಮಂಥರ- ಮಂಥರನೆ, ಧನ್ಯಃ 
ಹಸಿವ ಪ್ರಣ, ವಂತನಾಗಿರುನಿ ಸರ್ವಥಾ ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದಲೂ, ಶ್ಲಾ ರ್ಯ 

ಸ ಕ = ದಿ 6 
(ಗುಣಃ ಎ ಹೊಗಳಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳ ನನು. ಅಸಿ=ಆಗಿದ್ದಿ 


ಯಶಃ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ. ತೆ 
ಇಂ. ಅ॥ ಸಂತಃ ಏವ ಸಜ್ಜನರೇ, ಸತಾಂ-.ಸಜ್ಜನರ, ನಿತ್ಯಂ 


i 
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೩೫. goat 2g oftaea ಭಿ afi: ಫ atl 
aanraad ಕಳೆ! aid ಇ ಗೀಗಿ ಕಷ್ಟ CR 


೩೬. ಕಿಗ್ಗ | 

ಇಕಾ f a3 ಕರೆ! 05ರ! Ad | 

my dala: Misa ಇಗೆ! ಕನ! fedd | ₹೮6 ॥ 
೩೭. fh ಸ್ತರ! 77 qed | ಪೌಷ ಕಗ ಹತ! Alaa | ತತಃ | 


೩೫. ಅ! ಇಹ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ತೃಷ್ಣಾ ೦= ಆಶೆಯನ್ನು, ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ 
ಬಿಟ್ಟು, ಕಃ ಯಾವನು, ದರಿದ್ರಃ-ಬಡನನು. ಕಃ ಯಾವನು, 
ಈಶ್ವ TE. ತಸ್ಯಾಃ ಆ ಆಶೆಗೆ, ಪ್ರ ಸರಃ ಎ ಹರಡುವಿಕೆಯ್ಕು 
ದತ್ತ ಚೇತ್‌ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದೇೇ ಆದರೆ, ದಾಸ್ಯಂ 'ಚ೭ಸೇನಕತ ಶವ ಶಿರಸಿ 
= ತಲೆಯಮೇಲೆ, ಸ್ಥಿ ಹ ಬಂತಿಕುವುದು. 

ತಾ|| ಅತೆಯೆ ಜನು ಬಡವ, ಇವನು ಹಣಗಾರ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾದುದು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲಿ ಬಡವನಾರು? ಹಣಗಾರನಾರು? ಆ ಅಕೆಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಲು ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟಿರೆ (ಅತ್ಯಾಶೆಯುಳ್ಳೆ ವನಾದರೆ) ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸಲು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಸೇವಕನಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. 
೩೬, ಆಗೆ ಯತ್‌ ಯತ್‌ ಯಾನಯಾವುದನ್ನು, ವಾಂಛೇತ - ಅಸೇಕ್ಷಿ ' 
ಸಿಯಾನೋ, ತತಃ - ಅದರಿಂದಲೇ, ವಾಂಛಾವ ಆಕಿಯು, ಪ್ರವರ್ತತೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸೇ-೮, ಅರ್ಥ ಹಣವು, ಅರ್ಥತಃ ಏನೆ 
ಹಣದಿಂದಲೇ, ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಇ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ಯತಃ ಯಾವುದರಿಂದ, 
ವಾಂಛಾ- ಅಪೇಕ್ಷೆಯ, ನಿವರ್ತತೇ. ಹೋಗುವುದೊ, 
ತಾ| ಹಣವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದಷ್ಟು ಆಶೆಯು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುತ್ತ ಜೆ. ಒಂದು 

"ಹೆಣದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಆ ಅಸೆ ಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ವ್ರ ೫... ಆ ಹೆಣವು ಒದಗಿದ 

ಕೂಡಲೆ ಆಶೆಯು ಇಂಗಿ ಹೋಗುವುದು. 


೩೭ ಆ॥ ಕಿಂ ಬಹುನಾ- ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾತಿನಿಂಡೇನು ಮಮ ನನ 
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೩೮. MATA ೫೫೫1; ARRAN | 

Ram frag vafa ಡೌ aeraae 111061 
a. Ff gal ಯ ಯ ಯು ಎ ಟೂ ಬೂ 
gis | aa: | 


೪೦. ಔನ ಶತ eat ಗೀರ್ಗ1ತಕ್ತತ ೫6೫1 | 
aatat ಕತ್ಯಷರ್ಗಷೆ ast ಕತ geal ॥ ₹0೩ ॥ 


ಸಕ್ಷಪಾತೇನ - ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಮಯಾ ಏವ ಸಹ ನನ್ನೊಡನೆಯೇ, ಅತ್ರೆ 
= ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲಃ ಸಮಯನು, ನೀಯತಾಂ= ಕಳೆಯಲ್ಪಡಲಿ. ಯಶಃ 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ. 

"೩೮. ಅ॥ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ಎ ಡೊಡ್ಡವರ, ಪ್ರಣಯಾಃ ಸ್ನೇಹಗಳು 
ಅಮರಣಾಂತಾಃ = ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಇರುವುವು. ಕೋಪಾಃ= ಕೋಪಗಳು, 
ಕಣಭಂಗುರಾಃ=ಸ್ವೈಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಹೋಗುವುವು, ಪರಿತ್ಯಾಗಾಃ 
'ಚ = ಬಿಡುವಿಕೆಗಳು, ನಿಸ್ಪಂಗಾ8= ಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲದುವು, ಭವಂತಿ ಹಿ 
ಆಗುವುವು. 

ತಾ|| ಮಹಾತ್ಮರು ಸ್ಪೇಹಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಇರುವುದು. 

ಅವರ ಕೋಪವು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಗುವುದು.. ಅವರು ಯಾವುದ 
ನ್ನಾದರೂ ತ್ಯಜಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತಿರುಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ, 

೩೯. ಅ| ಇತಿ= ಹೀಗೆಂದು, ಶ್ರುತ್ತಾ-ಕೇಳಿ, ಲಘುಸತನಕಃ ಎ ಲಘು 
ಸತನಕನು, ಬ್ರೂತೇ = ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. « ಮಂಥರ ಎ ಮಂಥರನೆ ಧನ್ಯಃ 
"ಅಸಿ - ಪುಣ್ಯವಂತನಾಗಿರುನಿ. ಸರ್ವಥಾ ಎಲ್ಲ ನಿಧದಿಂದಲೂ, ಶ್ಲಾಘ್ಯೈ- 
(ಗುಣಃ ಹೊಗಳೆಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳ ವನು. ಅಸಿ-ಎಆಗಿದ್ದೀ. 
ಯಶಃ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ. | 
-. ೪೦. ಅ॥ ಸಂತಃ ಏವ ಎ ಸಜ್ಜನರೇ, ಸತಾಂ ಸಜ್ಜನರ, ನಿತ್ಯಂ 


|| 
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vo. MET ಇ ಉಳ! ಜಡ 7ನ!ತ! 
| WIT qT WAT | 
mafia 71 ಜರ! al 
aimfagiga safe’ ॥ ₹ಇಂ ॥ 
೪೨, ಕಕ್ಕ ಕೌ SRR aor; ಶಾಕ್ತ! ga Raat |. 


ಯಾವಾಗಲ್ಕೂ ಆಪರ ಕಷ್ಟಗಳ, ಉದ್ಧರಣ ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಾಃ-.ಶಕ್ಷರು. ಪಂಕಮಗ್ದಾನಾಂ= ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ, 
'ಗಜಾನಾಂ= ಆನೆಗಳ ಉದ್ಭಾರದಲ್ಲಿ, ಗಜಾಃ ಏನ ಆನೆಗಳೇ, ಧುರಂಧರಾಃ 
'= ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸುವುವು. 
ತಾ|| ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಆನೆಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲು ಆನೆಗಳೇ 
'ಸಮರ್ಥವಾದುವುಗಳು. ಅದರಂತೆ ಸಜ್ಜನರೇ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಸಂಕಟದಿಂದ 
'ಪಾರುಮಾಡಲು ಶಕ್ತರು, 
೪೧. ಅಗ ಯಸ್ಯ ಎ ಯಾವನ, ಅರ್ಥಿನಃ ವಾಣ ಬೇಡುವವರಾಗಿ, 
ತರಣಾಗತಾಃ ನಾ-ಮರೆಹೊಕ್ಳವರಾಗಲ್ಲಿ ಆಶಾಭಿಭಂಗಾತ್‌ಎಅಪೇಕ್ಷೆಯು 
ನೆರವೇರದಿರುವುದರಿಂದ, ವಿಮುಖಾಃ- ಹಿಮ್ಮುಖರಾಗಿ, ನ ಪ್ರಯಾಂತಿ- 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೊ; ಭುನಿ - ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಮಾನವಾನಾಂ=ಮನುಸ್ಯರೆ 
ನಡುವೆ, ಸ ಏಕಃ ಎ ಅವನೊಬ್ಬನ್ನು ಶ್ಲಾ ಫ್ಯಃ ಎ ಹೊಗಳೆಲು ಯೋಗ್ಯನು. ಸಿ 
ಉತ್ತಮಃ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಸತ್ಬುರುಷಃ ಎ ಸಜ್ಜನನು, ಸಃ, ಧನ್ಯಃ ಪುಣ್ಯ 
:ವಂಶನು, ಕ 
; * ತಾ| ಯಾವನು ತನ್ನನ್ನು ಬೇಡಲು ಬಂದ ಯಾಚಕರ, ಮತ್ತು ನೆರೆ 
'ಹೊಕ್ಕವರ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನೊ ಅವನೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
“ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಲು ಯೋಗ್ಯನು, ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಸಜ್ಜನನ, ಪುಣ್ಯ 
ವಂತನು. 
೪೨, ಅ| ತತ್‌. ಆದ್ದರಿಂದ, ಕೇ ಆ ಕಾಗೆ, ಅಮೆ, ಇಲಿಗಳು, ಏನಂ 
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ev ಹಸ/ಗಿ/ಗೌಗ್ಗತಸಗ1 37; sf fee ಗಡಿ: | 
ಕ; aad gd ಇತ ಪಡಿಸ ತಾಳ ಇಳಿ ಇಡ; | 
feu ಷ್‌ 2ನ: | wis Fea: | ಕೆ! gad 
gq Rec weg: a ಹೆಂಡಿ ೫೪ ಗಿಕ್ಕಾ |. ೩೫೫ 
gaa ga: ಕೆ Rr ಕೌಟಿ | ARNT 
WER | GT, SAA | SSNPS, | ಕರತ 


ಹಾ ಹೀಗೆ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾವಿಹಾರಂಎ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟದಂತೆ ವಿಹಾರವನ್ನು, ಕುರ್ವಾಣಾಃ 
ಮಾಡುತ್ತೆ, ಸಂತುಷ್ಯಾಃ ಎ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವುಗಳಾಗಿ, ಸುಖಂ= 
ಸೌಖ್ಯವಾಗಿ, ಇಿವೆಸಂತಿ- ವಾಸಮಾಡುತ್ತನೆ. 


: ಅಥ--ಬಳಿಕ್ಕ ಕದಾಚಿತ್‌ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ, ಚಿತ್ರಾಂಗನಾಮಾ 
= ಚಿತ್ರಾಂಗವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಮೃಗಃ--ಜಿಂಕೆಯು, ಕೇನ ಅಪಿ 
ಯಾರಿಂದಲೋ, ತ್ರಾಸಿತಃ= ಭಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿ, ತತ್ರ ಅಲ್ಲಿಗೆ, 
ಆಗತ್ಯ ಬಂದು, ಮಿಲಿತಃ ಎ ಸೇರಿತು. ತತ ಪಶ್ಚಾತ್‌ - ಹಿಂದೆ, 
ಆಯಾಂತೆಂ= ಬರುತ್ತಿರುವ, ಮೃ ಗಂ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು,  ನಲೋಕ್ಯ ವ. 
ನೋಡಿ, ಭಯಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ -ಭಯವಾಗುವುದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ, ಮಂಥರ; 
ಆಮೆಯು, ಜಲಂ= ನೀರನ್ನು, ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಹೊಕ್ಕಿತು. ಮೂಸಿಕಃ ಚಣ 
ಇಲಿಯೂ, ವಿವರಂ ಇ ಬಿಲಕ್ಕೆ, ಸತ = ಹೋಯಿತು. ಕಾಕಃ ಅಪಿ 
ಕಾಗೆಯೂ, ಉಡ್ಡೀಯ - ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ವೃಕ್ಷಂ-ಮರವನ್ನು, ಆರೂಢಃ 
= ಹೆಕ್ತಿತು. ತತಃ ಇ ಬಳಿಕ, ಲಘುಷತನಕೇನ ಇ ಲಘುಸತನಕನೆಂಬ ಕಾಗೆ 
ಯಿಂದ ಸುದೂರಂ--ಬಹಳೆದೂರ, ನಿರೂಸ್ಯ=-ನಿಮರ್ಶಿಸಿನೋಡಿ, ಕಃ 
ಪಿಎ ಯಾವ ಒಂದು, ಭಯಹೇತುಃ - ಭಯದ ಕಾರಣವು, ನ ಆಯಾತಿ ಇತಿ 
೬ ಬರುತ್ತ ಲ್ಲವೆಂದು, ಆಲೋಚಿತಂ - ಆರೋಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಪಶ್ಚಾತ್‌ 
ಅನಂತರ, ತಡ್ವವಚನಾಶ್‌ - ಅದರ ಮಾತಿನಿಂದ, ಸರ್ವೇ ಎಲ್ಲರೂ, ಪುನಃ 
ಮುರಳಿ, ಆಗತ್ಯ ಬಂದು ಮಿಳಿತ್ವಾ -ಒಟ್ಟುಕೂಡಿ, ತತ್ರ ಏನ 
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ema aa aardifraag |. Rast 7a goarafasd 
೫551 arid: | af: ಕಕ ೬ faasisaad- 
೧೧೯೫ agai: ಕ ೫೩7 Mead | ೫: | 


೪೩, Md guard 5% ಕೆಳಷಗಕನ್ನ | 
fad ತಾಜ Art a ಇತ್ತಗೆಳತ್ಟೆ ॥ 2 ॥ 


ಅಲ್ಲಿಯೇ, ಉಪವಿಷ್ಟಾಃ = ಕೂತುಕೊಂಡುವು. ಮಂಥರೇಣ ಎ ಆಮೆಯಿಂದ, 
ಉಕ್ತಂ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿತು. "ಭದ್ರಂ ಇ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ಮೃಗ ಜಿಂಕೆಯೇ, 
ಸ್ವಾಗತಂ - ಸುಖಾಗಮನವಾಗಲಿ, ಸ್ಟೆ (ಚ್ಛ ಯಾ = "ನ್ನಿಜ್ಛೆ ಯಂತೆ, 
ರ ಮೊದಲಾದ, ನ pe ಕರಾ“ 
ಜಾ ಅನುಭನಿಸಲ್ಪಡಲಿ, ಅತ್ರ - ಇಲ್ಲಿ, ಅನಸ್ಥಾನೇನ- ಇರುವುದರಿಂದ, 
ಇದಂ ನನಂ--ಈ ಕಾಡು, ಸನಾಥೀಕ್ರಿಯತಾಂ ಇ ಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿ,? ಚಿತ್ರಾಂಗಃ ಎ ಚಿತ್ರಾಂಗವು, ಬ್ರೂತೇ.- ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಲುಬ್ಧಕ ಎ ಬೇಡನಿಂದ, ತ್ರಾಸಿತಃ ಎ ಹೆಡರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ, ಅಹಂ ನಾನು 
ಕ ಭವತಾಂ ನಿಮ್ಮ, ಶರಣಂ 'ಆಗತಃ ೨ ಮರೆಹೊಳ್ಸಿನು ಭವದ್ಭಿಃ ಸಹೆಷ 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ, ಸಖ್ಯಂ ಎ ಸ್ನೇಹವನ್ನು, ಇಚ್ಛಾಮಿ ಎ ಅನೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೆ (ಕೆ. 
ಹಿರಣ್ಯಕಃ ಅವದತ್‌- ಹಿರಣ್ಯಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಭವತಾ ನಿನ್ನಿಂದ, 
ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಸಹ ನಮೊ ಒಡನೆ ಮಿತ್ರತ್ವ ಶ್ರತ್ವಂ ತಾವಕ್‌ ಎ ಸ್ಥೆ ಸ್ಲೇಹವು, ಅಯತ್ನೆ (ನ 
ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದಿರುವುದೆಂಂದ, ಬಲಿತ ವ ಕೂಡಿದೆ, ' 

೪೩. ಅ॥ ಔರಸೆಂ = ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವ, ಶೃತಸಂಬಂಧಂ 5 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬಂಧುತ್ಚವುಳ್ಳ ವ, 15 ಹಾಗೆಯೇ, ವಂಶಕ್ರ ಮಾಗತಂ ೫ 
ಕುಲಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದನೆ, ವ್ಯಸ ಸನೇಭ್ಯಃ = ಕಷ್ಟದಿಂದ, ರ್ರಿತಂ- ಕಾಪಾ 
ಡಲ್ಬಟ್ಟಿವ, (ಹೀಗೆ) ಮಿತ ಶಂಸ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು," ಚತುರ್ನಿಧಂ-ನಾಲ 
ಪ್ರಕಾರನಾಗಿರುವನೆಂದು, ಜ್ಞೆ ಸೇಯಂ ಇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತಾ|| ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳು, ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಬೆಳಿಸಿ ' 
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೧ ದ 


೪೪, ಕಕ75ಕ ಹ್ಗೂ 888 aftaad | ಕ್ಮ gat 27: arr 
ಮು ಬಿ ಭು ಭು ಯು ಇ ಚ 2! 
೫೫ de ಇಡಿ ಪಣ ಕಗಗ ಹ ಹಾ aia | 
sms sarar: emf ಐ ಪತಾ -ಇಗ್ಗ sa 
aed 7೫ maf: | 5 ಇ ಡಗಾಸ2ತ7717೫1 Farad 
mmaifaed dR aren ಹಗಗ wget ಇಡಾ 


ದವರು, ವಂಶಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ಆಪ್ತರು, ತನ್ನಿಂದ ಕಷ್ಟದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವವರು ಹೀಗೆ ಸ್ನೇಹಿತರು ನಾಲ್ಕು ವಿಧರಾಗಿರುವರು. 


೪೪. ಅ ತತ್‌ ಆದ್ದ ರಿಂದ, ಅತ ತ್ರಭವತಾ- ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ, 
ಸ್ವಗೃಹ--ನಿನ್ನ ಮೆನೆಗೆ, ನಿರ್ನಿಶೇಷಂ= ಸಮಾನವಾಗಿ, ಸ್ಥೀಯತಾಂ- 
ಗ ಮೃಗಃ ವಾಜಿಂಕೆಯು, ತತ್‌ ಇ ಅದನ್ನು, ಶ್ರುತ್ವಾ 
ಕ ಸಾನಂದಃ ಭೂತ್ಸಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ, ಸ್ಪೇಚ್ಛಾಹಾರಂ 
ಕೃತ್ವ್ವಾವತನ್ನಿಷ್ಟ ದಂತೆ ತಿಂದು, ಪಾನೀಯಂ ಇ ನೀರನ್ನು ಪೀತ್ವಾ = ಎಸುಡಿದು, 
ಜಲಾಸನ್ನ್ನ- ನೀರಿನ ಹತ್ತಿರದ ತರು-ಮರದ, ಭಾಯಾಯಾಂ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ, 
ಉಪವಿಷ್ಟ PE (ಮಲಗಿತು) ಅಥ ಬಳಿಕ, ಮಂಥರೇಣ= 
ಕಮೆಯಿದ್ದ ಉಕ್ತಂ: = ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಸಖೇ _. ಸ್ನೇಹಿತನಾದ, ಮೃಗ 
ಜಿಂಕೆಯ್ಯೆ ವಿಶಸ್ಮಿ; ಜಾಈ ಹ! ಜನರಿಲ್ಲದ, ವನೇ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ, 
ಕೇನ 26 ತ್ರಾಸಿತಃ ಅಸಿ. ಹೆದರಿಸಲ್ಪ ಟ್ವರುವಿ. ಕದಾಚಿತ್‌ 
ಒಂದಾನೊಂದು ವೇಳೆ, 'ವ್ಯಾಢಾಃ ಇ ಬೇಡರು, ಜೌ ಕಿಂ= ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತಾಕೀನು? ಮೃ ಗೇಣೋಕ್ಕ ೦ ಜಿಂಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಸ ಟ್ರ ತು. ಕಲಿಂಗ- 
ನಿಷಯೇ = ph ದೇಶದಲ್ಲಿ, ರುಕ್ಮ್ಮಾ ಂಗದೋ ನಾಮ ಔಕುಕ್ಮಾಂಗದನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ, ನರಪತಿಃ= ರಾಜನು, ಅಸಿ ಇದಾ ನೆ, ಸ $ ಚ. ಆ ರಾಜನ್ಕೂ 
ದ್ವ ಜಯಕ್ರ ಮೇಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ "ರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಕ್ರ ಮ 
ಆಗತ್ಯ ಬಂದು, ಚಂದ್ರ ಭಾಗಾನದೀತೀರೇ ಇ ಚಂದ್ರಭಾಗಾನದಿಯ. ದಡದಲ್ಲಿ, 
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saaal gard faded god 1 deo STENT wig. 
RSET AAAREAATETANA |. ಕತ್ತ gl Fl: Goa 
‘emai aif? ಇತಾಗಗಗ್ರಾಸಸಸೆ ಇಇತಗಷ್ಟ್‌ VP a 
Rims) ಒರು ರ ಇ ಮ 2 22 ge | 
Te; ಹ; ಇರೆ]; | ೫: | 

ಸಮಾವಾಸಿತಕೆಓಕಃ--ವಾಸಮಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೇನೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ವರ್ತತೇ 
ಇದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಾತಃ ಚ - ಬೆಳಗ್ಗೆ, ತೇನ= ಅವರಿಂದ, ಆಗತ್ಯ ಎ ಬಂದ್ಳು 
ಕರ್ಪೂರಸರಸ್ಸವೂಪೇ--ಕರ್ಪೂರ ಸರೋವರದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ, ಭವಿತನ್ಯಂ 
ಜಾ ಇರತಕ್ಕದ್ದೆ ಂದ್ಲು ವ್ಯಾಧಾನಾಂ ಇ ಬೇಡರ, ಮುಖಾತ್‌ = ಬಾಯಿಯಿಂದ, 
ಕಿಂವೆದಂತೀಎಸಮಾಚಾರವು ಶ್ರೂಯತೇ ಎ ಕೇಳೆಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ತತ್‌ 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಅತ್ರ ಎಇಲ್ಲಿ, ಅನಸ್ವಾನಂ ಅಪಿ ಇರುನಿಕೆಯೂ, ಭಯ- 
ಹೇತುಕಂ = ಹೆದರಿಕೆಯ ಕಾರಣವುಳ್ಳುದು, ಅತಿ ಎ ಹೀಗೆಂದುು,ಆಲೋಚ್ಯ-- 
ಆಲೋಚಿಸಿ, ಯಥಾವಸರಕಾರ್ಯಂ - ಸಮಯೋಚಿತ ಕೆಲಸವು ಆರಭ್ಯಶಾಂ 
=ಅರಂಭಿಸಲ್ಪಡಲಿ. ತತ್‌ ಅದನ್ನು, ಶ್ರುತ್ವಾ- ಕೇಳಿ ಕೂರ್ಮಃ= 


ಆಮೆಯ, ಸಭಯಂ- ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ, ಆಹ ಹೇಳಿತು. ' 
ಜಲಾಶಯಾಂತರಂ-ಜೇಕೆ ಕೊಳಕ್ಕೆ, ಗಚ್ಛಾಮಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಕಾಕ- ' 


ಮೃಗೌ ಅಸಿ - ಕಾಗೆ ಮತ್ತು ಚಿಂಕೆಗಳೂ ಉಕ್ತ ವಂತೌ- ಹೇಳಿದುವು. ಏನಂ 


ಅಸ್ತು--ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ತತಃ-ಬಳಿಕ್ಕ ಹಿರಣ್ಯಕಃ ಎ ಹಿರಣ್ಯಕನು 


ವಿಹಸ್ಯ -- ನಕ್ಕು, ಆಹ ಹೇಳಿತು. ಜಲಾಶಯಾಂತರೇ ಎ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕೊಳೆವು, ಪ್ರಾಪ್ಲೇ< ಹೊಂದಲು, ಮಂಥರಸ್ಯ ಎ ಅಮೆಗೆ, ಕುಶಲಂ * 
ಶ್ಲೇಮವಾಗುವುದು. ಸ್ಕರೇ--ನೆಲದಮೇಲೈ ಗಚ್ಛ ತಃ ಎಹೋಗುವ ಅನೆ, 
'ಪ್ರತೀಕಾರಃ ₹= ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಯಾವುದು. (ಆಪತ್ತು ಬಂದರೆ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ). 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
~~ 
11೯571; 147 


| ೫. seat seamat ಸಹ gaa | 
ಇಡಿ! aaqidat vat weft ಇ ಇತಷ್ಟ ॥ ₹09 ॥ 
೪೬. ₹೪ ಶಶ್ತಕಕಗಳ sa dar vA | 


de ಇಳ! qa dd ಕನಸನ | 
afhisgatsuaggid ೫ oie ಇಡ್ಗಸಗಿ I 22 ॥ 


೪೫. ಆ॥ ಜಲಜಂತೂನಾಂ- ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ, ಅಂಭಾಂಸಿಎ ನೀರು, 
ದುರ್ಗನಿವಾಸಿನಾಂ ಎ ಅಗಮ್ಯ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವರಿಗೆ, ದುರ್ಗಂ 
= ಅಗಮ್ಯ ಕೋಟಿಯ್ಕು ಶ್ವಾಪದಾದೀನಾಂ ಎ ಹುಲಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ, 
ಸ್ವಭೂಮಿಃ ಎ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳವು, ರಾಜ್ಞಾಂ ಎ ರಾಜರಿಗೆ ಮಂತ್ರೀ 
ಮಂತ್ರಿಯು, ಪರಂ ಬಲಂ- ಹೆಚ್ಚಾದ ಶಕ್ತಿಯು. 

ತಾ| ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಾಗ 
ಬಲವು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವುವು. ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾಗದ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕೋಟಿಯೂ, ಹುಲಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ 


ವಾಸದ ಸ್ಥಳವೂ, ರಾಜರಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ತೇಜನವಿತ್ತು ಬಲ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವರು. 


೪೬. ಅ ಸಖೇ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಲಘುಷಶನಕ - ಲಘುಪತನಕನೆ | 
ಅನೇನ ಇ ಈ, ಉಪದೇಶೇನ ಎ ಈ ಉಪದೇಶದಿಂದ, ತಥಾ=ಹಾಗೆ,ಭನಿತವ್ಯಂ 
= ಇರಬೇಕು. 


೪೭, ಅ ವಣಿಕು ತ್ರ ವೈಶ್ಯ ಶೃನ ಮಗನು, ನಧ್ವಾಃ= ಹೆಂಡತಿಯ, 
ಪೀಡಿತಂ=ಆಲಿಂಗನೆಯಿಂದ ಒಜುಕಲ್ಪಟ್ಟ ಕಿ, ಕುಚಕುಡ್ಮಲಂ ಇ ಮೊಗ್ಗಿನಂತಿ 
ಕುವ ಸ್ತನವನ್ನು, ಸ್ವಯಂ ತಾನೇ, ವೀಕ್ಷ್ಯ ನೋಡಿ ಯಥಾಹೇಗೆ, 
ದುಃಖೀ ಎ ವ್ಯಸನವುಳ್ಳವನು, ಅಭನತ್‌ = ಆದನೋ; ತ್ವಂ ನೀನು, ತಜ್ಞೈವ 
ಎ ಹಾಗೆಯೇ, ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಎ ಆಗುವಿ. 
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೪೮. ತತ್ರ) a: ಕಳಗ... 


ಫಲ 9 
೧. af sragesfaT dhe 77೫ ₹177] | da Mga 
aa ಕತತ! 171 vega ೫7೧೧: ge: | ೫2 ಇ Haram: de 
22... 2... aa ೬. 
mead | ಕಕ: ಈತ! 7೫7 genie: ಕೌ grt 
afar | ad: | 
ತಾ|| ವೈಶ್ಯಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತುಂಗ 
ಬಲನೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ರಮಿಸುತ್ತಿ ರುಪುಷನ್ನು ನೋಡಿ ವ್ಯಥೆ 
ಪಟ್ಟಿಂತೆ ನೀನೂ ಆಗುವಿ, 


೪೮. ಅ॥ ನಿತತ್‌-- ಇದು, ಕಥಂ ಇ ಹೇಗೆ (ಎಂದು), ಊಚುಃ - ಹೇಳಿ 
ದುವು. ಹಿರಣ್ಯಕಃ--ಹಿರಣ್ಯಕನು, ಕಥಯತಿ--ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಏಳನೆ ಕಥೆ 


೧. ಅ॥ ಕಾನ್ಯಕುಜ್ಜೆ (ನಾ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬ ಎಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ವೀರಸೇನಃ 
ನಾಮ ನೀರಸೇನನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ, ರಾಜಾ ದೊರೆಯು, ಅಸ್ತಿ ವ 
ಇದ್ದಾನೆ. ತೇನ ಜಾ ಅವನಿಂದ, ವೀರಸುರನಾನ್ಲಿ = ವೀರಪುರಸೆಂದು 
ಹೆಸರುಳ್ಳ, ನಗರೇ - ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ತುಂಗಬಲೋ ನಾಮು-ತುಂಗಬಲನೆಂಬಿ, 
ರಾಜಪ್ರತ್ಪಃ - ರಾಜಕುಮಾರನು. ಭೋಗಪತಿಃ- ದ್ರವ್ಯಗಳ ಒಡೆಯನಾಗಿ, 
ಕೃತಃ--ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಮಹಾಧನಃ- ಅತಿಶಯ ಹಣವುಳ್ಳ, ತರುಣ 
$ ಚ- ಅವನೂ, ವಿಕದಾ- ನ ದಿನ್ನ ಸ್ವ” 
ನಗರೇ ತನ್ನ ಸಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿ, ಭ್ರಾಮ್ಯನ್‌ ಎ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ, ಅತಿಪೌ 
ಯೌವನಾಂ- ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಯುನತಿಯಾದ್ಕ ಲಾವಣ್ಯವತಿ(ಂ ನಾನು್‌ 
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೨. Want dqand ನನಗ ಕತಇರನಕಿಿರ್ಗಾರ್ಗಗ 
set mafia Radaft ಇಷಗತಾಿ aa | 
Wig ಯ ಇಯ wd 
qagimadtat a gf gg ೯881211 afd ॥ 


ಲಾವಣ್ಯ ನತಿಯೆಂಬ್ಮ ವೆಣಿಕ್ಕುತ್ರನಥಧೂಂ ಎ ವರ್ಶೆಕನ ಮಗನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು, ಆಲೋಕಯಾಮಾಸ- ನೋಡಿದನು. ತತಃ ಬಳಿಕ, ಸ್ವಹೆರ್ಮ್ಯಂ 
=ತನ್ನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಗತ್ವಾ ಹೋಗಿ, ಸ್ಮರಾಕುಲಮತಿಃ-ಮನ್ಮಥನಿಂದ 
ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ತಸ್ಯಾಃ ಕೃತೇ ಆ ಲಾವಣ್ಯವತಿಗಾಗಿ; 
 ದೂತೀಂ = ದಾಸಿಯನ್ನು, ಪ್ರೇಷಿತವಾನ್‌ = ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೨. ಅ॥ ಯಾವತ್‌ ಇ ಎಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಲೀಲಾನತೀನಾಂ ಎ ವಿಲಾಸವತಿಯ 
ರಾದ ಹೆಂಗಸರ, ಭ್ರೂ - ಹುಬ್ಬುಗಳೆಂಬ, ಚಾಪ: ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ, ಆಕೃಷ್ಣ್ಟ ಎ 
ಎಳೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟಿ, ಮುಕ್ತಾ $= ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಶ್ರನಣಪಥ = ಕಿವಿಯ ದಾರಿಯನ್ನು, 
ಗತಾಃ- ಹೊಂದಿದ ನೀಲಸಕ್ಷಾ ಒಣ ಕಪ್ಪು ರೆಫ್ಸೆ ಗಳುಳ್ಳ, ಧೃತಿಮುಷಃ ' 
=ಧೈರ್ಯನನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವ, ಏತೇ. ಈ, ದೃಷ್ಟಿ ಬಾಣಾಃ- ನೋಟವೆಂಬ 
ಬಾಣಗಳು, ಹೃದಿ ಎದೆಯಲ್ಲಿ, ನ ಪತಂತಿ ಇ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲವೊ, ತಾವತ್‌. 
ಅಷ್ಟರವರೆಗೆ ಪುರುಷಃ--ಮನುಷ್ಯನು, ಸನ್ಮಾರ್ಗೆಎಒಳ್ಳೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ, ಆಸ್ತೇ 
= ಇರುತ್ತಾನೆ. ತಾವತ್‌, ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ-- ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರಭವತಿ ಎ ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ತಾವತ್‌, ಲಜ್ಜಾಂ- ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು, 
ವಿಧತ್ತ್ವೇ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ತಾನ್‌ ಏನ ಅಷ್ಟರವರೆಗೆ, ನಿನಯಂ ಅಪಿ 
= ನಿಧೇಯತೆಯನ್ನೂ, ಸಮಾಲಂಬತೇ= ಅಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ತಾ|| ಮನುಷ್ಯನು ವಿಲಾಸವತಿಯಾದ ತರುಣಿಯ ಧೌ ತಡ್ರುವನ್ನು ಕೀಗುವ 
ರಮ್ಯನೋಟಗಳಿಗೆ ವಿಷಯನಾಗುನವರೆಗೆ (ತರುಣಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ತನಕ) 
ಒಳ್ಳೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿರುವನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರುವನು, ನಾಚಿಕೆಯುಳ್ಳಿ ವನಾಗಿ 
ರುವನು, ಮತ್ತು ವಿನೀತನಾಗಿರುವನು. 
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x af saonad dadeaeoen ೫0೫೯ಗತತಗ್ಗಿತ- 
gaa ads Rdisuad, ಬ ಜಾ 
೪. ತನ aed aa 7೮೮5 ಇಂಗ್ಲಿತ್ತಾಇಕ॥ | 
ಮಯಯ ಯಂ ಮು. Qa N 
೫.೫ ಕ್ಯೆ ಶ್ವ aw If ಹಳಸಿತು 
Ramen ofegA ಇನೆ | ae: | 
೩. ಅ॥ ಸಾ ಲಾವಣ್ಯನಶೀ ಅಸಿ ಇ ಆ ಲಾನಣ್ಯವತಿಯೂ, ತತ್‌ 
ಅವನನ್ನು, ಅನಲೋಕನಕ್ಷಣಾತ್‌ ಪ್ರಭೃತಿ ಎ ನೋಡಿದ : ಸಮಯ ಮೊದ 
ಲ್ಲೊಂಡು, ಸ್ಮರ ಮನ್ಮಥನ, ತರ- ಬಾಣದ, ಪ್ರಹಾರ ಎ ಹೊಡೆತದಿಂದ, 
ಜರ್ಜರಿತ - ಶಿಥಿಲವಾದ, ಹೃದಯಾ - ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ, ತದೇಕಚಿತ್ತಾ ಇ 
ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳ್ಳು ಅಭವತ್‌ ಎ ಆದಳು. ತಥಾ ಹಿ 
ಉಕ್ತಂ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟಿ ದೆ, 
೪. ಆ! ಅಸತ್ಯಂ-ಸುಳ್ಳು, ಸಾಹಸಂ - ದಿಟ್ಟಿತನ, ಮಾಯಾ ಕಪಟಿ, 
"ಮಾತ ಶೃರ್ಯಂ ಷಾ = ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚು ನಃ ಅತಿಲುಬ್ಧ ತಾಣ ಅತ್ಯಾಶ, ನಿರ್ಗುಣತ್ರೆಂ= ' 
ಗುಣಾಭಾವ, ಅಶೌಚತ್ವಂ ಮಲಿನತೆ ೪ನ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ - ಹೆಂಗಸರ, ಸ್ವಭಾ- 
ವಜಾಃ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ, ದೋಷಾಃ ಇ ದೋಷಗಳು. 
ತಾ॥ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಾಡುನಿಕೆ, ದಿಟ್ಟತನ, ವಂಚನೆ, ಅಸೂಯೆ, 
ಅತ್ಯಾತೆ, ಗುಣವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಕೊಳೆಯಾಗಿಸುವಿಕೆ ಇವು ಸ್ವಭಾನ 
ದಿಂದುಂಬಾದ ದೋಷಗಳು. 
೫. ಅ॥ ಅಥ- ಬಳಿಕ, ದೂತೀವಚನಂ ಎ ದೂತಿಯ ಮಾತನ್ನು, 
= ೇಳಿ, ಫಾನನತಿ ರಾ ಲಾಪೆ್ಯಾನತಿಯ ಉವಾಚ « ಸ ಕ 
ಜಾನು, ಪತಿವ್ರತಾ ಪತಿವ್ರತೆಯು, ವಿತಸಿ ನ್‌ ಎ ಈ ಪತಿಲಂಘನೇ= 
ಗಂಡನನ್ನು ಮಾರುವ, re ವಿರುದ್ಧ 'ಥರ್ಮದಲ್ಲಿ, ಕಥಂ ಹೇಗೆ, 
ಪ್ರವರ್ಶೆೇ ಇ ತೊಡಗಿಯೇನು. 
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೬. a wal ೫1 ಶ್‌ ೫೫1 ೫ ಇತ 7 gad | 
ea ಇ] dha ೫1 wat ಇ ಕಡಿ7ಕ1 QQ 


aad ಇತತ qa ಇತ! a goof | 
a wif ಸಲಿ geger: adiaan: I ₹01 
೮. ಕಕ aaah ಶಿ seraaerkakd ೫00) 


೬. ಅ| ಯಾ ಯಾವಳ್ಳು ಗೃಹೇ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಸ್ಟಾಣ ಸಮರ್ಥ 
ಳಾಗಿರುವಳೊ, ಸಾ ಭಾರ್ಯಾ ಎ ಅವಳೇ ಹೆಂಡತಿ. ಯಾ ಪ್ರಜಾನಕೀ- 
ಯಾವಳು ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳೆ ನಳೊ ಸಾ ಭಾರ್ಯಾ ಅವಳೇ ಹೆಂಡತಿ. ಯಾ ಸತಿ- 
ಪ್ರಾಣಾ--ಯಾವಳು ಗಂಡನ ಪ್ರಾಣದಂತಿರುವಳೊ ಸಾ ಭಾರ್ಯಾ. ಯಾ 
ಪತಿವ್ರತಾಣ ಯಾವಳು ಪತಿನ್ರತೆಯೋ, ಸಾ ಭಾರ್ಯಾ= ಅವಳೇ ಹೆಂಡತಿ, 

ತಾ| ಮನೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥಳೊ, ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳೆ 
ವಳೂ, ಗಂಡರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಳೊ, ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಆದವಳೇ ಹೆಂಡತಿ 
ಯೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. 

೭. ಅ॥ ಯಸ್ಯಾಃ ಇ ಯಾವಳ, ಭರ್ತಾ- ಗಂಡನು, ನ ತುಷ್ಯತಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೊ. ಸಾಎಅವಳು, ಭಾರ್ಯಾ ಇತಿ=ಹೆಂಡತಿ 
ಯೆಂದು, ನ ವಕ್ತವ್ಯಾ- ಹೇಳೆಕೂಡದು. ನಾರೀಣಾಂ ಇ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ, ಭರ್ತೆರಿ 
=ಗಂಡನು, ತುಷ್ಟೇ ಸತಿ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳಿಲ್ಕು ಸರ್ವದೇವತಾಃ--ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳು, ಸಂತುಸ್ವಾಃ- ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳ ವರು. 

ತಾ॥ ಗಂಡನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ನಿಷಯಳಾಗದವಳೆನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಕೂಡದು. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಗಂಡನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡರೆ ಎಲ್ಲ ಡೇವತೆ 
ಗಳೂ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವರು. 

೮. ell ಶತಃ=-ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಃ-- ಪತಿಯು, 
ಯತ್‌ ಯತ್‌ ಯಾನ ಯಾವುದನ್ನು, ಆದಿಕತಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೊ 
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ಸಾಯ ಹ 222206 ನಔ dad? a 
geal mal dred grasa 00ಎ | ad a ಕ್ಷಣ- 
asda—afaadd eared ಕಡಿ SMAI gg 
೫15-3೪2: FRAN, | 5೫7 AA 
೯. gala R Sed ಸ ಕಾರ ಜನ! | 
mga ಕಣೆ! gait aegat ogaedat’ ॥ ₹60 ॥ 


ತತ್‌ ನಿನ ಅದನ್ನೇ, ಅಹೆಂ- ನಾನು, ಅವಿಚಾರಿತಂ ಇ ವಿಚಾರಮಾಡದ 
ಹಾಗೆ ಕರೋಮಿ--ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ದೂತ್ಯಾ ಎ ದೂತಿಯಿಂದ, ಉಕ್ತಂಣ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಏತತ್‌ ಇದು, ಸತ್ಯತಮಂ ಇ ಅತ್ಯಂತೆ ನಿಜನಾದುಜೊ? 
ಲಾನಣ್ಯವತೀ ಉವಾಚ - ಲಾವಣ್ಯವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು, ಧ್ರುವಂ = 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ವಿತತ್‌ ಇದ್ಳು ಸತ್ಯಂ ನಿಜ ತತಃ ಬಳಿಕ್ಕದೂತಿ- 


ಕಯಾ- ದೂತಿಯಿಂದ, ಗತ್ವಾ ಹೋಗಿ, ತೆತ್ತಶ್ಸರ್ವಂ ಅಜೆಲ್ಲ, ತುಂಗ- ` 


ಬಲಸ್ಯ- ತುಂಗಬಲನ್ನ, ಅಗ್ರೇ<ಮುಂಜಿ, ನಿವೇದಿತಂ-ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ತತ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ ತುಂಗಬಲಃ ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತುಂಗಬಲನು 
ಹೇಳಿದನು ಸ್ವಾಮಿನಾ = ಪತಿಯಿಂದ, ಆನೀಯ = ಕರಶಂದ್ಕು ಸಮರ್ಪ- 
ಯಿತವ್ಯಾ - ಒಪ್ಪಿ ಸತಕ್ಕುದ್ಕು ಇತಿ ಎಹೀಗೆಂಬ್ರ ಏಶತ್‌ ಇದು, ಕಥಂ 
ಹೇಗೆ, ಶಕ್ಯಂ - ಸಾಧ್ಯ. ಕುಟ್ಟಿನೀ- ತಲೆಹಿಡಿಕೆಯು (ಕಾಮುಕ ಕಾಮಿನಿ 
ಯರನ್ನು ಸೇರಿಸುವವಳು) ಆಹ ಹೇಳಿದಳು, ಉಪಾಯಃ ಎ ಯುಕ್ತಿಯ್ಕು 
ಕ್ರಿಯಶಾಂ = ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿ. ತಥಾ ಚ ಹಾಗೆಯೇ, ಉಕ್ತಂ ಹೇಳ 
ಸ 

"೯. ಅ ಯತ್‌-ಯಾವುದ್ಕು ಉಪಾಯೇನ ಎ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ, ಶಕ್ಯಂ” 
ಸಾಧ್ಯವೊ, ತತ್‌ ಅದು, ಸರಾಶ್ರಮೈಃ -ಶಕ್ತಿಯಿಂದ, ನ ಶಕ್ಯಂ ಸಾಧ್ಯ 
ನಿಲ್ಲ. ಸಂಕವರ್ತ್ವನಾ - ಕೆಸರಿನ ದಾರಿಯಿಂದ, ಗಚ್ಛತಾ ಹೋಗುತ್ತಿರುನೆ, 
ಶೃಗಾಲೇನ--ನರಿಯಿಂದ, ಹಸ್ತೀ- ಆನೆಯು, ಹತಃ--ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
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20] Rasen: 153 
೧೦. ITA: ಕಾಸಗಿ ಇಳಿತ? | ೫1 ಇಳಗಗ್ಲಿ- 


ಷಲ ೮ 


೧. MT 7೪7೫ je a el ಕಾರೆ. 
yefirdake a dad Kacgada Ad SATAN 
Tage Wed ಇಗಿಇಗ್ಲಿ' | dd Tama ಇಡೌಿ- 
Ia ಯ ಇಬ ಇಂ ಇಂ ( ಯ ಯ 
ಚ್ಟ 2ರ 2 ಪಂ ಯ ದಪ ಬು ಬ 


ತಾ! ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಾಗದ ಕಾರ್ಯವು ಶಕ್ತಿಯಿಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯುಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ನರಿಯು ಕೆಸರಿನ ದಾರಿಯಿಂದ ಹೋಗುತ್ತ ಆನೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದಿಶು. 

೧೦. ಅ॥ ರಾಜಪುತ್ರ ರಾಜಕುಮಾರನು, ಏಶತ್‌ ಇ ಇದು, ಕಥಂ 
ಹೇಗೆಂದು, ಪೃಚ್ಛತಿ - ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸಾ ಇ ಅವಳು, ಕಥಯತಿ ಇ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 


ಎಂಟನೆ ಕಥೆ 


೧. ಅ॥ ಬ್ರಹ್ಮಾರಣ್ಯೇ- ಬ್ರಹ್ಮಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕರ್ಪೂರತಿಲಕಃ ನಾಮ 
ಕರ್ಪೂರ ತಿಲಕನೆಂಬ, ಹಸ್ಲೀ ಎ ಆನೆಯು, ಅಸ್ಲಿ ಎ ಇತ್ತು. ತೆಂ- ಅದನ್ನು, 
ಅವೆಲೋಕ್ಕ ನೋಡಿ, ಸರ್ವೇ ಎ ಎಲ್ಲಾ » ತೈಗಾಲಾಃ = ನರಿಗಳು, ಚಿಂತ- 
ಯಂತಿ ಸ್ಮ ಆಲೋಟಚಿಸಿದುವು. . ಅಯಂ, ಈ ಆನೆಯು, ಕೇನ ಅಪಿ 
ಉಪಾಯೇನ = ಯಾವುದಾದರೂ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ, ಮ್ರಿಯತೇ ಯದಿ 
| ಸತ್ತದ್ದೇ ಅದಕ್ಕೆ ತೆದಾ= ಆಗ, ಅಸ್ಮಾಕಂ--ನಮಗೆ, ಏತದ್ದೇಹೇನ- ಇದರ 
ಶರೀರದಿಂದ, ಮಾಸಚತುಷ್ಟಯಸ್ಯ - ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಿಗೆ, ಭೋಜನೆಂ 
ಊಟವು, ಭವಿಷ್ಯತಿ ಎ ಆಗುವುದು. ತತ್ರ ಅವುಗಳ ನಡುವೆ, ಏಕೇನ 
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ನಕ ನ |? ಹೆ! ತಳಿ ತಾಸ ಶಶ: ಕಾಸ: ? ಬಂ 
‘gals | dada: og: Mar ಇಷಷಗಾಗ್ಗ safe: 
mA A Sag ಯಯ ರು war, 2! 
71381 ಗನಿ; | ad: | 
ಗು ನಿ 
೨. ೫1 gala: saad | | 
wife ಸೌಗಿತಳತಃ ಕ ait geod wR ॥ QQ 1 
ಒಂದ್ಕು ವೃದ್ಧಶೃಗಾಲೇನ - ಮುದಿನರಿಯಿಂದ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಶಂ-ಪ್ರಶಿಜ್ಜೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮಯಾ-ನನ್ನಿಂದ್ಕ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಭಾವಾತ್‌ ಎ ಬುದ್ದಿಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ, ಅಸ್ಸ - ಈ ರಣಂ ಎಸ ಾಧಯಿತ 
ಕ್ಯ , ಅಸ್ಯ ಆನೆಯ, ಮರಣಂ ಇ ಸಾವು, ಸಾಧಯಿತವ್ಯಂ 
= ಸಾಧಿಸಬೇಕು. (ಉಂಟು ಮಾಡಬೇಕು). ಅನಂತರಂ ಎ ಆಮೇಲೆ, ಸಃ 
ವಂಚಕಃ--ಆ ನರಿಯ್ಕು ಕರ್ಪೂರತಿಲಕಸನಾಸಂ ಎ ಕರ್ಪೂರತಿಲಕಕ ಹಕಿ 
ರಕ್ಕೆ, ಗತ್ವಾ - ಹೋಗಿ, ಸಾಷ್ಟಾಂಗಸಾತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ - ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕಾಕ 
ಮಾಡಿ, ಉವಾಚ - ಹೇಳಿತು. ದೇನ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ದೃಷ್ಟಿಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು 
= ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಹಸ್ತೀ ಬ್ರೂತೇ--ಆನೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಶ್ವಂ-ನೀನ್ಕು ಕಃ-ಯಾರು? ಕುತಃ ಎ ಎಲ್ಲಿಂದ, ಸಮಾಯಾತಃ= 
ಬಂದಿರುವೆ ? ಸಃ--ಆ ನರಿಯು ಅನದತ್‌ ಎ ಹೇಳಿತು. ಅಹಂ ಜಂಬುಕಃ - 
ನಾನು ನರಿ. ಸರ್ವೈಃ ಎಲ್ಲ ವನನಾಸಿಭಿಃ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ, 
ಪಶುಭಿಃ - ಮೃಗಗಳಿಂದ, ಮಿಲಿತ್ವಾ ಎ ಒಟ್ಟುಕೂಡಿ, ಭವತ್ನಕಾಶಂ ಇ ನಿನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ, ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿತಃ--ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತೆನು. ಯತ್‌. ನ 
ತಿ » ಪ್ರಿಸ್ಕಾಬಶಕ= ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುನೆನು. ಯಶ್‌ ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ, ರಾಜ್ಞಾ ವಿನಾ ರಾಜನಿಲ್ಲದೆ ಅನಸ್ಥ್ಯಾತುಂ ಇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ, ಕ 
ಯುಕ್ತಂ ಎ ಉಚಿತವಲ್ಲವೊ. ತೆಶ್‌ ಎ ಆದ್ದರಿಂದ, ಅತ್ರ ಅಟಿವೀರಾಜ್ಯೇ 
ಈ ಕಾಡಿನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅಭಿಸೇಕ್ಟು ೦ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ, ಸರ್ವರ 
ಎಲ್ಲ,ಸ್ವಾಮಿ--ಒಡೆಯನ್ನ ಗುಣೋಸೇತಃ. ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಭವಾನ್‌ 
=ನೀೀನು ಿರೂಪಿತಃ ಎ ಪರಿಶೀಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಿ. 
೨. ಅ॥ ಭುನಿ- ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಯಃ ಎ ಯಾವನ್ನು ಕುಲ-ನೇಶ, 
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೩. 3೫ ಇ 6೫] | 
₹131೫ ೫೪7 fetal wat ಕಳೆ! wad | 
₹1೩71 1% ಗೌರ್ಗತ್ಸನೆ! wat ತ್ವಕೆ! wad ॥ ೩60 ॥ 
೪, ಈಶ | 
qed ಕ್ಷಣ arate: ಕರಿಗೆ | 
Rass R odd dled ag adil 2001 
ಅಭಿಜನ - ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಿ, ಆಚಾರೈಃ - ನಡತೆ ಇವುಗಳಿಂದ, ಅತಿಶುದ್ಧ ಕ ಷಾ 
ಅತ್ಯಂತ ಶುಚಿಯಾದವನೊ, ಪ್ರತಾಸವಾಣ" ಇ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವಕ್ಕೊ 
ಧಾರ್ಮಿಕಃ ಧರ್ಮಾಸಕ್ತನಾದವನೊ, ನೀತಿಕ:ಶಲಃ ಎ ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 
ನಾದವನೊ, ಸಃ ಅವನು ಸ್ವಾಮಿತಾ-ಒದೆಯನಾಗಲ್ಕು ಯುಜ್ಯತೇ 
ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ತಾ| ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ವಂತ, ಪ್ರಖ್ಯಾಕಿ, ಒಳ್ಳೆನಡತ್ಕೆ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಶುದ್ಧ ನೂ, ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ, ಧರ್ಮನಿರತನ್ಕೂ ನೀತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದವನೂ ಆಗಿರುವವನೇ ರಾಜನಾಗಲು ಯೋಗ್ಯನು. 
- ೩. ಅ ಅಪರಂ ಚ ಪಶ್ಯ ಇನ್ನೊಂದನ್ನೂ ನೋಡು. ಪ್ರಥಮಂ= 
ಮೊದಲು, ರಾಜಾನಂ= ರಾಜನನ್ನು, ನಿಂದೇತ್‌ - ಹೊಂದಬೇಕು. ತತಃ 
ಬಳಿಕ, ಭಾರ್ಯಾಂ ಎ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು, ತತಃ ಅನಂತರ, ಧನೆಂಎ ಹಣವನ್ನು 
(ಸಡೆಯಜೇಕು) ರಾಜನಿ ಎ ಹೊರೆಯು, ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅಸತಿ ಎ ಇಲ್ಲದಿರಲು, ಭಾರ್ಯಾ - ಹೆಂಡತಿಯು, ಕುತಃ ಎಲ್ಲಿಂದ? ಧನಂ. 
ಹಣವು, ಕುತಃ ಇ ಎಲ್ಲಿಂದ. 
` ತಾ|| ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಹಣವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಜೊಕೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟಶಿಕ್ಷಣ ಶಿನ್ವಸರಿಪಾಲನೆ 
ಮಾಡುವ ` ರಾಜನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 'ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಹಣವು ಹೇಗೆ ಸುರಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿದ್ದಿ (ಶು, 
೪, ಅ| ಪೃಥನೀಪತಿಃ ೯ ಭೂಮಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ರಾಜನು, ಪರ್ಜನ್ಯಃ 
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೫, Raafaaadt ನಷ! ಕಳತತೆ!71- 
ga ಯಯ agg | 
gqaf fad a said ಯ | 
qflaf goad coed || ಇಂ ಾ || 
ಪರ್ಜನ್ಯೇ ಮಳೆಯು ವಿಕಲೇ ಅಸಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಜೀವ್ಯತೇ- ಜೀನಿ 
ಸೋಣವಾಗುತ್ತದೆ; ಭೂಸತೌ ವಿಕಲೇ ನ ತು ರಾಜನು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬದು. 
ಕಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

_ ತಾ| ಮಳೆಯು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುವಂತೆ ರಾಜನೂ 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕು. ಒಂದುವೇಳೆ ಮಳೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ. ರಾಜನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬದುಕುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

೫. ಅ ದಂಡಯೋಗಾತ್‌- ಶಿಕ್ಷೆಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ, ಪರವಶೇ= ಪರಾ 
ಧೀನವಾದ, ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಜಗತಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ನಿಯತ-ನಿಶ್ಚಿತವಾದ, 
ವಿಷಯನರ್ತ್ಕೀ-- ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ, ಸಾಧುವೃತ್ತಃ ಎ ಒಳ್ಳೆ ನಡತೆಯುಳ್ಳೆ ಮನು 
ಸ್ಯನು, ಪ್ರಾಯಶಃ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ, ದುರ್ಲಭಃ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಕಸ್ಟ ಸ. ಕುಲ- 
ನಾರೀ ಅಪಿ= ಕುಲಾಂಗನೆಯೂ, ದಂಡಭೀತ್ಯಾ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಭಯದಿಂದ, 
-ಕೃಶಂ ಅಪಿ=ಕೃಶಾಂಗನನ್ನಾಗಲ್ಲಿ ನಿಕಲಂ ವಾ=ಕುಂಟುಕುರುಡಾದವ 
ನನ್ನಾ ಗಲಿ, ವ್ಯಾಧಿತಂ ವಾಣ ಕಾಯಿಲೆಯನನನ್ನಾ ಗಲಿ, ಅಧನಂ ವಾ 
ಬಡವನನ್ನಾ ಗಲಿ, ಪತಿಂ ಗೆಂಡನನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯುಸೈತಿ ಎ ಒಪ್ಪು ತ್ತಾಳೆ. 

ತಾ|| ಈ ಜಗತ್ತು ಯಾವುದಾದರೂ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಸ್ತತಂತ್ರವಾದುದು. ಇಂತಹ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ 
ನಿಂತು ಒಳ್ಳೆ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ನನಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಜೊಕೆಯುವುದು ಕಷ್ಟ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕುಲೀನಸ್ತ್ರೀಯು ಗಂಡನು ಕೃಶನಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಕಲಾಂಗನಾಗಿ 
ದರೂ ಕಾಯಿಲೆಯವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಬಡವನಾಗಿದ್ದರೂ ಶಿಕೆಯ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ವರಿಸುವಳು. ಗ್‌ 
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೬, ೫೫೫7 oe 7 Roof 5೫ ge ಶಾಕ್‌ at RP ' 
grate ಇರಿ: | ಕನಸೆ ತಾಗ: sqRaR: ಕ್ಯಗತ- 
ಶಸ amy Rae; | ಕಾಲಿ afar, 
Fragar fe | dy Rafase 00 | quem mV mA 
Raeiq—2a aq gsm gas | mafgaa ತಾಗಿ 
೫71 ೫5೫೫7; Fraga gar | do Ae 
AEE NN 


ಅಕಾ 


೬ ell ತತ್‌. ಆದ್ದ ರಿಂದ, ಯಥಾ ಹೇಗ್ಕೆ ಲಗ್ಲವೇಲಾ- ಮುಹೊ 
ರ್ತದ ಸಮಯವು, ನ ನಿಚಲತಿ ಮಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ. ತಥಾ 
ಕೃತ್ವಾ--ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ್ಕು ದೇವೇನ-ಸ್ಟಾ ಇಮಿಯಿಂದ, ಸತ್ವ ರಂಪ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ, ಆಗಮ್ಯತಾಂ -- ಭರೋಣನಾಗಲಿ ಇತಿ ಉಕ್ಸಾ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಉತ್ಥಾ ಯ ಎದ್ದು, ಚಲಿತಃ-- ಹೊರಟಿತು. ತತ 
ರಾಜ್ಯಲೋಭ- ರಾಜ್ಯದ ಆಶೆಯಿಂದ, ಆಕೃಷ್ಣಃ - ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸ್‌ 

ಚೆ? 

ಕರ್ಪೂರತಿಲಕಃ ಇ ಈ ಕರ್ಪೂರತಿಲಕನು, ಶೃಗಾಲವರ್ತ್ಮನಾ = ನರಿಯ 
ದಾರಿಯಿಂದ, ಧಾವನ ಓಡುತ್ತ, ಮಹಾಪಂಕೇ- ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ, 
ನಿಮಗ್ಗಃ ಇ ಹೂತುಹೋಯಿತು. ತೆತಃ ಎ ಬಳಿಕ, 1.3. ಹೆಸ್ಲಿನಾ ಎ 
ಆನೆಯಿಂದ, ಉಕ್ತಂ ಇ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ವತು. ಸಖೇ ಶೃಗಾಲ ಇ ಮಿತ್ರನಾದ 
ನರಿಯೆ. ಅಧುನಾ- ಈಗ ಸ ನಿಧೇಯಂ ಎ ಮಾಡತಕ್ಕುದು, 
ಪಂಕೇ ಎ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ನಿಸತಿತಃ = ಬಿದ್ದ, ಅಹಂ ಎ ನಾನು, ಮ್ರಿಯೇಮ್‌ 
ಸಾಯುತ್ತೇನೆ. ಪರಾವೃತ್ಯ ಎ ಎ. ಹಿಂದಿರುಗಿ ಪಶ್ಯ ಎ ನೋಡು. ಹ ಕೈಗಾಲೇನ 
ಇ ನರಿಯಂದ, ನಿಹಸ್ಕ ನಕ್ಕು, ಉಕ್ತಂ ಎ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರ ತು. “ಕೇನ 
ಸ್ವಾಮಿ ,ಮಮ- ನನ್ನ, ಪ್ರ ಪುಶ್ಛಕಾನಲಂಬನಂ ಕ್ಷ ತ್ವಾ ಎ ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಉತಿ ತ್ರಿಸ್ಮ = ಮೇಲಕ್ಕೇಳು. ಯತ್‌ ಎ. ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, 

ಮದ್ವಿ ಧಸ್ಯ ಎ ನನ್ನಂತಹವನ, ವಚಸಿ- ಮಾತಿನಲ್ಲಿ, ತ್ವಯಾ ಎ ನಿನ್ನಿಂದ, 

ತಯ ಸಂಬಿಕೆಯು ಕೃತಃ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೊ. "ಇತ್‌ - ಅಡ್ಡ ರಿಂದ್ಕ 
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4 am ಶತಕಗಳ! ped scott | 

aq asa ಇಗೇ೩ ೧] ಕರ್ಗೀಸಗ? ॥ ಇಂಡ ॥ 
ಜಟ cere Fie aed ಲಿ. ಯು 
ಇಓ ಔ ಸಾತ ಇಟ ಟ್ರ ಕಕ್ತಾಸೌತನ ಕ ಸಣ್‌ಸ- 
qari ತೌತ್ತ 5 7ತ: Sa ಸಸ | | ಹೇಸ! da ಕಕೆಡಿ1ತ- 
nig ೧28: | 


ಅಶರಣಂ = ರಕ್ಷಣೆಯಿಲ್ಲದ, ದುಃಖಂ ದುಃಖವು ' ಅನುಭೂಯತಾಂ- 
ಅನುಭವಿಸಲ್ಪ ಡಲ್ಲಿ ತಥಾ ಚ ಉಕ್ತಂ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೭. ಅ ಯದಾ = ಯಾವಾಗ, ಸತ್ಸಂಗರಹಿತಃಎ ಒಳ್ಳೆ ಸ ಸಹವಾಸವಿಲ್ಲ 
ದವನು, ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಭನಿಸ್ಯಸಿ ಇತ್ತ ಯನಾಗಿ ಆಗುತ್ತೀಯೊ; ತದಾ- ಆಗ, 
ಸಜ್ಜನಗೋಷ್ಠಿ = ಸ ನರ ಚಿಗಳಿ, ಪತಿಷ್ಯ ಸಿ ಸತಿಷ್ಯಸಿ - ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವಿ. 


ತಾ|| ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯವರ ಸಹವಾಸ ಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 


೮. ಅ ಶತಶಃ ಇ. ಅನಂತರ, ಮಹಾಪಂಕೇ ಎ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ, 
ನಿಮಗ್ಗ$- ಹೂತುಹೋದ, ಹಸ್ತ್ರೀ- ಆನೆಯು, ಶೈ ಗಾಲ್ಮೈಃ ನರಿಗಳಿಂದ 
ಭಕ್ಷಿತಃ .ಎ ಕಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅತಃ ಎ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಹಂ ನಾನು; 
ಬ್ರನೀಮಿ = ಡೇಳುತ್ತೇನೆ. ಉಪಾಯೇನ ಹಿ ಯತ್‌ ಶಕ್ಯಂ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಹ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೊ ಇತ್ಯಾದಿ. ತತಃ - ಬಳಿಕ, ಕುಟ್ಟಿ- 
ಪಿ ಪಾ ಕಲೆಡಿತಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ, ಚಾರುದತ್ತನಾಮಾನಂ-- 
ಚಾರುದತ್ತ ತ್ರನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳಿ, ತೆಂ ವಣಿಕ್ಸು ತುಂ ಆ ವೈ ಶನ ೈನ ಮಗನನ್ನು; 
ಸೂಲ, ಮ ಸ ಸೇವಕನನ್ನಾಗಿ; 
ಚಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ತತಃ ಬಳಿಕ್ಕ ಅಸೌ. ಈ ಚಾರುದತ್ತನುತೇನ= 
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WaT dd Taga ರ aaron 
ಮೀ weds dad ಯರ | des TA 
geiat gadt ತಿಷ eae | er 27 22ಸಿ] ೧೧77 qo. 
Ree? ad: raved degrada weal | 
wade: afead sd Ref | 0 ಇ grasa gackt- 
EE SRT: eg we gal seal | 


ಆ ತುಂಗಬಲಥಿಂದ, ಸರ್ವೆ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ನಿಶ್ಚಾಸಕಾರ್ಯೇಷು = ನಂಬಿಕೆಯ 
ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ, ನಿಯೋಜಿತಃ--ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು. 


ಏಕದಾ ಒಂದಾನೊಂದು ವೇಳೆ, ಸ್ಪ್ಯಾತಾನುಲಿಸ್ತೇನ ಎ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಗಂಧವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವ, ಕನಕ- ಚಿನ್ನ, ರತ್ನ ರತ್ನೆ ಇವುಗಳ, 
ಅಲಂಕಾರ ಒಡವೆಗಳನ್ನು, ಧಾರಿಣಾ - ಧರಿಸಿರುವ, ತೇನ ಆ, ರಾಜ- 
ಪುತ್ರೇಣ. ರಾಜಕುಮಾರನಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಅದ್ಯ ಆರಭ್ಯ 
= ಈದಿನ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು, ಏಕಂ = ಒಂದು, ಮಾಸಂ ಇ ತಿಂಗಳು 
ಗೌರೀವ್ರತೆಂದ ಗೌರೀವ್ರತವು, ಕರ್ತವ್ಯಂ = ಮಾಡಬೇಕು. ತತ್‌ ವಾಟಿದ್ದ 
ರಿಂದ, ಅತ್ರ ಇಲ್ಲಿಗೆ, ಪ್ರಕಿರಾತ್ರಂ- ಪ್ರತಿದಿನ ರಾತ್ರ ವಿಕಾಂ- ಒಬ್ಬ, 
ಕುಲೀನಾಂ ಇ ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, ಯುವತೀಂ ಆನೀಯ ತರುಣಿಯನ್ನು 
ತೆಂದು, ಸಮರ್ಪಯ- ಒಪ್ಪಿಸು. ಸಾ- ಅವಳು ಮಯಾ ಇ ನನ್ನಿಂದ, 
'ಯಥೋಚಿತೇನ ನಿಧಿನಾ= ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಿಂದ, ಪೂಜಯಿತವ್ಯಾ ಇ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಲು ಯೊಗ್ಯಳು. ತತಃ--ಬಳಿಕ್ಕ ಸಃ ಚಾರುದತ್ತಃ= ಆ ಚಾರುದತ್ತನು, 
'ತೆಥಾನಿಧಾಂ- ಅಂತಹೈ ನವಯುವತೀಂ ಎ ತರುಣಿಯನ್ನು, ಆನೀಯ ಕರೆ 
ತಂದು, ಸಮರ್ಪಯತಿ- ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪಶ್ಚಾತ್‌. ಅನಂತರ, ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಃ 
ಸನ್‌ ಮರೆಯಾದನನಾಗಿ, ಆಯಂ= ಇವನು, ಕಂ ಕರೋತಿ ಇತಿ ಏಿನನ್ನು 
"ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು, ನಿರೂಸಯತಿ- ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಃ ಚ--ಆ, 
:ತುಂಗಬಲ; =ದ ತುಂಗಬಲನು, ತಾಂ ಯುನತೀೀಂ=ಆ ತರುಣಿಯನ್ನು, 
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ಅಸ್ಸೃಶನ್‌ ಏವ ಇ ಮುಟ್ಟದನನಾಗಿಯೇ, ದೂರಾತ್‌- ದೂರದಿಂದ, ವಸ 
= ಬಟ್ಟಿ, ಅಲಂಕಾರ ಒಡನೆ, ಗಂಧ ಎ ಸುವಾಸನೆ ವಸ್ತು, ಚಂದನೈೆಃ-= 
ಶ್ರೀಗಂಧ ಇವುಗಳಿಂದ ,ಸೆಂಪೂಜ್ಯ ಎ ಪೂಜಿಸಿ, ರಕ್ಷಕಂ ದಶ್ಟಾ ಇ ಕಾವಲಿನವ 
ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಪ್ರಸ್ಥಾಸಯತಿ - ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥ - ಬಳಿಕ, ತತ್‌ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಎಳಿದನ್ನು ಸೋಡಿ, ಉಪಜಾತವಿಶ್ವಾ ನಂಬಿಕೆ ` 


ಯುಳ್ಳೆ, ರೋಭಾಕೃಷ್ಣ್ಟಮನಸಾ- ಆಶೆಯಿಂದ "ಳೆಯಲ್ಪ ಟ್ರ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, 
ನಣಿಕ್ಸುತ್ರೇಣ ಎ ವೈಶ್ಯನ ಮಗನಾದ ಜಾರುದತ್ತನಿಂದ, ಸ್ನ ಸ್ಟೈವಧೂಃ = ತನ್ನ 
"ಹೆಂಡತಿಯಾದ, ಲಾವಣ್ಯವತೀ - ಲಾವಣ್ಯವತಿಯು, ಸಮಾೀಯವಕರೆ 
ಕೆಂದು, ಸಮರ್ಸಿತಾ -ಒಪ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಳು. ಸ ಚ-ಆ ತುಂಗಬಲಃ- ತುಂಗ 
ಬಲನು, ತಾಂ ಅವಳನ್ನು, ಣೃ ನಯಪಿ ್ರ್ರಯಾಂನಮನಸ್ಸಿ ಗೆಪಿ ನ್ರಿಯಳಾದ, 
-ಲಾವಣ್ಯವಶೀಂ ಎ ಲಾನಣ್ಯವತಿಯನ್ನಾ ಗಿನಿಜ್ಞಾಯ ತಿಳಿದು ಸಂಭ ಮಂ 
= ಸಡಗರದಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ, ಉತ್ಕಾಯ 'ಮೇಲಶ್ಸಿದ್ದು, ನಿರ್ಭರಂ= 
ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ, ಆಲಿಂಗ್ಯ- ತಬ್ಬಿ ಚು. ನಿಮೂಲಿತಾಕ್ಷಃ ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
pp ಪಠ್ಯಂಕೇ - ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತಯಾ ಸಹ ಪವನ, 
ವಿಲಾಸ ರಮಿಸಿದರು. ತದಾಲೋಕ್ಯ ಅದನ್ನು ಕಂಡು, ವಣಿಕ್ಟುತ್ರಃ 

ವೈಶ್ಯನ ಮಗನು ಚಿತ್ರಲಿಖಿತಃ ಇವ- ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವನಂತೆ, ಇತಿ- 
'ಕರ್ತವ್ಯತಾಮೂಢಃ - ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದಿದ್ದವನಾಗಿ, 
ಪೆರಂ= ಹೆಚ್ಚಾ ದ ವಿಷಾದಂ-.ನೃಣಿಯನ್ನು, ಉಪಗತೆಃ ಹೊಂದಿದನು. 
ಅತಃ ಈ ೫21. ಅಹೆಂ -ನಾನ್ಕು ಬ್ರವೀಮಿ ಹೇಳುತ್ತೆ (ನೆ. 
ಸ್ವಯಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ತಾನೇ ನೋಡಿ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು, ತ್ವ ಯಾ 
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ಅಪಿ ಇ ನಿನ್ನಿಂದಲೂ, ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ, ಭವಿಶವ್ಯಂ ಇತಿ ಆಗಬೇಕು 
ಎಂದು. ತದ್ಧಿ ತವಚನಂ ಇ ಅದರ ಹಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು, ಅವಧೀರ್ಯ = ಮಾರಿ, 
ಮಹತಾ ಭಯೇನ - ಹೆಚ್ಚಾದ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ, ನಿಮುಗ್ಧಃ ಇವ- ಮೂಢ 
ನಾದನನಂತೆ, ಮಂಥರಃ - ಆಮೆಯು, ತಂ-.ಆ, ಜಲಾಶಯಂಖ ಕೊಳೆ 
ವನ್ನು, ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ಬಿಟ್ಟು, ಚಲಿತಃ - ಹೊರಟಿತು. ತೇ ಆ, ಹಿರಣ್ಯ- - 
ಕಾದಯಃ - ಹಿರಣ್ಯಕವೆಂಬ ಇಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು, ಸ್ನೇಹಾತ್‌= 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಅನಿಷ್ಟಂ ಎ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು, ಶಂಕಮಾನಾಃ-ಊಹಿಸುವುವು 
ಗಳಾಗಿ, ಮಂಥರಂ ಆಮೆಯನ್ನು, ಅನುಗಚ್ಛಂತಿ-ಎಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತವೆ. 
ತತಃ ಬಳಿಕ, ಸ್ಕಲೇ-- ನೆಲದಮೇಲೆ, ಗಚ್ಛನ್‌--ಹೋಗುತ್ತಿರುವ, ಮಂಥರೆಃ ; 
=ಆಮೆಯು, ಕಾನನಂ ಪಠ್ಯಟಿತಾಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ, ಕೇನ 
ಆಪಿ ವ್ಯಾಥೇನ ಇ ಯಾವನೊ ಒಬ್ಬ ಬೇಡಸಿಂದ,ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಎ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಎ. ಹೊಂದಿ, ತಂ ಇ ಅದನ್ನು, ಗೃಹೀತ್ವಾ ಇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ್ಕು 
ಉತ್ಕಾಪ್ಯ = ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ, ಧನುಷಿ = ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ,ಬದ್ಧಾ = ಕಟ್ಟಿ, ಭ್ರಮನ್‌ 
ಸುತ್ತುತ್ತ, ಕ್ಲೇಶಾತ್‌ ಎಎ ಆಯಾಸದಿಂದ, ಕ್ಷುಕ್ಸಿಪಾಸಾ - ಹಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ, ಆಕುಲಃ =ವ್ಯಥೆಗೊಂಡವನಾಗಿ,ಸ್ಪ ತನ್ನ; ಗೃಹಾಭಿ- 
ಮುಖಂ-- ಮನೆಗೆ, ಎದುರಾಗಿ ಚಲಿತಃ - ಹೊರಟನು. ಅಥ=-ಬಳಿಕ, ಮೃಗ 
=ಜೆಂಕೆ ವಾಯಸ ಕಾಗ್ಗೆ ಮೂಸಿಕಾಃ ಎ ಇಲಿ ಇವುಗಳು, ಪರಂಣ 


ಹ ಹೆಚ್ಚಾದ, ನಿಷಾದಂ ಎ ವ್ಯಸನವನ್ನು, ಗಚ್ಛಂತಃ ಹಾ ಹೊಂದಿದವುಗಳಾಗಿ 
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ತಂ-ಆ ಬೇಡನನ್ನು, ಅನುಜಗ್ಮುಃ = ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದವು. ತತಃ ಎ ಬಳಿಕ, 
ಹಿರಣ್ಯಕಃ= ಇಲಿಯು, ವಿಲಸತಿ-ಗೋಳಾಡುತ್ತೆದೆ. 

೯. ಅ॥ ಅಹಂ ಎ ನಾನ, ಏಕಸ್ಯ = ಒಂದು, ದುಃಖಸ್ಯ = ಕಷ್ಟದ, 
ಅಂತಂ--ಕೊನೆಯನ್ನು, ಅರ್ಣವಕ್ಯ ಇ ಸಮುದ್ರದ, ಪಾರಂ ಇವೆಎಆಜೆ 
ದಡದಂತೆ, ಯಾವತ್‌ ಎ ಎಸ್ಟರಲ್ಲಿ, ನ ಗಚ್ಛಾಮಿ--ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೊ, 
ತಾವತ್‌ ಎ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಮೇ ಎ ನನಗೆ, ದ್ವಿತೀಯಂ ಎ ಎರಡನೆ ದುಃಖವು, 
ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ - ಸವಿಪಿಸಿತು. ಛಿದ್ರೇಷು ಎ ಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ, ಅನರ್ಥಾಃ 
ಅನಿಷ್ಟಗಳು ಬಹುಲೀಭವಂತಿ ಎ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ವೆ. 


ತಾ|| ರಾಜನ ದಿಗ್ವಿ ಜಯದಿಂದುಂಟಾದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಸಮುದ್ರದ ಮತ್ತೊಂದು ದಡವನ್ನು ಸೇರಿದಂತೆಯೇ ಆಗಿಜಿ. ಹೀಗೆ ಒಂದು 
ಕಷ್ಟವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಮಿತ್ರನಾದ ಆಮೆಯನ್ನು ಬೇಡನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಆಪತ್ತು ಒದಗಿದರೆ ಅದರ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು 
ಮತ್ತೂ ಆಸತ್ತುಗಳು ಬರುತ್ತಿರುವುವು 
೧೦. ಅ॥ ಯಶ್‌ -- ಯಾವನು ಸ್ಟಾಭಾವಿಕಂ ಮಿತ್ರಂ ಎ ಸ್ವಭಾನ 
ಸಿದ್ಧನಾದ ಸ್ನೇಹಿಕನೊ (ಅವನು) ಭಾಗ್ಯೇನೈವ - ಅದೃಷ್ಟದಿಂದಲೇ, ಉಪ- 
: ಜಾಯತೇ = ಉಂಟಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಕೃತ್ರಿ ಮಸೌಹಾರ್ದಂ ಯಾ ಸ್ವಾಭಾನಿಕ 
ಸ್ನೇಹವುಳ್ಳ, ತತ್‌.ಎ ಆ ಮಿತ್ರನು, ಆಪತ್ಸು ಅಸಿ ಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನ 
ಮುಂಚಕಿ-- ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ, 
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| 

ತಾ| ಯಾವವೊಂದು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಸ್ನೇಹಿತನು ದೊರೆಯುವುದು 
ಅದೃಷ್ಟದಿಂದಲೇ. ಹಾಗೆ ಸ್ವಭಾನದಿಂದಲೇ ಮಿತ್ರನಾದನನು ಕಷ್ಟಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ್ಥ 

೧೧. ಅ ಪುಂಸಾಂಎ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ, ಸ್ವಭಾವಜೇ ಮಿತ್ರೇ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧ 
ನಾದ ಸ್ನೇಹಿತನಲ್ಲಿ ಯಾದೃಕ್‌-ಎಂತಹ, ವಿಶ್ವಾಸಃ ಇ ನಂಬಿಕೆಯೊ, 
ತಾದೃಶಃ ಅಂತಹ ನಂಬಿಕೆಯು, ಮಾತರಿ- ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನವ ಇಲ್ಲ. 
ದಾರೇಷು - ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ, ನ, ಸೋದಕ್ಕೇ ಸಹೋದರನಲ್ಲಿ, ನ, ಆತ್ಮಜೇ 
ಮಗನಲ್ಲಿ, ನ ಇಲ್ಲ. 


ತಾ|| ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಮಿತ್ರನಾಡನನಲ್ಲಿರುವಸ್ಟು ವಿಶ್ವಾ 
ಸವು ತಾಯಿ, ಹೆಂಡತಿ, ಸಹೋದರ, ಮಗ ಇವರಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.  ' 

೧೨. ಅ ಇತಿ ಹೀಗೆಂದು ಮುಹುಃ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ, ವಿಚಿಂತೃ = 
ಆಲೋಟಿಸಿ, ದುರ್ದ್ಡ್ವೈವಂ ಇ ದುರದಷ್ಟವು, ಅಸೋ ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಯತಃ 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ. 

೧೩ ಅ| ಸ್ವಕರ್ಮ ಇ ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳೆ, ಸಂಶಾನ ಎ ಸಮೂಹಗಳ್ಳೆ 
ನಿಜೇಷ್ಟ್ರಿತಾಥಿ - ವ್ಯಾಪಾರಗಳು, ಕಾಲಾಂತರ ಎ. ಬೇಕಿ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವರ್ತಿ- ಆವೃತ್ತಿಯಾಗುವ,ಶುಭಾಶುಭಾನಿ- ಮಂಗಳಾಮ ಂಗಳೆಗಳುಳ್ಳುವು. 
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೧೫. Jaf dae 
‘Maofaand Nase | 
ಹಸ ahd ಪ್ರ ಗಇಡ[ತರ್ಗಕನತ್ನ ॥ 20 ॥ 


ತಾರಿ- ಅವುಗಳು ಮಯೈವ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಇಹೈವ ಈ ಜನ್ಮ] ದಲ್ಲಿಯೇ, 
ಜನ್ಮಾಂತರಾಣಿ ಎ ಇತರ ಜನ್ಮಗಳ, ದಶಾಂಶರಾಣೀವ = ಜೀಕಿ "ಅವಸ್ಥೆ 
ಗಳಂತೆ, ದೃಷ್ಟಾ ನಿನ ನೋಡಲ ಲ್ಪಟ್ಟುವು. 


ತಾ| ಈಗ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಶುಭಾಶುಭ ಫಲಗಳು ಬೇರೆ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಒದಗುವುವು. ಆದರೆ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಂತಿರುವ ಅವುಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಿದೆನು. 


೧೪: ಅ॥ ಅಥ ವಾ-ಹಾಗಲ್ಲದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ, ನಿತತ್‌ ಎ ಇದ್ದು, ಇತಂ ಏವ 
= ಹೀಗೆಯೇ. ಕಾಯಃ= ದೇಹವು, ಸನ್ನಿಹಿತಾಪಾಯಃಸಮಿಸಾಪಿಸಿದ 
ಆಪತ್ತು ಳ್ಳು ದು. ಸಂಪದಃ-- ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಆಪದಾಂಇ ಆಪತ್ಸುಗಳಿಗೆ, ಪದಂ 
= ಅತ್ರ pe ಸಮಾಗಮಾಃ--ಬರತಳ್ಳವು ಸಾಪಗಮಾಃ ಎ. = ಹೋಗ 
ತಕ್ಕವು. ಉತ್ಪಾದಿ - ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ, ಸರ್ವಂ - ಎಲ್ಲವೂ ಭಂಗುರಂ-ನಾಕ 
ವಾಗುವುವು. 

ತಾ| ಈ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಪಾಯವು ಯಾನಾಗಲೂ ಸವಾಪಿಸಿರುವುದು. 


ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಆಷತ್ತು ಒದಗುವುದು. ಬರತಕ್ಕ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೆಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೋಗುವುದು. ಹುಟ್ಟಿದ್ದೆಲ್ಲ ಚ 1 ತಕ್ತುದ್ದು 


೧೫ ಅಗ ಪುನಃ ತಿರುಗಿ, ವಿನು ಶ್ಯ ಎ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಆಹ ಹೇಳಿತು. 
ಶೋಕ- ದುಃಖ, ಆರಾತಿ= ಶತ್ರು » ಭಯ ಎ ಹೆದರಿಕೆ ಇವುಗಳಿಂದ, ತ್ರಾಣಂ 
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ಕಾಪಾಡುವ, ಪ್ರೀತಿ ಎ ಸ್ನೇಹ, ವಿಶ್ರಂಭ- ವಿಶ್ವಾಸ ಇವುಗಳಿಗೆ, ಭಾಜನಂ 
ಇ ಆಶ್ರಯವಾದ, ಮಿತ್ರಂ ಇತಿ ಎ ಮಿತ್ರೆನೆಂಬ, ಅಕ್ಷರದ್ವಯಂ = ಎರಡು 
ಅಕ್ಷರವುಳ್ಳೆ, ಇದಂ - ಈ, ರತ್ನಂ ರತ್ನವು ಕೇನ ಯಾರಿಂದ, ಸ್ನಷ ೦೭. 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸಸ 

ತಾ|| ಮಿತ್ರ ಎಂದು ಎರಡು ಅಸ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಈ ರತ್ನವು ದಃಖ್ಯ ಶತ್ರು 
ಹೆದರಿಕೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡತಕ್ಕುದು. "ಪ್ರೀತಿ ನಂಬಿಕೆ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವಾದುದು. ಇದನ್ನು ಯಾರು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. 


೧೬. ಅ| ಮಿತ್ರಂ ಎ ಸ್ನೇಹಿತನು, ನಯನಯೋಃ- ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ, ಪ್ರೀತಿ- 
ರಸಾಯನಂ = ಸ್ಟೇಹವೆಂಬ ರಸಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನು. ಚೇತಸಃ- ಮನಸ್ಸಿಗೆ, 
ಆನಂದನಂ ಎ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವವನು, ಮಿಶ್ರೇಣ ಸಹ ಇ 
ಸ್ನೇಹಿತನೊಡನೆ ಇರುವಿಕೆಯಿಂದ, ಯತ್‌ ಮಿತ್ರಂ - ಯಾನ ಸ್ನೇಹಿತನ್ನು 
ಸುಖದುಃಖಯೋಃ ಪಾತ್ರಂ ಭವೇತ್‌ ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೆ ವಿಷಯನಾಗು 
ನನೊ; ತತ್‌ ಅಂತಹ ಸ್ನೇಹಿತನು, ದುರ್ಲಭಂಸಿಕ್ಕುವುಡು ಕಷ್ಟ, 
ಸಮೃದ್ಧಿ ಸಮಯೇ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯಾಭಿ- 
ಲಾಷಾಕುಲಾಃ, ಹಣದ ಆಕೆಯಿಂದ ಶವಕಗೊಂಡಿರುವ, ಯೇ ಚ ಅನ್ಯೇ 
ಸುಹೃದಃ ಯಾವ ಇತರ ಮಿತ್ರರೋ; ತೇ ಅಂತಹ ಸ್ನೇಹಿತರು ಸರ್ವತ್ರ 
= ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಲಂತಿ ಇ ಒಟ್ಟು? ಸೇರುತ್ತಾರೆ (ಸಿಗುತ್ತಾರೆ), 
ತೆ(ಷಾಂ ಇ ಅವರಿಗೆ, ತತ್ತ್ವ -ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಿಷಕಗ್ರಾವಾ- ಒರೆಹಚ್ಚುವ 
ಕಲ್ಲು ನಿಸತ್‌ಎ ಆಪತ್ತು. 
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ತಾ|| ನೋಡಿದೊಡನೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಆನಂದನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರೂ, 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಲ್ಲಾ ಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನರೂ, ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೆ ನೆರವಾಗು 
ವವರೂ ಮಿತ್ರರೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಇಂತಹ ಸ್ನೇಹಿತರು ದೊರೆಯುವುದು 
ಕಷ್ಟ. ಸಂಪತ್ತಿರುವಾಗ ಹಣವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಹತ್ತಿರ ಬರುವ ಸ್ನೇಹಿತೆ 
ರನ್ನು ಆಪತ್ತು ಒದಗಿದಾಗ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರೆಂದು ಚಿನ್ನವನ್ನು 
ಒರೆಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಒರೆಯಿಟ್ಟು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವಂತೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ 
ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಆಸಕ್ತ ಒರೆಗಲ್ಲು. 

೧೭. ell ಹಿರಣ್ಯಕಃ = ಹಿರಣ್ಯಕನ್ನು, ಇತಿ ಎ ಈ ರೀತ್ಮಿ ಬಹು ವಿಲಸ್ಯ= 
ಬಹಳೆ ಗೋಳಾಡಿ, ಚಿತ್ರಾಂಗಲಘುಷತನಕಾ- ಚಿತ್ರಾಂಗ ಮತ್ತು ಲಘುಪತನಕ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು, ಆಹೆ ಎ ಹೇಳಿತು. ಯಾವತ್‌. ಎಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ, ಅಯಂ ವ್ಯಾಧಃ 
= ಈ ಬೇಡನು, ವನಾತ್‌ ಎ ಕಾಡಿನಿಂದ, ನ ನಿಸ್ಸರತಿ- ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, 
ತಾವತ್‌ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಮಂಥರಂ- ಆಮೆಯನ್ನು, ನೋಚಯಿಶುಂ ಇ ಬಿಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ, ಯತ್ನ್ನಃ- ಪ್ರಯತ್ನವು, ಕ್ರಿಯತಾಂ ಇಮಾಡಲ್ಪಡಲಿ. ತೌ-ಆ 
ಚಿತ್ರಾಂಗಲಘುಸತನಕರು, ಊಚತುಃ ಹೇಳಿದರು. ಸತ್ವರಂ=-.ಬೇಗಕೆ, 
ಕಾರ್ಯಂ- ಕೆಲಸವು, ಉಚ್ಯತಾಂ--ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿ, ಹಿರಣ್ಯಕಃ-ಹಿರಣ್ಯಕನು, 
ಬ್ರೂತೇ-ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಚಿತ್ರಾಂಗಃ-ಚಿತ್ರಾಂಗನು, ಜಲಸವೂಪಂ- 
ನೀರಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ, ಗತ್ವಾ --ಹೋಗಿ ಆತ್ಮಾನಂ - ತನ್ನನ್ನು, ಮೃತಂ ಇನ 
=ಸತ್ರವನಂಕೆ, ದರ್ಶಯಶುಷ ತೋರಿಸಲಿ. ಕಾಕಃ -ಚ- ಕಾಗೆಯೂ, 
ತಸ್ಯ ಆ ಮೃಗದ, ಉಪರಿ-ಮೇಲೆ, ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಇದ್ದು, ಚಂಚ್ವಾ- 
ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ, ಕಂ ಅನಿ ಏನನ್ನೊ, ವಿಲಿಖತು--ಕೆರೆಯಲಿ, ನೂನಂ 
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ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ಮೃಗಮಾಂಸಾರ್ಥಿನಾ ಎ. ಜಿಂಕೆಯ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವ,[ಅನೇನ ಲುಬ್ಬ ಕೇನ ಈ ಬೇಡನಿಂದ, ತತ್ರ - ಅಲ್ಲಿ, ಕಚ್ಛಸಂ 
ವ ಆಮೆಯನ್ನು, ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ - ಬಿಟ್ಟು, ಸತ್ವರಂ--ಜೇಗನೆ, ಗಂತವ್ಯಂ ಇ 

ಹೋಗತಕ್ಕುದು. ತತಃ ಎ ಬಳಿಕ, ಅಹಂ ನಾನು, ಮಂಥರಸ್ಯ = 

ಮಂಥರಕನ, ಬಂಧನಂ = ಕಟ್ಟನ್ನು, ಛೇತ್ಸ್ಯಾಮಿ - ಕತ್ತರಿಸುವೆನು. 
ಲುಬ್ಬಕೇ ಎ ಬೇಡನು, ಸನ್ನಿಹಿತೇ ಎಎ ಸಮೂಪಿಸಲು, ಭವದ್ಭ್ಯಾಂ = 

ನಿಮ್ಮಿಂದ, ಪಲಾಯಿತವ್ಯಂ- ಓಡತಕ್ಕುದು. ಚಿತ್ರಾಂಗಲಘುಪತನಕಾಭ್ಯಾಂ 
= ಚಿತ್ರಾಂಗಲಘುಪತನಕರಿಂದ, ಶೀಘ್ರಂ ಗತ್ವಾ ಇ ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ, 
-ಶಥಾ ಎ ಹಾಗೆ, ಅನುಸ್ಮಿತೇ ಸತಿ ಮಾಡಲ್ಪಡಲ್ಕು ಸ ವ್ಯಾಧ ಆ 
ಬೇಡನು, ಶ್ರಾಂತೆಃ--ಬಳಲಿದವನಾಗಿ, ಪಾನೀಯಂ ಇ ನೀರನ್ನು ಪೀತ್ವಾ 
: =ಕುಡಿದು, ತರೋಃ-ಮರದ್ಕ ಅಧಸ್ತಾತ್‌-ಕೆಳಗೆ ಉಪವಿಷ್ಟಃ ಎ 
ಕೂತವನಾಗಿ, ತಥಾವಿಧಂ- ಅಂತಹ, ಮೃಗಂ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಅಸಶ್ಯತ್‌ 
= ನೋಡಿದನು. ತತಃ=ಬಳಿಕ್ಕ ಕರ್ತರಿಕಾಂ - ಕತ್ತ ರಿಯನ್ನು, ಆದಾಯ 
ವಾತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನಾಃ ಇ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ, ಮೈಗಾಂತಿಕಂ ಇ ಜಿಂಕೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ, ಚಲಿತಃ--ಹೊರಟನು, 
ಬಂದು, ಮಂಥರಸ್ಯ ಎ ಆಮೆಯ, ಬಂಧನಂ = ಕಟು 5 ಛಿನ್ನೆಂ= 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು.' ಸ ಕೂರ್ಮಃ=ಆ ಆಮೆಯು, ಸತ್ವರಂ-ಜೇಗನ್ಕೆ 
- ಲಾಶಯಂ = ಕೊಳೆವನ್ನು, ಪ್ರನಿನೇಶ- ಹೊಕ್ಕಿತು. ಸಃ ಮೃಗಃ=ಆ 
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ಜಿಂಕೆಯ, ಆಸನ್ನ್ನಂನಾ ಸವಿಪಿಸಿದ, ತೆಂ ವ್ಯಾಧಂ = ಆ ಬೇಡನನ್ನು, 
ವಿಲೋಕ್ಯ ನೋಡ್ರಿ ಉತ್ಕಾಯ = ಎದ್ದು, ಪಲಾಯಿತಃ = ಓಡಿತು. 
ಲುಬ್ಬ ಕಃ - ಬೇಡನು, ಪ್ರತ್ಯಾವೃತ್ಯ- ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಯಾವತ್‌ = ಎಷ್ಟರಲ್ಲಿ, 
ತರುತಲಂ- ಮರದಬುಡಕ್ಕೆ, ಆಯಾತಿ = ಬರುತ್ತಾನೊ; ತಾವತ್‌ ಇ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೂರ್ಮಂ = ಆಮೆಯನ್ನು, ಅಪಶ್ಯನ್‌-ನೋಡದೆ ಇದ್ದ 
ವನಾಗಿ, ಅಚಿಂತಯತ್‌ ಇ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. ಅಸವೂಕ್ಷ್ಯಕಾರಿಣಃ ಎ- 
ಆಲೋಚಿಸದೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ, ಮನು ಎ ನನಗೆ, ಏತತ್‌ - ಇದು, 
ಉಚಿತಂ- ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. 

೧೮. ಅ॥ ಯಃ ಇ ಯಾವನು, ಧ್ರುವಾಣಿ ಇ ಸ್ಥಿರವಾಮವುಗಳನ್ನು, 
ಪರಿಶ್ಯಜ್ಯ-- ಬಿಟ್ಟು, ಅಡ್ರುವಾಣಿ- ಅಸ್ಥಿರವಾದುವುಗಳನ್ನು, ಫಿಷೇವತೇ 
=ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೊ. ತಸ್ಯ ಅನನ, ಧ್ರುವಾಣಿ ಎ ಸ್ಥಿರವಾದುನುಗಳು, 
ನಶ್ಯಂತಿ ಇ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಧ್ರುವಂ-ಅಸ್ಥಿರವಾದುದ್ಕು ನಷ್ಟಂ ಏವೆ 
ಹ. ನಷ್ಟವಾದುದೇ, 

ತಾ|| ತನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಅಸ್ಥಿರ 
ವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರ 
ವಾಗಿರುವುದು ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಅಸ್ಥಿರವಾದುಧು ಮೊದಲೇ ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ 
ಯಷ್ಟೆ, ಹೀಗೆ ಅವನಿಗೆ ಎರಡೂ ಇಲ್ಲ. 


೧೯. ll ಶೆತಃ ಎ ಬಳಿಕ, ಅಸೌ ಈ ಬೇಡನು, ಸ್ವಕರ್ಮವಶಾತ್‌= 
ತನ್ನ ಕೆಲಸದಿಂದ, ನಿರಾಶಃ ಎ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಕಟಕಂ ಎ ಶಿಬಿರವನ್ನು, 
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೨೦. ful Mga aaa ತಷಳ್ಗೆಕೆಳಷ್ಟೆ; ಕಾರಾ! 
yaar: ಇಗಇ/ತರ್ತಾಕ್ತ agat wad ead feat: | 


ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಹೊಕ್ಕನು. ಮಂಥರಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ಮಂಥರ ಮೊದಲಾದ 
ವಲ್ಲ, ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಂ ಸಜಿಡಲ್ಲಟ್ಟ ಕಷ್ಟವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ, ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಗತ್ಲಾ= 
ಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಯಥಾಸುಖಂ ಇ ಸೌಖ್ಯನಾಗಿ, ಆಸ್ಥಿ ತಾಃ ಇದ್ದುವು: 


ಅಥ--ಬಳಿಕ್ಕ ರಾಜಪುತ್ರ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರಿಂದ್ದ ಸಾನಂದಂ= 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ, ಉಕ್ತಂ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಸರ್ವಂ-ಎಲ್ಲ 
ನನ್ನೂ, ಶ್ರುತವಂತಃ ಎಕೇಳಿದ್ದ ವಯಂ. ನಾವು, ಸುಖಿನಃ. ಸೌಖ್ಯವುಳ್ಳ 
ವರು. ನಃ ನಮ್ಮ, ಸಮಿಹಿತಂ ಎ ಇಷ್ಟವು, ಸಿದ್ಧಂ- ಕೈಗೂಡಿತು.? 
ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮ ಉವಾಚ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. " ಏತಾನತಾ ಎ 
ಇಷ್ಟರಿಂದ, ಭವತಾಂ ನಿಮ್ಮ, ಅಭಿಲಹಿತಂ ಎ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು, ಸಂಪನ್ನ ಂ- 
ಕೈಗೂಡಿತು. ಇದಂ ಅಪರಂ ಅಸ್ತು--ಬೇರೆ ಇದೂ ಆಗಲಿ. 


೨೦. ಅ ಸಜ್ಜ ನಾಃ ಇ ಸಜ್ಜ ನಕಿ! ಮಿಶ್ರಂ-.ಸ್ಟೇಹಿತನನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ಲುತೆ 
ವ ಹೊಂದಿರಿ. ಜನಪದ ದೇಶಗಳಿಂದ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸಂಪತ್ತು, ಸಮಾ- 
ಲಂಬ್ಯತಾಂ ಇ ಆಕ್ರಯಿಸಲ್ಪಡಲಿ.  ಭೂಪಾಲಾಃ- ದೊರೆಗಳು ಶಶ್ವತ್‌ ಇ 
ಯಾವಾಗಲೂ, ಸ್ವಧರ್ಮೇ ಎ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ, ಸ್ಥಿತಾಃ ಎ ಇದ್ದವರಾಗಿ, 
ವಸುಧಾಂ ಎ ಭೂಮಿಯನ್ನು, ಪರಿಪಾಲಯಂತು-- ಕಾಪಾಡಲಿ. ನೀತಿ 
ನೀತಿಯು, ನವೋಢೇವ ಎ. ಹೊಸದಾಗಿ ಮದುವೆಯಾದ ಹೆಣ್ಣಿನಂತೆ, 
ಸುಕೃತಿನಾಂ ಎ ಪುಣ್ಯವಂತರಾದ್ದ ವೆಃ=ನಿನ್ಮು, ಮಾನಸತುಸ್ಟಯೇ- 
ನುನಸ್ಸಿನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ, ಆಸ್ತಾಂ ಇರಲಿ. ಭಗವಾನ್‌ ಪೂಜ್ಯನಾದ, 
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RAN ೧7೫೧ 717 ೫07: ಕಾಶ: Fe: 


ಚಂದ್ರಾರ್ಧಚೂಡಾಮಣಿಃ ನ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನು, ಜನಸ್ಯ ಭಕ್ತಜನ 
ರಿಗೆ, ಕಲ್ಯಾಣಂ ಮಂಗಳವನ್ನು, ಕುರುತಾಂಎಉಂಬುಮಾಹಲಿ. 
 ತಾ॥ ಸಜ್ಜನಕೆ, ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ. ದೇಶವು ಸಂಪದ್ಭರಿತೆವಾಗಲಿ. 
ಶೊಕಿಗಳು. ತ್‌ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಧರೆಯನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಲಿ. ಹೊಸದಾಗಿ ಮದುವೆಯಾದ ಹೆಣ್ಣು ಪತಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತೆ ನೀತಿಯು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲಿ. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಚಂದ್ರವಸೌಳೀಶ್ವರನು ಜನರಿಗೆ ಮಂಗಳೆ 
ವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲಿ. 
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| ಮಿತ್ರಲಾಭದ-ಕಥಾಸಾರಾಂಶ 

| 


ಪಾಟಲಿಪುತ್ರದ ದೊರೆ ಸುದರ್ಶನನ ಪಾ ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮ 
ನೆಂಬ ಮಹಾಸಂಡಿತನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕೂತಿರುವ ರಾಜಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. “ನಾನು ನಿಮ್ಮ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಗೆ, ಅಮೆ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಆಶ ಶೃ ರ್ಯಕರನಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳಿರಿ'ಎಂದು 
ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


| ಗೋದಾವರೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಬೂಂ2ಗದ ಮರವಿದ್ದಿತು. ಅದ 
| ರಲ್ಲಿ ನಾನಾ ದೇಶದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾಸ ಸಮಾಡುತ್ತಿದು ವು. ಒಂದು 
ದಿನ ಬೆಳೆಗ್ಗೆ ಲಘುಪತನಕನೇಬ ವ ಒಬ್ಬ ಬಿ: ಡನ ಅಕ್ಕಿ ಕಾಳುಗಳನ್ನು 
ಚೆಲ್ಲಿ ಬಲೆಯನ್ನು ಹರವಿದ ನ್ನು ಕಂಡಿತು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗ್ರೀವ 
ನೆಂಬ ಪಾರಿವಾಳೆದ ರಾಜನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತ ಆ ಅಕ್ಕಿಕಾಳುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿತು ಬಳಿಕ ಅದು ಆಕ್ಕಿಕಾಳುಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಗೊಂಡು ಪಾರಿವಾಳೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು "ಈ ಜನರಿಲ್ಲದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿಕಾಳುಗಳು ಇರುವುದು ಹೇಗೆ ? ಆಡ್ಡ 
ರಿಂದ ನೋಡಿ. ಇದರಿಂದ ಒಳೆ ಕೈಯದಾಗುವುದೆಂದು ನಾನರಿಯೆನು. ಇದರ ಆತೆ 
ಯಿಂದ ನಾವೂ ನಾರಗೋಕ ತಾಗಳೇಕಾರ ತು > ಪಾರಿವಾಳೆಗಳು ಆದು 
ಹೇಗೆಂದು ಕೇಳಿದುವು. ಚಿತ್ರಗ್ರೀವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಒಂದನೆ ಕಥೆ ಕ 
"ನಾನು ದಕ್ಷಿಣಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಕೆರೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುದಿ 
ಹುಲಿಯನ್ನು EE ಅದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ದರ್ಜೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ನನ್ನಲ್ಲೊಂದು ಚಿನ್ನದ ಬಳೆಯಿದೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಎನ್ನು ತ್ತಿತ್ತು. ದಾರಿಹೋಕ 
ನೊಬ್ಬನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆತೆಗೊಂಡು ಚಿ ದ ಬಳೆ ಎಲ್ಲಿ ತೋರಿಸು 
ನಿಂದನು. ಹುಲಿಯು ತೋರಿಸಿತು ಪಾಂಥನು ಸಂಶಯಗೊಂಡು "ಘಾತುಕ 
ನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ನಂಬಲಿ? ಎಂದನು, ಹುಲಿಯು ದಾರಿಹೋಕನೆ "ನಾನು 
ಯೌವನದಲ್ಲಿ ದುರ್ನಡತೆಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ಅನೇಕ ಹಸು ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯ 
ಸನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ನನ್ನ 'ಔಂಡತಿ ಮಕ್ಸಳು ಸತ್ತರು. ಈಗ ಸಂತತಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ' ನಾನು ಒಬ್ಬ ಧಾರ್ಮಿಕನ ಬುದ್ಧಿ ವಾಡದಂತೆ ದಾನಶೀಲನಾಗಿರು 
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ವಿನು ಉದುರಿದ ಉಗುರುಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳೆ ಮುದುಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಚಿನ್ನದ 
ಬಳೆಯನ್ನು ಯಾರಿಗಾದರೂ ದಾನಮಾಡಲು ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಯೋಗ್ಯಪಾತ್ರನಾದ ನೀನು ಈ ಕೊಳೆದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಇದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊ” ಎಂದಿತು. ಪಾಂಥನು ಬಳೆಯ ಆಶೆಯಿಂದ ಸ್ಪಾನಮಾಡಲು 
ಕೊಳೆಕ್ಕಿಳಿದು ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಓಡಲು ಅಶಕ್ತನಾದನು. ಆಗ ಹುಲಿಯು 
ಮುಳುಗಿ ಹೋದೆಯಾ | ನಿನ್ನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತು ವೆನು: ಎಂದು ಅವನನ್ನು 
ಹಡಿದು ಕೊಂದು ತಿಂದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಲೋಚಿಸದೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ 
ಮಾಡಬಾರದು. 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಂದು ಪಾರಿವಾಳವು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ "ಎಲ್ಲದರ 
ಲಿಯೂ ಸಂದೇಹಗೊಂಡರೆ ಜೀವಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದಿತು. ಅದರ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಪಾರಿವಾಳಗಳು ಬಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅದರಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಲ್ಪಟ್ಟುವು. 
ಆಗ ಚಿತ್ರಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆಂದಿತು. "ಈಗ ನಮಗೆ ಆಪತ್ತು ಒದಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸೋಣ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಮ್ಮತದಿಂದ ಬಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹಾರೋಣ. ಅದರಂತೆ ಅವು ಬಲೆ 
ಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಗಂಡಕೀ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ರವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ 
ಮಿಶ್ರ ಹಿರಣ್ಯಕನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದುವು. ಆ ಹಿರಣ್ಯಕನು ಚಿತ್ರಗ್ರೀವೆ 
ಮೊದಲಾದವರ ಬಂಧನವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಪಾರಿವಾಳ 
ಗಳು. ತಮಗಿಷ್ಟವಾದ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಲಫುಪತೆನಕ 
ವೆಂಬ ಕಾಗೆಯು ಹಿರಣ್ಯಕನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಯಸಿತು. ಆಗ ಹಿರಣ್ಯಕನು 
"ನೀನು ನನ್ನನ್ನುತಿನ್ನುವನನು, ನಾನು ಕಿನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು. ನಮ್ಮೂರ್ವರೆ 
ಮೈತ್ರಿಯು ಆಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು? ಎಂದಿತು. «ಇದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು 
ಕಾಗೆಯು ಕೇಳಿತು. ಹಿರಣ್ಯಕನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳೆಲಾರಂಭಿಸಿತು. 


ಎರಡನೆ ಕಥೆ 
ಮಗಥ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಂಪಕವತಿಯೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳೆ 
ಕಾಲದಿಂದ ಒಂದು ಜಿಂಕೆ ಮತ್ತುಕಾಗೆಗಳು ಅತಿ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ 
'ದ್ವುವು. . ಜಿಂಕೆಯು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ಅದನ್ನು 
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ಒಂದು ನರಿಯು ನೋಡಿ ಅದರ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಬಯಸಿ ಸಮಿಸಾಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದು *ಸ್ಪೈ(ಹಿತನೆ ಕ್ಷೇಮವೆ) ಎಂದು ಕೇಳಿತು. ಜಿಂಕೆಯು “ನೀನಾರು? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿತು. ನರಿಯು "ನಾನು ಕ್ಷುದ್ರಬುದ್ಧಿ ಯೆಂಬ ನರಿ. ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬಂಧುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸತ್ತವನಂತೆ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದು ಮರಳಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವೆನು? ಎಂದಿತು. ಜಿಂಕೆಯು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿತು. 

ಬಳಿಕ ಸಾಯಂಕಾಲ ಆ ಜಿಂಕೆನರಿಗಳು ಜಿಂಕೆಯ ವಾಸಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಅಲ್ಲಿ ಸಂಪಿಗೆಯ ಮರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಜಿಂಕೆಯ ಬಹು 
ಕಾಲದ ಮಿತ್ರನಾದ ಸುಬುದ್ಧಿ ಯೆಂಬ ಕಾಗೆಯು ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆ 
ಕೇಳಿತು. "ಮಿಶ್ರ ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಈ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಾರು? ಜಿಂಕೆಯು ಇವನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದಿರಲು ಬಯಸಿದ ನರಿಯು? ಎಂದಿತು. : ಕಾಗೆಯು 
ಹೊಸಬನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳಿಸಕೂಡದು. ಜರದ್ದವನೆಂಬ ಹದ್ದು ಬೆಕ್ಕಿನೊಡನೆ 
ಹಾಗೆ ಸ್ನೇಹಮಾಡಿ ಸತ್ತಿತು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ:- - 


ಮೂರನೆ ಕಥೆ 
ಗಂಗೆಯ ತಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗೃಢ್ರ್ರಕೂಟಿನೆಂಬ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಸಣಿ- 
ಯಾಲ ಮರವಿದೆ, ಅದರ ಪೊಟರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುದಿ ಕುರುಡು ಜರದ್ದವ 
ನೆಂಬ ಹದ್ದು ವಾಸಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಮರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ದಯೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಆಹಾರದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವನ್ನು ಕೊಡು 

ತಿದ್ದುವು. ಅದರಿಂದ ಅದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ದೀರ್ಫ್ಥಕರ್ಣನೆಂಬ ಒಂದು ಬೆಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿರುವ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳೆ ಮರಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಹಕ್ಕಿಮೆರಿಗಳು 
ಹೆದರಿ ಗದ್ದಲ ಮಾಡಿದುವು. ಜರದ್ಗವನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ “ಬರುತ್ತಿರುವುದು 
'ಯಾರು ? ಎಂದು ಕೇಳಿತು. ಬೆಕ್ಕು ಹದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿ ಈಗ ಇದರ 
ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆದದ್ದಾಗಲಿ. ಇದಕೆ 


ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವೆನು ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಸವಿೂಪಿಸಿ 


"ನಾನು ಬೆಕ್ಕು. ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಮಿಂದು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತ 
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ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ನೀನು ಧರ್ಮಜ್ಞ ರೆಂಬು 
ದನ್ನರಿತು ನಿದ್ಯಾವೃದ್ಧ ರೂ, ನಯೋವೃದ್ಧರೂ ಆದ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನರಿಯಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ? ಎಂದಿತು. ಹದ್ದು “ಬೆಕ್ಕು ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಅಸೇಕ್ಷಿಸತಕ್ಕುದು. ಇಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿಮರಿಗಳು ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು? ಎಂದಿತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೆಕ್ಕು."ನಾನು 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತವನನ್ನಾ 
ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅಹಿಂಸೆಯೇ ಮುಖ್ಯಧರ್ಮೆವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 
ಈ ಸುಟ್ಟಹೊಟ್ಟಿಗಾಗಿ ಯಾರು ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿಯಾರು. ಎಂದು ಹದ್ದಿಗೆ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಆ ಮರದ ಪೊಟಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ವಿತು. 


ಹೀಗೆ "ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆಯಲು ಬೆಕ್ಬು ಹಕ್ಕಿಮರಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಪೊಟಕಿಗೆ ತಂದು ತಿನ್ನುತ್ತಿ ದ್ದಿತು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಇದನ್ನರಿತು ಯಾರು 'ತಿನ್ನು 
ತ್ರಿರುವರು ಎಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡುಕ್ತಿರಲು ಬೆಕ್ತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಯಿತು. ಹಕ್ಕಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತ ಪೊಟರೆಯಲ್ಲಿ ಮರಿಗಳೆ 
ಎಲುಬಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಈ ಹದ್ದೇ ನಮ್ಮ ಮರಿಗಳನ್ನು ತಿಂದಿರುವುಜಿಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕೊಂದುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಿಚಯನಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು. ಮ 


ಇದನ್ನು ನರಿಯು ಕೇಳಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ "ಮೃಗವನ್ನು ಮೊದಲನೆ ದಿನ ನೋಡಿ 
ದಾಗ" ನೀನೂ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದವನೇ, ಹಾಗಾಡಕಿ ಹೇಗೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ 
ಸ್ನೇಹವು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು? ಹೇಗೆ ಈ ಮೃಗವು ನನಗೆ ಬಂಧುವೊ 
ನೀನೂ ಬಂಧುವೇ,” ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಿಂಕೆಯು "ಈ ವಾಗ್ವಾದದಿಂಜೀನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೆಡೆ ಸುಖವಾಗಿರೋಣ?' ಎಂದಿತು. 
ಬಳಿಕ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮಿಸ್ಟಬಂದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುವು. 
: ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ನರಿಯು ವಿನಯದಿಂದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ 
ಕಾಡಿನ ಒಂದು ಕಡೆ ಪೈರುಗಳ ಹೊಲವಿಜಿ ಅಲಿಗೆ ನಿನ್ನೆನ್ನು ಒಯ್ದು 
ಣಿ ಚ್ಮ a 
ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತೋರಿಸಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ 
ಜಿಂಕೆಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪೈರುಗಳನ್ನು ಮೇಯುತ್ತಿರಲು 
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ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲಕನು ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಬಲೆಯನ್ನು ಹರವಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಜಿಂಕೆಯು ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಸೇಚಾಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ನರಿಗೆ ಬಿಡಿಸೆಂದಿತು: 
ಅದು «ಈ ದಿನ ಭಾನುವಾರವಾದ್ದ ರಿಂದನ ನಾಡಿಯಿಂದಾದ ಈ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ಲಾರೆ, ನಾಳೆ ಬಿಡಿಸುತೆ ತ್ತೇನೆ ಎಂದಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲವಾದ್ದ ಸ 
ಕಾಗೆಯು ಮ ಗನ್ನು. ಕಾಣದೆ ಹುಡುಕುತ್ತ” ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಕಟ್ಟ ದಆ 'ಮೃ ಗೆ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ನರಿಯನ್ನು "'ಫಿಂದಿಸಿತು. ಬೆಳೆಗೆ ಹ 
ಸ ದೊಣ್ಣೆ ಕೈಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರಲು ಕಾಗೆಯು ಮ ಕ್ಕೆ 

"ಸತ್ತಂತೆ ನಟಿಸು. ನಾನು ಕೂಗಿದಾಗ ಓಡು” ಎಂದಿತು. ಜಿಂಕೆಯು ಹಾಗಿರಲು. . 
ಸು ಸತ್ತಿ ದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಕ್ಷೇತ್ರ ಪತಿಯು ಮೃ ಗದ'ಕಟಿ ಸನ್ನು ಬಿಡಿಸಲ. 
ಜಿಂಕೆಯು ಓಡಿ ಹೋಯಿತು. ಆಗೆ ಲದ ಒಡೆಯನು "ದೊಣ್ಣೆ ತ 
ಬಿಸಾಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಮೃಗದ ಮಾಂಸದ ಆಶೆಯಿಂದ ಇದ್ದ ನರಿಯು "ಸತ್ತಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಕರ ಪ್ರೀತಿಯು ಆಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು? ಮಾಡಿತು 
ಕಾಗೆಯು ತಿರುಗಿ “ನಾನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕೇಳಿರುತ್ತೀನೆ. ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸ್ಟೆ 
ದಿಂದಿರಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ ಹಾಗಿರಲು ನೀನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದ ರೆ ನಾನು ಮ 
ದಿಂದ ಸಾಯುತೆ ತ್ತೇನೆ” ಎಂದಿತು. ಇದರಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಕನು ನಂಬಿ ಅದರೊಡನೆ 
ಸ್ಟೆ ಹದಿಂದ ಇದ್ದಿ ತು. 

el ದಿನ ಲಘುಪಸಕನಕನು ಹಿರಣ್ಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು «ಈ ಸ್ಥಳೆ 
ದಲ್ಲಿ ಆಹಾರವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಬೇರೆ ಸ್ಥ ಸ್ಥಳಕ್ಳಿ 
ಹೋಗಲು ಇಚ್ಛಿ ಸ ಸುತ್ತೇನೆ? ಎಂದಿತು. ಒರಣ್ಯಕನು "ನೀನು ಹೋಗುವ. ಕತೆ 
ನನ್ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು'ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಕಾಗೆಯು 
ಹಿರಣ್ಯಕನೊಡನೆ ಮಂಥರನೆಂಬ ಆಮೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆಡಕೊಡನೆ ಸೆ ಸ್ನೇಹ 
ಮಾಡಿಸಿತು. ಆಮೆಯು ಹಿರಣ, ಕನನ್ನು ನಿರ್ಜನ ವನಕ್ಕೆ ಬರಲು ಕಾ 
ನನ್ನು ಕೇಳಿತು. ಹಿರಣ್ಯಕನು ಬಗ ಹೇಳಿತು. 


- ನಾಲ್ಕನೆ ಕಥೆ 
 ಂಪಕವೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ಚೂಡಾಕರ್ಣನೆಂಬ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ವಾಸನಾಗಿ 
ದನು, ಅವನು ಊಟಿ ಮಾಡಿ ಉಳಿದ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಭಿಕ್ಸಾಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ 
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ಒಂದು ಗೂಟಿದಲ್ಲಿ ತೊಗು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು ನಾನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿ ಆ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುಕ್ತಿದ್ದೆನು. ಬಳಿಕ ಒಂಡು ದಿನ ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತ 
ನಾದ ನೀಣಾಕರ್ಣನೆಂಬ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು.” ಚೂಡಾಕರ್ಣನು 
ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ನನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಡೆದ ಬಿದಿರಿನ 
ತುಂಡಿನಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದು ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ವೀಹಾಕರ್ಣನು 
"ಮಿತ್ರನೆ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ನಾಗದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಚೂಡಾಣರ್ಕನು "ನೋಡು ಈ ಇಲಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮೇಲೆ ತೂಗುಹಾಕಿರುವ ನನ್ನ ಭಿಕ್ಸಾನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವುದು” 
ಎಂದನು. ವೀಣಾಕರ್ಣನು ಅಲ್ಬಬಲವುಳ್ಳೆ ಈ ಇಲಿಯು ಇಷ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ನೆಗೆಯಲು ಏನಾದರೂ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಯುವತಿಯು : ಮುದುಕನನ್ನು 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಚುಂಬಿಸಲಾರಳು. ಎಂದರು. ಚೂಡಾಕರ್ಣನು 
ಇದು ಹೇಗೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ನೀಣಾಕರ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಐದನೆ ಕಥೆ 
"ಗೌಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೌಶಾಂಬಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಿ ಣವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಚಂದನದಾಸ 
ನೆಂಬ ಹಣಗಾರನಾದ ವರ್ತೆಕನಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಹಣದ ದರ್ಸದಿಂದ ಮುದಿ 
ವೆಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲೀಲಾವತಿಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ವರ್ಶಕನ ಮಗಳೆನ್ನು ಮದುನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ತರುಣಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು 
ಆ ಮುದಿ ವರ್ತಕನು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ವೃದ್ಧ ಪತಿಯು ತನ್ನ 
ಸ್ವಭಾವದಂತೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಬಳಿಕ ಆ ಲೀಲಾವತಿಯು ಶಾರುಣ್ಯವಶದಿಂದ ಕುಲ ಮರ್ಯಾಜಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಒಬ್ಬ ವರ್ತಕನ ಮಗನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದಳು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ೮ 
ಲೀಲಾನತಿಯು ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ವರ್ಕೆಕನ ಮಗನೊಡನೆ ಸರಸ 
ಸಲ್ಲಾಪದಿಂದಿರಲು ಗಂಡನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಅಕಸ್ಮಾ 
ತ್ತಾಗಿ ಬಂದ ಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಎದ್ದು ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಂಗಿಸಿ ಚುಂಬಿಸಿದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೊ ಒಂದು 
ಕಾರಣವಿರುವುದು. ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಹಣನಿರುವುಜೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಪಿಕಾಸಿ 
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ಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಗೆದು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನಾನು ಗಳಿಸಿದೆ ಹಣವನ್ನು. 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ನಿರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದರೂ ಅತ್ಯಾಶೆಯಿಂದ 
ಆ ಹಣವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ನೀಣಾಕರ್ಣನು ಒಡೆದ 
ಬಿದಿರಿರಿಂದ ನನಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಅದರಿಂದ ಜೇಸ ರಗೊಂಡ ನಾನು ಜನರಿಲ್ಲದ 
: ಕಾಡಿಗೆ ಬರಲು ಪುಣ್ಯವಶದಿಂದ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಸ್ಥೆ ಸ್ಲೀಹವು ದೊರಕಿತು. .ಈಗ 
ನಾನು ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನೆೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರುಷಿನು' ಎಂದಿತು. ಮಂಥರವೆಂಬ 
ಭಡುಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೂಡಿಡಬಾರದು. ಕೂಡಿಡಲು ಬಯಸಿದ ನರಿಯು ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಸತ್ತಿತು. ಕಾಗೆ ಇಲಿಗಳು "ಅದು ಹೇಗೆ” ಎಂದು ಕೇಳಿದುವು. ಆಮೆಯು 
ಹೇಳುತ್ತಡೆ:- ; 

ಆರನೆ ಕಥೆ 

"ಕಲ್ಯಾಣಕಟಕದಲ್ಲಿ ಭೆ ರವನೆಂಬ ಬೇಡನಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು 
ದಿನ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ನಿಂಧ್ಯಾಟನಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತ ಒಂದು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಹಂದಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮೃಗವನ್ನು ನೆಲದಮೇಲಿಟ್ಟು ' 
ಹಂದಿಗೆ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಆ ಹಂದಿಯು ಕೂಗುತ್ತ ಜೇಡನ ಅಂಡ 
ಕೋಶಕ್ಕೆ ತಿನಿಯಲು ಅನನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಅನರ ತುಳಿತ 
ದಿಂದ ಒಂದು ಸರ್ಪವೂ ಸಕ್ತಿತು, 


ತರುವಾಯ ಅಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫರಾವವೆಂಬ ಒಂದು ನರಿಯು ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಲೆಯುತ್ತ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿ ರುನ ಜಿಂಕೆ, ಬೇಡ, ಸರ್ಪ, ಹಂದಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಬಿಂತಿಸಿತು ನನಗೆ ಈ ದಿನ ಹೊಡ ಭೋಜನವು ಒದಗಿದೆ. ಇವುಗಳ 
ಮಾಂಸದಿಂದ ನನಗೆ ಮೂರು ತಿಂಗಳು ಕಳೆಯುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮೊದಲು 
ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ರುವ ನಾಣನ್ನು ತಿನ್ನುವೆನು ಎಂದು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ನಾಣು 
ಫಂ. ಅದರಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸಿಡಿದ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಎಿಜೆಗೆ ಹೊಡೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ನರಿಯು ಸತ್ತಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ. ಹೆಚ್ಚು ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಲು 
ಅಸೇಕ್ಷಿಸಬಾರದು, ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ord ಅವೆಲ್ಲ 
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ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಚಿತ್ರಾಂಗ 
ನೆಂಬ ಜಿಂಕೆಯು ಯಾರಿಂದಲೋ ಹೆದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸು 
ಸೇರಿತು. ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಸೋಡ” ಯೂ ನೀರನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕಿತು. ಹಿರಣ್ಯಕನೊ ಬಿಲವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಕಾಗೆಯೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿ ಮರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿತು. ಅನಂತರ ಅದು ನಿನೂ ಭಯಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಸೇರಿದರು. ಆಗ ಮಂಥರನು ಹೇಳಿದನು. 

(ಮಂಗಳೆಕರನಾದ ಮಗನೇ ನಿನಗೆ 'ಸುಖಾಗಮೆಕನಾಗಲಿ. ಇಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನೀರು ಮೊದಲಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತೆ 
ನಾಗಿ ವಾಸಿಸು. ನಿನಗೆ ಈ ನಿರ್ಜನನನದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದ ಭಯವುಂಟಾಗಿದೆ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿತು. ಮೃಗವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿತು. «ಕಳಿಂಗದೇಶದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಾಂಗದ 
ನೆಂಬ ರಾಜನಿರುವನು. ಅವನು ದಿಗ್ವಿಜಯ ಮಾಡುತ್ತ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಸೇನೆಯನ್ನು ತಂಗಿಸಿರುವನು. ಅವನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಕರ್ಪೂರ 
ಸಕೋವರದ ಹತ್ತಿರ ಬರುವನೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವು “ ಬೇಡರಿಂದ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಮಗೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ತೊಂದರೆಯಾಗಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಏನಾದರೊ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದಿತು. ಆಗ ಆಮೆಯು "ಭಯ 
ದಿಂದ ನಾನು ಬೇಕಿ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುನೆನು? ಎಂದಿಶು. ಮೃಗ ಕಾಗೆಗಳು 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡೆಂದುವು. ಹಿರಣ್ಯಕನು ನಕ್ಕು “ಬೇರೆ ಕೊಳೆವನ್ನು ಸೇರಿದರೆ 
ಮಂಥರನಿಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ಪ್ರತೀಕಾರವೇನು. ಇವನು 
ವರ್ತಕನ ಮಗನಂತೆ ದುಃಖಪಡಬಜೇಕಾದೀತು.” ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಅವೆಲ್ಲ 
ಕೇಳಿದುವು. ಹರಣ್ಯಕನೆಂಬ ಇಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ: 


ಏಳನೆ ಕಥಿ 
“ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬವೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೀರಸೇನನೆಂಬ ಜೊರಿಯಿದ್ದನು. ಅನನು 
ತುಂಗಬಲನೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ವೀರಪುರವೆಂಬ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಭೋಗ 
ಪತಿಯಾಗಿಸಿದನು. ಅತ್ಯಂತ ಹಣಗಾರನಾದ ಅವನು ತ ದಿನ 
ತನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಯುವತಿಯಾದ ಲಾವೆಣ್ಯವತಿಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ 
ನರ್ತಕನ ಮಗನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಮಸೀಡಿತನಾಗಿ ಅವಳೆನ್ನು 
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ಸೇರಲು ದೂತಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಆ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯೂ ಆ ತುಂಗಬಲ : 
ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕ್ಷಣದಿಂದ ಕಾಮರೀಡಿತಳಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತಿ 
ದ್ಹಳು. ದೂತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಲಾನಣ್ಯವತಿಯು "ನಾನು ಪತಿವ್ರತೆ. | 
ಹೇಗೆ ಇಂತಹ ಅಧರ್ವುಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುನೆನು. ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ನಾನು ಮಾಡುವೆನು? ಎಂದಳು. "ದೂತಿಯು ಇದು ನಿಜವೊ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಲಾವಣ್ಯವತಿಯು "ಸಂದೇಹವೇನು' ಎಂದಳು. ಬಳಿಕ 
ದೂತಿಯು ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ತುಂಗಬಲನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ "ಇದು ಯುಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂದಳು. ರಾಜಕುಮಾರನು "ಅದು ಹೇಗೆ' ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದನು. ಕುಟ್ಟಿನಿಯು ಹೀಗೆಂದಳು. 


ಎಂಟನೆ ಕಥೆ 

«ಬ್ರಹ್ಮಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಪೂರತಿಲಕವೆಂಬ ಆನೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಎಲ್ಲ ನರಿಗಳೂ ಆಲೋಚಿಸಿದುವು. ಈ ಆನೆಯು ಮಡಿದರೆ ಇದರ ದೇಹ 
ದಿಂದ ನಮಗೆ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ' ಭೋಜನವಾಗುವುದು ಎಂದು. ಆಗ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಮುದಿನರಿಯು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಸಾಯಿಸುವೆನು ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿತು. ಅದರಂತೆ ಅದು ಕರ್ಪೂರತಿಲಕನ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ “ನಾನು ನರಿ. ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಾಡಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸೇರಿ 
ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜನಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಕಲ ರಾಜಗುಣಗಳಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಲು 
ಆರೋಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಅಭಿಷೇಕದ ಲಗ್ಗ ವೇಳೆಯು ವೂರದಂತೆ 
ಜೇಗನೆ ಬಾ: ಎಂದು ಹೊರಟಿತು. ಅನಂತರ ರಾಜ್ಯದ ಅಶೆಯುಳ್ಳೆ ಕರ್ಪೂರ 
ತಿಲಕನು ನರಿಯ ಹಿಂದೆ ಓಡುತ್ತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು. ಬಳಿಕ 
ಅದು “ಎಲೈ ಮಿತ್ರ ನರಿಯೆ ಈಗ ನಾನು ನಿನನ್ನು ಮಾಡಲಿ! ಕೆಸಂನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಸಾಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನೆ. ಹಿಂದುರುಗಿ ನೋಡು? ಎಂದಿತು. ನರಿಯು ನಕ್ಕು “ಸ್ವಾಮಿ 
ನೀನು ನನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೇಳು ನನ್ನಂತಹವನ 
ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿದ್ದರಿಂದ ನಿವಾರಿಸಲಾಗದ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು? 
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ಎಂದಿತು. ಬಳಿಕ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಆನೆಯನ್ನು ನರಿಗಳು ಭಕ್ಷಿಸಿದುವು, 
ಆದ ರಿಂದ ಯುಕಿಯಿಂದಾಗುವ ಕೆಲಸವು ಶಕ್ತಿಯಿಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ.? 
ಬಳಿಕ ರಾಜಕುಮಾರನು ತಲೆಹಿಡಿಕಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಚಾರುದತ್ತನೆಂಬ 
' ವರ್ತಕನ ಮಗನನ್ನು ತನಗೆ ಸೇವಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಂಬಿಕೆಯ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನೇಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನು ಮಿಂದು ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು ಚಾರುದತ್ತನನ್ನು ಕುರಿತು "ಈ ದಿನ 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನಾನು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಗೌರೀವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಪ್ರತಿರಾತ್ರಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಕುಲೀನ ಯುವತಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಬಂದು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸು. ನಾನು ಅವಳೆನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರರೀತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ? ಎಂದನು ಚಾರುದತ್ತೆನು ಅದರಂತೆ ಅಂತಹ ಯುವತಿ 
ಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ತಾನು ರಾಜಕುಮಾರನು ನಿನು ಮಾಡುವನೆಂದು ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಆ ತರುಣಿಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿದೆ ದೂರದಿಂದಲೇ ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳೆನ್ನಿತ್ತು ಪೂಜಿಸಿ ಕಾವಲುಗಾರನನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಆ ವರ್ತಕನ ಮಗನು ನಂಬಿ 
ಅಶೆಗೊಂಡು ತನ್ನ ಸಶಿ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ರಾಜಕುಮಾರನು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ 
ಲಾವಣ್ಯವತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಡಗರದಿಂದೆದ್ದು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಮಂಚದಮೇಲೆ ಅವಳೊಡನೆ ರಮಿಸಿದರು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ವರ್ಶಕನ ಮಗನು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲರಿಯದವನಾಗಿ ವ್ಯಥೆ 
ಗೊಂಡನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಾಗದ ಕೆಲಸವು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಾಗುವು 
ದೆಂದರಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ವರ್ತಕನ ಮಗನಂತೆ ವ್ಯಥೆಸಡಬೇಡ' 
ಎಂದಿತು. ಮಂಥರನು ಈ ಮಾತನ್ನು ವೂರಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಯದಿಂದ ಮೂಢ 
ನಾಗಿ ಕೊಳವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟನು ಆ ಹಿರಣ್ಯಕ ಮೊದಲಾದವರೂ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ಊಹಿಸುತ್ತ ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆಮೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಒಬ್ಬ 
ಬೇಡನು ಹಿಡಿದು ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಆಗೆ 
ಜಿಂಕೆ, ಕಾಗೆ, ಇಲಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಅನನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದುವು. 
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ಬಳಿಕ ಹಿರಣ್ಯಕನು ದುಃಖದಿಂದ ಚಿತ್ರಾಂಗ ಲಘುಸತನಕರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಂಥರನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಹೀಗೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. *ಚಿತ್ರಾಂಗನು 
ನೀರಿನ ಹತ್ತಿರಹೋಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಸತ್ತವನಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಕಾಗೆಯು 
"ಅವನಮೇಟೆ ಕೂತು ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕುಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿ. ಆಗ ಬೇಡನು ಜಿಂಕೆಯ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಬಯಸುವವನಾಗಿ ಆಮೆಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಬೇಗನೆ ಮೃಗದ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವನು. ಬಳಿಕ ನಾನು ಮಂಥರನ ಕಟ್ಟನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುನೆನು. 
ಬೇಡನು ಹತ್ತಿರಬಂದ ಕೂಡಲೇ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಓಡಿಹೋಗಿರಿ. ಇದರಂತೆ 
ಚಿತ್ರಾಂಗಲಘುಪತನಕರು ಮಾಡಲು ಬಳಲಿದ ಬೇಡನು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಮರದ ಕೆಳೆಗೆ ಕೂತವನಾಗಿ ಅಂತಹ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಕೂಡಲೆ 
ಕತ್ತರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೃಗದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಈ ನಡುವೆ, 
ಹಿರಣ್ಯಕನು ಆಮೆಯ ಕಟ್ಟನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಆ ಅಮೆಯು ನೀರಿನೊಳಗೆ 
ಹೊಕ್ಕಿತು, ಆ ಜಿಂಕೆಯು ಸವಮೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬೇಡನನ್ನು ಕಂಡು ಎದ್ದು 
ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಬೇಡನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಮೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಅವನು ಆಲೋಚಿಸದೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನನಗೆ ಇದು ಯೋಗ್ಯವಾದುದೆ. 
ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಮಂಥರಾದಿಗಳು 
ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದುವು 
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ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಮಾದರಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 


೧. (ಅ) ಈ ಹಿತೋಸದೇಶವನ್ನು ಯಾವ ಕವಿ ಬರೆದನು? ಅವನ ಕಾಲ 
ಮತ್ತು ದೇಶಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ. 
(ಆ) ಈ ಹಿತೋಷದೇಶಕ್ಕೆ ಮೂಲಗ್ರಂಥವಾವುದು? ಇದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರಕರಣಗಳಿವೆ? ಅವು ಯಾವುವು? 
(ಇ) 5 ಮತ್ತು 6 ನೆ ಕಥೆಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಬರೆದು ಅವುಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯುವ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ, 
(ಈ) ಅಜ್ಜಾತಕುಲಶೀಲವುಳ್ಳವನಿಗೆ ವಾಸಸ್ಕಳವನ್ನು ಕೊಡಕೂಡದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಉದಾಹರಣೆ ಸಹಿತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರಿ, 
೨. (ಅ) ಈ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ. 
೬, ೨೧, ೩೧, ೪೬, ೭೦, ೭೭, ೮೨, ೯೧, ೧೦೩, ೧೦೭, ೧೪೭, 
೧೫೪. 
(ಆ) ಈಪ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ತಾತ ಶ್ರರ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ: 
೧೦, ೧೨, ೧೭, ೨೩ ೫೦, ೫೯, ೬೯, ೭೨, ೮೦, ೮೬, ೧೦೧, 
೧೧೮. ಲ 
(ಇ) ಇವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, 


1) madame Aas gat ಸರಿ ಇತಳೌ | 
2) gif ಉಷಾ a ನನೀ ಹಕಗ 1 

$) sat R meses ಪಾಗಿ ಕಾಸಗಿ | 

9) gual ೫೫2 Tadd qa | 


೬) ೫೫111 ಇಷ qa ಪಾಸ | 
೩. (ಅ) ಆರು ದೋಷಗಳಾವುವು? ಮಹಾತ್ಮರ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಗುಣಗಳಾವುವು? ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಾವುವು : ? 
(ಆ) ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಉಪಭೋಗಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ ವಾದುವು 
ಯಾವುವು? ಹೆಂಗಸರ ಸ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಸ ಗಾವುದ. 
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. ಈ ಶಬ್ದ ಗಳೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ :- - 
ಕೃತಾಂತಃ, ಪಾಶಾನ್‌, ಅನುಚಕೇಣ, ಶಾವಕಾಃ, ಕುಟ್ಟಿನೀ, ಪಂಚತ್ವಂ, 
ಉಡ್ಡೀಯ, ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ವಿಹೆಸ್ಯ, ಶಂಕಮಾನಾಃ. 


. ಇವರು ಯಾರು ? ಇವರ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ: 
ತುಂಗಬಲಃ, ಹಿರಣ್ಯಕಃ, ದೀರ್ಫ್ಥಕರ್ಣಃ ಚೂಡಾಕರ್ಣಃ, ಲೀಲಾವತೀ. 


(ಅಲ್ಟ್ರಾ 
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೬ ಅ ಛು 


ಹ ಫೋ ರೋ 


ಸಂಸ್ಕೃತಾದರ್ಶ ಭಾಗ ೧ ನ ಜಿಲೆ 0 

ಜಾಗೆ ೨ ಜಾ 075 
ಅಮರಕೋಶ ಪ್ರಫಮ ಕಾಂಡ | ಟ್‌ 
(ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ ತಿದ್ದಿದ ಅಂಜವಾದ ಮುದ್ರಣ) ೯ 5 

» ತ್ರಿಕಾಂಡ ಸಜ 1-00 
ಭಾಷಾಂತರ ಪಾಠಗಳು (ಎನ್‌. ಆರ್‌. ಶರ್ಮಾ) 0-60 
ರಘುವಂಶ ೫ನೆ ಸರ್ಗ 1-12 
(ಕನ್ನಡ ಪ ಸ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ತಾತ್ತ ಶರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ) Fs 
1971-74 ಪ್ರಥಮ ಪರೀಕ್ಷೆಯ 8ಿಕ್ಸ್ಟು | 
ಶ್ರೀಸುಮಥ್ಹನಿಜಯೆ ೬-16 ಸರ್ಗಗೆಸು ಪೂರ್ತಿ #1200 | 
(ಕನ್ನಡ ಟೀಕಾಸೆಹಿತ) 
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